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@ Deskjet F2400 All-in-One Series

@ Wichtige Informationen

Die Einrichtungsinformationen finden Sie auf dem Installationsposter. Alle weiteren Produktinformationen finden Sie in

der elektronischen Hilfe und in der Readme-Datei. Die elektronische Hilfe wird beim Installieren der Druckersoftware
automatisch installiert. Die elektronische Hilfe umfasst Anweisungen zu den Produktfunktionen und zur Fehlerbehebung.
Dariiber hinaus enthdlt sie die Produktspezifikationen, rechtliche Hinweise sowie Hinweise zum Umweltschutz und zur
Konformit&t und Informationen zum Support. Die Readme-Datei enthélt die Informationen zur Kontaktaufnahme mit dem
HP Support, die Betriebssystemanforderungen sowie die neuesten Aktualisierungen in Bezug auf die Produktinformationen.
Rufen Sie bei Computern ohne CD/DVD-Laufwerk die Website www.hp.com/support auf, um die Software
herunterzuladen und zu installieren.

Installieren der elektronischen Hilfe und der Readme-Datei

Legen Sie zum Installieren der elekironischen Hilfe die Software-CD in den Computer ein, und befolgen Sie die
angezeigten Anweisungen.

Windows: Mac:

Aufrufen der elekironischen Hilfe So 6ffnen Sie die elektronische Hilfe

Nachdem die Software installiert wurde, klicken Sie auf ®  Mac OS X Version 10.4: Klicken Sie auf Hilfe >

Start > Alle Programme > HP > Deskjet F2400 Series > Mac Hilfe, Bibliothek > HP Produkthilfe.

Hilfe. ®  Mac OS X Version 10.5: Klicken Sie auf Hilfe >
Mac Hilfe. Wéhlen Sie im Help Viewer die Option

Aufrufen der Readme-Datei HP Produkthilfe aus.

Legen Sie vor dem Installieren der Software die X

Software-CD ein, und klicken Sie auf ,Readme”, wenn Aufrufen der Readme-Datei

die Option angezeigt wird. Nachdem die Software Sie kénnen auf die Readme-Datei zugreifen, indem Sie

installiert wurde, klicken Sie auf Start > Alle Programme die Software-CD einlegen, und dann im Hauptmeni

> HP > Deskjet F2400 Series > Readme. der Software-CD auf den Ordner ,Read me”

doppelklicken.
Windows 7

Die Informationen zur Unterstitzung von Windows 7
finden Sie online unter: www.hp.com/go/windows?7.
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Windows:

Fehlerbehebung bei der Installation

Wenn sich keine Testseite drucken ldsst:

® Vergewissern Sie sich, dass alle Kabel korrekt an-
geschlossen sind. Siehe Installationsposter.

* Vergewissern Sie sich, dass der Drucker einge-
schaltet ist und mit Strom versorgt wird.
Die Taste () [Taste Ein] leuchtet griin.

Vergewissern Sie sich, dass der Drucker als
Standarddrucker festgelegt ist:

e  Windows Vista: Klicken Sie in der Windows-
Taskleiste auf Start. Klicken Sie dann auf
Systemsteuerung und Drucker.

e  Windows XP: Klicken Sie in der Windows-Taskleiste
auf Start. Klicken Sie dann auf Systemsteuerung und
Drucker und Faxgerdte.

Vergewissern Sie sich, dass der Kreis neben dem
Drucker markiert ist. Wenn |hr Drucker nicht als Stan-
darddrucker ausgewdahlt ist, klicken Sie mit der rechten
Maustaste auf das Druckersymbol, und wéhlen Sie im
daraufhin angezeigten Meni die Option ,Als Standard-
drucker festlegen” aus.

Wenn weiterhin kein Druck méglich ist oder die
Installation der Windows-Software fehlschlégt:

1. Nehmen Sie die CD aus dem CD-ROM-Laufwerk des
Computers heraus, und 16sen Sie das USB-Kabel
vom Computer.

2. Starten Sie den Computer neu.

3. Deaktivieren Sie voribergehend alle Software-
Firewalls, und schlieffen Sie sdmtliche Antivirus-
Software. Starten Sie diese Programme nach dem
Installieren der Druckersoftware erneut.

4. legen Sie die CD mit der Druckersoftware in das
CD-ROM-Laufwerk des Computers ein, und fihren
Sie die Installation entsprechend den angezeigten
Anweisungen durch. SchlieBen Sie das USB-Kabel
erst dann an, wenn Sie dazu aufgefordert werden.

5. Starten Sie den Computer nach Abschluss der Instal-
lation neu.

Mac:

Fehlerbehebung bei der Installation

Wenn sich keine Testseite drucken ldsst:

® Vergewissern Sie sich, dass alle Kabel korrekt an-
geschlossen sind. Siehe Installationsposter.

¢ Vergewissern Sie sich, dass der Drucker einge-
schaltet ist und mit Strom versorgt wird.
Die Taste (®) [Taste Ein] leuchtet griin.

Wenn weiterhin kein Druck méglich ist, deinstallieren Sie
die Software, und installieren Sie diese erneut:

Hinweis: Vom Deinstallationsprogramm werden alle
speziellen HP Softwarekomponenten fiir das jeweilige
Gerdt entfernt. Vom Deinstallationsprogramm werden
keine Komponenten entfernt, die mit anderen Produkten
oder Programmen gemeinsam genutzt werden.

So deinstallieren Sie die Software:

1. Trennen Sie die Verbindung zwischen dem HP
Produkt und dem Computer.

2. Offnen Sie den Ordner ,Programme:
Hewlett-Packard”.

3. Doppelklicken Sie auf HP Deinstallationsprogramm.
Befolgen Sie die eingeblendeten Anweisungen.

So installieren Sie die Software:

1. SchlieBen Sie das USBKabel an, um die Software
zu installieren.

2. Llegen Sie die CD mit der HP Software in das CD-
Laufwerk Ihres Computers ein.

3. Offnen Sie die CD auf dem Desktop, und dop-
pelklicken Sie dann auf HP Installationsprogramm.

4. Befolgen Sie die angezeigten Anweisungen und die
gedruckten Einrichtungsanweisungen, die mit dem
HP Produkt geliefert wurden.

Stromversorgung - Spezifikationen:
Netzteil: 0957-2289

Eingangsspannung: 200 - 240 V Wechselstrom (+/- 10 %)
Eingangsfrequenz: 50/60 Hz (+/- 3 Hz)
Leistungsaufnahme: Max. 20 Watt (mittlere Druckkapazitét)

Hinweis: Verwenden Sie das Gerét nur mit dem mitgelieferten HP Netzteil.

Tintenverbrauch

Hinweis: Die Tinte in den Patronen wird fiir das Druckverfahren in verschiedener Weise verwendet. Dazu zéhlen der
Initialisierungsprozess, mit dem das Gerdt und die Patronen auf den Druck vorbereitet werden, und die Druckkopfwartung,
durch die die Druckdiisen frei gehalten werden und ein ungestérter Tintenfluss sichergestellt wird. AuBerdem verbleibt ein
geringfiigiger Tintenrest in der Patrone, wenn diese als leer angezeigt wird. Weitere Informationen hierzu finden Sie unter

www.hp.com/go/inkusage.



Bedienfeld

Nummer | Symbol | Name und Beschreibung

1 Ein: Dient zum Ein- und Ausschalten des Produkts. Auch wenn das Gerdt ausgeschaltet
@ ist, verbraucht es noch geringfiigig Strom. Damit die Stromzufuhr zum Produkt vollsténdig

unterbrochen wird, schalten Sie es aus, und ziehen Sie das Netzkabel ab.

2 D Abbrechen: Stoppt die aktuelle Operation.

3 @ Start Kopieren Schwarz: Dient zum Starten eines Kopierauftrags in Schwarzweif3.

4 @ Start Kopieren Farbe: Dient zum Starten einer Farbkopie.

5 @) Achtung-LED: Zeigt zu beachtende Ereignisse (z. B. Papierstau oder fehlendes Papier) an.

6 Q0 Achtung-LED fiir Tinte: Zeigt niedrigen Tintenfillstand oder ein Druckpatronenproblem an.

Warnungen zum Tintenfillstand und die zugehérigen Anzeigen liefern Schétzwerte, die nur
zu Planungszwecken dienen. Wenn niedrige Tintenfillsténde angezeigt werden, empfiehlt
es sich, eine Ersatzpatrone bereit zu halten, um mégliche Verzégerungen zu vermeiden. Sie
missen die Patronen erst auswechseln, wenn die Druckqualitat nicht mehr ausreichend ist.

Deutsch




Erklérung zur beschrénkten Gewahrleistung fiir HP Drucker

HP Produkt

Dauer der beschriankten Gewahrleistung

Softwaremedien

90 Tage

Drucker

Technischer Support per Telefon: 1 Jahr weltweit

Teile und Arbeit: 90 Tage in den USA und Kanada (auerhalb der USA
und Kanada 1 Jahr oder Zeitraum gemaR geltenden lokalen Gesetzen)
Kaufen Sie einen ein- oder zweijahrigen HP Extended Service Plan
mit Austausch am néchsten Geschéaftstag. Rufen Sie in den USA
unter 1-866-234-1377 an, oder besuchen Sie die Website unter
www.hp.com/go/nextdayexchange90.

Kunden in Kanada rufen unter 1-877-231-4351 an oder besuchen
die Website unter www.hpshopping.ca

Druckpatronen Bis die HP Tinte verbraucht oder das auf der Druckpatrone
angegebene Enddatum fiir die Garantie erreicht ist, je nachdem,
welcher Fall zuerst eintritt. Diese Garantie gilt nicht fur nachgefiilite,
nachgearbeitete, recycelte, zweckentfremdete oder in anderer
Weise manipulierte HP Tintenprodukte.

A. Umfang der beschrankten Gewahrleistung

1. Hewlett-Packard (HP) gewahrleistet dem Endkunden, dass die oben genannten HP Produkte wéahrend des oben genannten
Gewahrleistungszeitraums frei von Material- und Verarbeitungsfehlern sind. Der Gewahrleistungszeitraum beginnt mit dem Kaufdatum.

2. Bei Softwareprodukten gilt die eingeschrénkte Garantie von HP nur fiir die Nichtausfiihrung von Programmieranweisungen.
HP Gbernimmt keine Garantie daflr, dass die Verwendung jeglicher Produkte unterbrechungsfrei bzw. ohne Fehler verlauft.

3. Die beschrankte Gewahrleistung von HP gilt nur fir Mangel, die sich bei normaler Benutzung des Produkts ergeben, und
erstreckt sich nicht auf Fehler, die durch Folgendes verursacht wurden:

a. Unsachgeméafe Wartung oderAbénderung des Produkts;

b. Software, Druckmedien, Ersatzteile oder Verbrauchsmaterial, die nicht von HP geliefert oder unterstutzt werden;
c. Betrieb des Produkts, der nicht den technischen Daten entspricht;

d. Unberechtigte Abanderung oder falsche Verwendung.

4. Bei HP-Druckerprodukten wirkt sich die Verwendung einer nicht von HP hergestellten bzw. einer aufgeftlliten Patrone nicht
auf die Garantie fur den Kunden bzw. auf jegliche Unterstutzungsvertrdge mit dem Kunden aus. Wenn der Ausfall bzw. die
Beschédigung des Druckers jedoch auf die Verwendung einer nicht von HP hergestellten bzw. einer aufgefiliten Patrone
oder einer abgelaufenen Tintenpatrone zurtckzufiihren ist, stellt HP fur die Wartung des Druckers bei diesem Ausfall bzw.
dieser Beschadigung die standardméRigen Arbeits- und Materialkosten in Rechnung.

5. Wenn HP wahrend des jeweils zutreffenden Gewahrleistungszeitraums von einem Schaden an einem unter die Gewahrleistung von
HP fallenden Produkt in Kenntnis gesetzt wird, wird das betreffende Produkt nach Wahl von HP entweder repariert oder ersetzt.

6. Sollte HP nicht in der Lage sein, ein fehlerhaftes unter die Gewahrleistung fallendes Produkt zu reparieren oder zu ersetzen,
erstattet HP innerhalb eines angemessenen Zeitraums nach Benachrichtigung tiber den Schaden den vom Endkunden
bezahlten Kaufpreis firr das Produkt zuriick.

7. HP ist erst dann verpflichtet, das mangelhafte Produkt zu reparieren, zu ersetzen oder den Kaufpreis zuriickzuerstatten,
wenn der Endkunde dieses an HP zurtickgesandt hat.

8. Ersatzprodukte kénnen entweder neu oder neuwertig sein, solange sie Uiber mindestens denselben Funktionsumfang
verfugen wie das zu ersetzende Produkt.

9. HP Produkte kdnnen aufgearbeitete Teile, Komponenten oder Materialien enthalten, die in der Leistung neuen Teilen entsprechen.

10. Die Erklarung zur beschrankten Gewahrleistung von HP gilt in jedem Land, in dem die aufgefiihrten Produkte von HP
vertrieben werden. Weitergehende auf der Gewahrleistung beruhende Dlenstlelstungen (z.B. Vor-Ort-Service) kdnnen mit
jeder autorisierten HP Serviceeinrichtung in den Léndern vereinbart werden, in denen das Produkt durch HP oder einen
autorisierten Importeur vertrieben wird.

B. Einschrénkungen der Gewéhrleistun

DER HP NOCH DESSEN ZL?LIEFERER UBERNEHMEN UBER DAS NACH GELTENDEM RECHT ZULASSIGE
AUSMASS HINAUS ANDERE AUSDRUCKLICHE ODER STILLSCHWEIGENDE GEWAHRLEISTUNGEN OD|
ZUSICHE-RUNGEN HINSICHTLICH DER MARKTGANGIGKEIT, ZUFRIEDEN STELLENDEN QUALITAT UND EIGNUNG
FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK.

C. Haftungsbeschrénkung

1. Sofern durch die geltende Gesetzgebung keine anderen Bestimmungen festgelegt sind, stehen dem Endkunden Gber die in
dieser Gewahrleistungsvereinbarung genannten Leistungen hinaus keine weiteren Anspruche ZU.

2. IN DEM NACH GELTENDEM RECHT ZULASSIGEN MASS UND MIT AUSNAHME DER IN DIESER
GEWAHRLEISTUNGSVEREINBARUNG AUSDRUCKLICH ANGEGEBENEN VERPFLICHTUNGEN SIND WEDER HP
NOCH DESSEN ZULIEFERER ERSATZPFLICHTIG FUR DIREKTE, INDIREKTE, BESONDERE, ZUFALLIGE ODER
FOLGESCHADEN, UNABHANGIG DAVON, OB DIESE AUF DER GRUNDLAGE VON VERTRAGEN UNERLAUBTEN
HANDLUNGEN ODER ANDEREN RECHTSTHEORIEN GELTEND GEMACHT WERDEN UND OB HP ODER DESSEN
ZULIEFERER VON DER MOGLICHKEIT EINES SOLCHEN SCHADENS UNTERRICHTET WORDEN SIND.

D. Geltendes Recht

1. Diese Gewahrleistungsvereinbarung stattet den Endkunden mit bestimmten Rechten aus. Der Endkunde hat unter
Umstanden noch weitere Rechte, die in den Vereinigten Staaten von Bundesstaat zu Bundesstaat, in Kanada von Provinz zu
Provinz, und allgemein von Land zu Land verschieden sein kénnen.

2. Soweit diese Gewahrleistun svereinbarung nicht dem geltenden Recht entspricht, soll sie als dahingehend abgeéandert
gelten, dass die hierin enthaltenen Bestimmungen dem geltenden Recht entsprechen. Unter dem geltenden Recht treffen
bestimmte Erklarungen und Einschrénkungen dieser Gewéahrleistungsvereinbarung méglicherweise nicht auf den Endkunden
zu. In einigen US-Bundesstaaten und in einigen anderen Landern (sowie in einigen kanadischen Provinzen):

a. werden die Rechte des Verbrauchers nicht durch die Erkldarungen und Einschrankungen dieser
Gewahrleistungsvereinbarung beschrénkt (z.B. in GroRbritannien);

b. ist ein Hersteller nicht berechtigt, solche Erkl&rungen und Einschrénkungen durchzusetzen;

c. verfugt ein Endkunde Uber weitere Gewéhrleistungsanspriiche; insbesondere kann die Dauer stillschweigender
Gewahrleistungen durch das geltende Recht geregelt sein und darf vom Hersteller nicht eingeschrankt werden, oder eine
zeitliche Elnschrankun%—der stillschweigenden Gewahrleistung ist zulassig.

3. DURCH DIESE GEWAHRLEISTUNGSVEREINBARUNG WERDEN DIE ANSPRUCHE DES ENDKUNDEN, DIE DURCH
DAS IN DIESEN LANDERN GELTENDE RECHT IM ZUSAMMENHANG MIT DEM KAUF VON HP PRODUKTEN GEWAHRT
WERDEN, NUR IM GESETZLICH ZULASSIGEN RAHMEN AUSGESCHLOSSEN, EINGESCHRANKT ODER GEANDERT.
DIE BEDINGUNGEN DIESER GEWAHRLEISTUNGSVEREINBARUNG GELTEN ZUSATZLICH ZU DEN GESETZLICHEN
ENDKUNDENRECHTEN.

HP Herstellergarantie

Sehr geehrter Kunde,

Als Anlage finden Sie die Namen und Adressen der jeweiligen HP Gesellschaft, die in lhrem Land die HP Herstellergarantie gewahrt.
Uber die Herstellergarantie hinaus haben Sie gegebenenfalls Mingelanspriiche gegeniiber Inrem Verkaufer aus dem
Kaufvertrag, die durch diese Herstellergarantie nicht eingeschrankt werden.

Deutschland: Hewlett-Packard GmbH, Herrenberger Stralle 140, D-71034 Boblingen

Luxemburg: Vegacenter, 75, Parc d'Activités Capellen, L-8308 Capellen

Osterreich: Hewlett-Packard Ges.m.b.H., Wienerbergstrasse 41 A-1120 Wien



@ Deskjet F2400 All-in-One Series

@ Information

For setup information refer to the setup poster. All other product information can be found in the electronic Help and
Readme. The electronic Help is automatically installed during printer software installation. Electronic Help includes
instructions on product features and troubleshooting. It also provides product specifications, legal notices, environmental,
regulatory, and support information. The Readme file contains HP support contact information, operating system
requirements, and the most recent updates to your product information. For computers without a CD/DVD drive, please go
to www.hp.com/support to download and install the printer software.

Install electronic Help and Readme

To install the electronic Help, insert the software CD in your computer and follow the onscreen instructions.

Windows:

Find electronic Help

After software installation, click Start > All Programs >
HP > Deskjet F2400 series > Help.

Find Readme

Before software installation, insert the software CD,
click Readme when the option appears onscreen. After
software installation, click Start > All Programs >

HP > Deskijet F2400 series > Readme.

Windows 7

Windows 7 support information is available online:
www.hp.com/go/windows7.

[0  Black Cartridge RN
[8 Tricolor Cartridge MR

www.hp.com/support e @ 9

Mac:

To access the Electronic Help

¢ Mac OS X v10.4: Click Help > Mac Help, Library >
HP Product Help.

®  Mac OS X v10.5: Click Help > Mac Help. In the
Help Viewer, select HP Product Help.

Find Readme

You can access the Readme file by inserting the
software CD, then double-clicking the Read Me folder

located at the top-level of the software CD.
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Windows:

Installation Troubleshooting

If you are unable to print a test page:

® Make sure the cable connections are secure.
See the setup poster.

®  Make sure the printer is powered on.

The ©® [On button] will be lit green.

Make sure the printer is set as your default printing

device:

*  Windows Vista: On the Windows taskbar, click
Start, click Control Panel, and then click Printers.

¢  Windows XP: On the Windows taskbar, click Start,
click Control Panel, and then click Printers and
Faxes.

Make sure that your printer has a check mark in the

circle next fo it. If your printer is not selected as the

default printer, rightclick the printer icon and choose

“Set as default printer” from the menu.

If you are still unable to print, or the Windows
software installation fails:

1. Remove the CD from the computer’s CD-ROM
drive, and then disconnect the USB cable from the
computer.

2. Restart the computer.

3. Temporarily disable any software firewall and
close any anti-virus software. Re-start these programs
after the printer software is installed.

4. Insert the printer software CD in the computer’s
CD-ROM drive, then follow the onscreen instructions
to install the printer software. Do not connect the
USB cable until you are told to do so.

5. After the installation finishes, restart the computer.

Power specifications:
Power adapter: 0957-2289

Input voltage: 200-240Vac (+/- 10%)
Input frequency: 50/60 Hz (+/- 3Hz)

Power consumption: 20 watts maximum (average printing)

Note: Use only with the power adapter supplied by HP.

Ink usage

Mac:

Installation Troubleshooting

If you are unable fo print a test page:

®  Make sure the cable connections are secure. See the
setup poster.
®  Make sure the printer is powered on.

The ©) [On button] will be it green.

If you are still unable to print, uninstall and
reinstall the software:

Note: The uninstaller removes all of the HP software
components that are specific to the device. The
uninstaller does not remove components that are shared
by other products or programs.

To uninstall the software:

1. Disconnect the HP product from your computer.

2. Open the Applications: Hewlett-Packard folder.

3. Double<click HP Uninstaller. Follow the onscreen
instructions.

To install the software:

1. To install the software, connect the USB cable.

2. Insert the HP software CD into your computer’s CD
drive.

3. On the desktop, open the CD and then
double-click HP Installer.

4. Follow the onscreen and the printed setup
instructions that came with the HP product.

Note: Ink from the cartridges is used in the printing process in a number of different ways, including in the initialization
process, which prepares the device and cartridges for printing, and in printhead servicing, which keeps print nozzles clear
and ink flowing smoothly. In addition, some residual ink is left in the cartridge after it is used. For more information

see www.hp.com/go/inkusage.




Control panel

Label Icon Name and Description
1 On: Turns the product on or off. When the product is off, a minimal amount of power is still
@ used. To completely remove power, turn off the product, then unplug the power cord.

2 D Cancel: Stops the current operation.

3 @ Start Copy Black: Starts a black-and-white copy job.

4 @ Start Copy Color: Starts a color copy job.

5 @) Attention light: Shows attention event, such as paper jam or out of paper.

6 Q0 Ink attention light: Indicates low ink or a print cartridge problem. Ink level warnings and
indicators provide estimates for planning purposes only. When an indicator shows low-ink
levels, consider having a replacement cartridge available to avoid possible printing delays.
You do not need to replace cartridges until print quality becomes unacceptable.




HP printer limited warranty statement

HP product Duration of limited warranty
Software Media 90 days
Printer Technical support by phone: 1 year worldwide

Parts and labor: 90 days in US and Canada (outside the US
and Canada 1 year or as required by local law)

Purchase a one- or two-year HP Next Business Day Exchange
Extended Service Plan. In the US call 1-866-234-1377 or visit
www.hp.com/go/nextdayexchange90.

Canadian customers call 1-877-231-4351 or visit
www.hpshopping.ca

Print or Ink cartridges Until the HP ink is depleted or the “end of warranty” date printed
on the cartridge has been reached, whichever occurs first. This
warranty does not cover HP ink products that have been refilled,
remanufactured, refurbished, misused, or tampered with.

A. Extent of limited warranty

1. Hewlett-Packard (HP) warrants to the end-user customer that the HP products specified above will be free from defects in
materials and workmanship for the duration specified above, which duration begins on the date of purchase by the customer.

2. For software products, HP’s limited warranty applies only to a failure to execute programming instructions. HP does not
warrant that the operation of any product will be interrupted or error free.

3. HP's limited warranty covers only those defects that arise as a result of normal use of the product, and does not cover
any other problems, including those that arise as a result of:

a. Improper maintenance or modification;

b. Software, media, parts, or supplies not provided or supported by HP;
c. Operation outside the product's specifications;

d. Unauthorized modification or misuse.

4. For HP printer products, the use of a non-HP cartridge or a refilled cartridge does not affect either the warranty to the
customer or any HP support contract with the customer. However, if printer failure or damage is attributable to the use of
a non-HP or refilled cartridge or an expired ink cartridge, HP will charge its standard time and materials charges to
service the printer for the particular failure or damage.

. If HP receives, during the applicable warranty period, notice of a defect in any product which is covered by HP's

warranty, HP shall either repair or replace the product, at HP's option.

. If HP is unable to repair or replace, as applicable, a defective product which is covered by HP's warranty, HP shall,

within a reasonable time after being notified of the defect, refund the purchase price for the product.

. HP shall have no obligation to repair, replace, or refund until the customer returns the defective product to HP.

. Any replacement product may be either new or like-new, provided that it has functionality at least equal to that of the

product being replaced.

. HP products may contain remanufactured parts, components, or materials equivalent to new in performance.

. HP's Limited Warranty Statement is valid in any country where the covered HP product is distributed by HP. Contracts
for additional warranty services, such as on-site service, may be available from any authorized HP service facility in
countries where the product is distributed by HP or by an authorized importer.

B. Limitations of warranty

THE EXTENT ALLOWED BY LOCAL LAW, NEITHER HP NOR ITS THIRD PARTY SUPPLIERS MAKES ANY
OTHER WARRANTY OR CONDITION OF ANY KIND, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES OR
CONDITIONS OF MERCHANTABILITY, SATISFACTORY QUALITY, AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.
C. Limitations of liability
1. To the extent allowed by local law, the remedies provided in this Warranty Statement are the customer's sole and
exclusive remedies.
2. TO THE EXTENT ALLOWED BY LOCAL LAW, EXCEPT FOR THE OBLIGATIONS SPECIFICALLY SET FORTH IN THIS
WARRANTY STATEMENT, IN NO EVENT SHALL HP OR ITS THIRD PARTY SUPPLIERS BE LIABLE FOR DIRECT,
INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, WHETHER BASED ON CONTRACT, TORT, OR
ANY OTHER LEGAL THEORY AND WHETHER ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.
D. Local law
1. This Warranty Statement gives the customer specific legal rights. The customer may also have other rights which vary
from state to state in the United States, from province to province in Canada, and from country to country elsewhere in
the world.
2. To the extent that this Warranty Statement is inconsistent with local law, this Warranty Statement shall be deemed
modified to be consistent with such local law. Under such local law, certain disclaimers and limitations of this Warranty
Statement may not apply to the customer. For example, some states in the United States, as well as some governments
outside the United States (including provinces in Canada), ma
a. Preclude the disclaimers and limitations in this Warranty Statement from limiting the statutory rights of a consumer
(e.g., the United Kingdom);

b. Otherwise restrict the ability of a manufacturer to enforce such disclaimers or limitations; or

c. Grant the customer additional warranty rights, specify the duration of implied warranties which the manufacturer
cannot disclaim, or allow limitations on the duration of implied warranties.

3. THE TERMS IN THIS WARRANTY STATEMENT, EXCEPT TO THE EXTENT LAWFULLY PERMITTED, DO NOT
EXCLUDE, RESTRICT, OR MODIFY, AND ARE IN ADDITION TO, THE MANDATORY STATUTORY RIGHTS
APPLICABLE TO THE SALE OF THE HP PRODUCTS TO SUCH CUSTOMERS.

HP Limited Warranty

S0 N O O

-

Dear Customer,

You will find below the name and address of the HP entity responsible for the performance of the HP Limited Warranty in your
country.

You may have additional statutory rights against the seller based on your purchase agreement. Those rights are not
in any way affected by this HP Limited Warranty.

Ireland: Hewlett-Packard Ireland Limited, 63-74 Sir John Rogerson's Quay, Dublin 2

United Kingdom: Hewlett-Packard Ltd, Cain Road, Bracknell, GB-Berks RG12 1HN

Malta: Hewlett-Packard International Trade B.V., Malta Branch, 48, Amery Street, Sliema SLM 1701, MALTA

South Africa: Hewlett-Packard South Africa Ltd, 12 Autumn Street, Rivonia, Sandton, 2128, Republic of South Africa



@ Deskjet F2400 All-in-One Series

@ Informazioni

Per informazioni relative all'installazione fare riferimento al poster di installazione. Per tutte le altre informazioni relative
al prodotto fare riferimento alla Guida elettronica e al file Leggimi. La Guida elettronica viene installata automaticamente
durante l'installazione del software della stampante. La Guida elettronica include istruzioni relative alle funzioni del
prodotto e alla risoluzione dei problemi. Fornisce inoltre specifiche del prodotto, avvisi legali, informazioni relative al
supporto, alla normativa e informazioni per la protezione dell'ambiente. Il file Leggimi contiene le informazioni relative
all’assistenza HP, i requisiti del sistema operativo e gli aggiornamenti piu recenti alle informazioni relative al prodotto.
Per i computer senza unitd CD/DVD, visitare il sito www.hp.com/support per scaricare ed installare il software della
stampante.

Installazione della Guida eletironica e del file Leggimi
Per installare la Guida elettronica, inserire il CD del software nel computer e seguire le istruzioni visualizzate sullo
schermo.

Windows: Mac:

Guida elettronica Per accedere alla Guida elettronica
Dopo l'installazione del software, fare clic su Start > ®  Mac OS X v10.4: Fare clic su Aiuto > Aiuto Mac,
Tutti i programmi > HP > Deskiet F2400 series > Guida. Libreria > Aiuto per prodotio HP.

® Mac OS X v10.5: Fare clic su Aiuto > Aiuto Mac.
File Leggimi Nel visualizzatore dell’aiuto, selezionare Aiuto
Prima di installare il software, inserire il CD relativo, Prodotto HP.
fare clic sul file Leggimi quando |'opzione viene . . .
visualizzata sullo schermo. Dopo I'installazione del F'Ie Leggimi
software, fare clic su Start > Tutti i programmi > HP > E possibile accedere al file Leggimi inserendo il CD
Deskiet F2400 series > Leggimi. del software, quindi facendo doppio clic sulla cartella

Leggimi posizionata sul livello superiore del CD.
Windows 7
Le informazioni relative al supporto Windows 7 sono
disponibili online: www.hp.com/go/windows7.

Cartuccia nero KIKINY
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Windows:
Risoluzione dei problemi di installazione

Se non si riesce a stampare una pagina di prova:

e Assicurarsi che i cavi siano connessi correttamente.

Vedere il poster di installazione.

e Assicurarsi che la stampante sia accesa.
La spia del pulsante (@) [On] deve essere accesa
con luce verde.

Assicurarsi che la stampante sia impostata come unita di

stampa predefinita:
e Windows Vista: Sulla barra delle applicazioni di

Windows, fare clic su Start, su Pannello di controllo

e su Stampanti.
e Windows XP: Sulla barra delle applicazioni di

Windows, fare clic su Start, su Pannello di controllo

e su Stampanti e fax.

Assicurarsi che la stampante sia selezionata. Se
la stampante non & selezionata come stampante
predefinita, fare clic con il pulsante destro del mouse

sull’icona relativa alla stampante e selezionare “Imposta

come stampante predefinita” dal menu.

Se non si riesce ancora a stampare o se & impossibile
installare il software Windows:

1. Rimuovere il CD dall’unita CD-ROM del computer e

disconnettere il cavo USB dal computer.

2. Riavviare il computer.

3. Disattivare temporaneamente qualsiasi firewall del
software e chiudere qualsiasi software antivirus.
Riavviare questi programmi dopo aver installato il
software della stampante.

4. Inserire il CD del software della stampante nella

relativa unita del computer, quindi seguire le istruzi-
oni visualizzate per l'installazione. Non collegare il

cavo USB finché non viene richiesto.
5. Al termine dell'installazione, riavviare il computer.

Specifiche di alimentazione:
Adattatore di alimentazione: 0957-2289
Tensione: 200-240V ca (+/- 10%)
Frequenza d’ingresso: 50/60 Hz (+/- 3Hz)

Assorbimento: massimo 20 watt (media durante la stampa)

Nota: Da utilizzare solo con |'adattatore fornito da HP.

Utilizzo dell’inchiostro

Mac:

Risoluzione dei problemi di installazione

Se non si riesce a stampare una pagina di prova:

e Assicurarsi che i cavi siano connessi correttamente.
Vedere il poster di installazione.

e Assicurarsi che la stampante sia accesa.
La spia del pulsante (©) [On] deve essere accesa
con luce verde.

Se non si riesce ancora a stampare, disinstallare e
reinstallare il software:

Nota: Il programma relativo alla disinstallazione rimuove
tutti i componenti software HP specifici del dispositivo. Il
programma relativo alla disinstallazione non rimuove i
componenti condivisi da altri prodotti o programmi.

Per disinstallare il software:

1. Disconnettere il prodotto HP dal computer.

2. Aprire la cartella Applicazioni: Hewlett-Packard.

3. Fare doppio clic su HP Uninstaller. Attenersi alle
istruzioni visualizzate sullo schermo.

Per installare il software:

1. Per installare il software, connettere il cavo USB.

2. Inserire il CD del software HP nell’'unita CD-ROM
del computer.

3. Sul desktop, aprire il CD e fare doppio clic su HP
Installer.

4. Seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo e le
istruzioni fornite con il prodotto HP.

Nota: L'inchiostro viene utilizzato nel processo di stampa in diversi modi, nel processo di inizializzazione che prepara
la periferica e le cartucce per la stampa e nella manutenzione delle testine di stampa che mantiene puliti gli ugelli della
cartuccia di stampa e permette all’inchiostro di scorrere senza problemi. Inoltre, resta dell’inchiostro nella cartuccia dopo

essere stato utilizzato. Per ulteriori informazioni, vedere www.hp.com/go/inkusage.



Pannello di controllo

Etichetta | lcona Nome e descrizione

On: Consente di accendere o spegnere |'unitd. Quando |'unitd & spenta, I'alimentazione
continua comunque a essere usata dalla periferica in quantitd minima. Per staccare
completamente |'alimentazione dall’unita, spegnerla e scollegare il cavo di alimentazione.

Annulla: interrompe |'operazione corrente.

®)
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Avvio copia in bianco e nero: avvia un lavoro di copia in bianco e nero.

Awvio copia a colori: avvia una copia a colori.

@ O M @

5 0] Spia attenzione: indica eventi che richiedono |'attenzione dell’utente, quali inceppamento o
esaurimento della carta.
6 Q00 Spia dell’inchiostro: indica che I'inchiostro & quasi esaurito o si & verificato un problema

con la cartuccia di stampa. Le avvertenze e gli indicatori del livello di inchiostro forniscono
una stima a scopo puramente informativo. Se un indicatore mostra livelli di inchiostro bassi,
accertfarsi di avere a disposizione una cartuccia nuova per evitare che si verifichino ritardi

nel lavoro di stampa. Non & necessario sostituire la cartuccia finché la qualita di stampa &

accettabile.




Dichiarazione di garanzia limitata della stampante HP

Prodotto HP Durata della garanzia limitata
Supporti del software 90 giorni
Stampante Supporto tecnico telefonico: 1 anno in tutto il mondo

Parti e manodopera: 90 giorni negli USA e in CANADA (al di
fuori di USA e CANADA 1 anno o a termini di legge)

Acquista il piano di assistenza HP Next Business Day
Exchange Extended Service Plan per uno o due anni. Per gli
Stati Uniti, chiama il numero 1-866-234-1377 oppure visita il sito
www.hp.com/go/nextdayexchange90.

Il clienti canadesi possono chiamare il numero 1-877-231-4351
o visitare il sito www.hpshopping.ca

Cartucce di stampa o di inchiostro Fino ad esaurimento dell'inchiostro HP o fino al raggiungimento
della data di "scadenza della garanzia" stampata sulla
cartuccia, a seconda di quale evento si verifichi per primo.

La presente garanzia non copre i prodotti con inchiostro HP
che siano stati ricaricati, ricostruiti, ricondizionati, utilizzati in
modo improprio 0 manomessi.

A. Durata della garanzia limitata

1. Hewlett-Packard (HP) garantisce all'utente finale che per il periodo sopra indicato, a partire dalla data dell'acquisto, i prodotti HP

specificati sono privi di difetti di materiali e di manodopera. Il cliente & responsabile della conservazione della prova di acquisto.

2. Peri prodotti software, la garanzia limitata HP si applica solo in caso di mancata esecuzione delle istruzioni di

programmazione. HP non garantisce che il funzionamento dei prodotti HP sia interrotto e privo di errori.

3. La garanzia HP si applica solo agli eventuali difetti derivanti dall'uso normale del prodotto e non da:

a. Manutenzione non corretta oppure modifiche improprie o inadeguate;
b. Software, interfacce, supporti, parti o componenti non forniti da HP;
c. Funzionamento del prodotto fuori delle specifiche di HP;

d. Uso improprio o modifiche non autorizzate.

4. Per le stampanti HP, I'utilizzo di una cartuccia non HP o di una cartuccia ricaricata non ha effetti sulla garanzia o su
eventuali contratti di assistenza con il cliente. Tuttavia, qualora il malfunzionamento o il danneggiamento della
stampante sia dovuto all'uso di una cartuccia di stampa non HP o ricaricata, o di una cartuccia scaduta, al cliente
verranno addebitati i costi di manodopera e di materiale sostenuti per la riparazione.

. Se, durante il periodo della garanzia, HP verra a conoscenza di un difetto di un prodotto hardware coperto dalla

garanzia HP, a sua discrezione HP sostituira o riparera il prodotto difettoso.

. Se HP non fosse in grado di riparare o sostituire adeguatamente un prodotto difettoso coperto dalla garanzia HP

entro un tempo ragionevole, HP rimborsera il prezzo d'acquisto del prodotto.

. HP non ha alcun obbligo di riparazione, sostituzione o rimborso fino al momento della restituzione del prodotto difettoso.

. | prodotti sostitutivi possono essere nuovi o di prestazioni equivalenti a un prodotto nuovo, purché dotati di funzioni

almeno uguali a quelle del prodotto sostituito.

. | prodotti HP possono contenere parti, componenti o materiali ricondizionati equivalenti ai nuovi per prestazioni.

. La garanzia limitata HP & valida in qualunque paese in cui i prodotti HP sopraelencati sono distribuiti da HP. Eventuali
contratti per servizi di garanzia aggiuntivi, come l'assistenza 'on-site', possono essere richiesti a un centro di
assistenza HP autorizzato che si occupi della distribuzione del prodotto o a un importatore autorizzato.

B. Garanzia limitata .

IN CONFORMITA ALLE DISPOSIZIONI DI LEGGE VIGENTI, E ESCLUSA QUALSIASI GARANZIA O CONDIZIONE,
SCRITTA OPPURE VERBALE, ESPRESSA O IMPLICITA DA PARTE DI HP O DI SUOI FORNITORI. HP ESCLUDE
SPECIFICATAMENTE QUALSIASI GARANZIA O CONDIZIONE IMPLICITA DI COMMERCIABILITA, QUALITA
SODDISFACENTE E IDONEITA AD USO PARTICOLARE.

C. Responsabilita limitata

1. Le azioni offerte dalla presente garanzia sono le sole a disposizione del cliente.

. IN CONFORMITA ALLE DISPOSIZIONI DI LEGGE VIGENTI, FATTA ECCEZIONE PER GLI OBBLIGHI ESPRESSI
SPECIFICAMENTE NELLA PRESENTE GARANZIA HP, IN NESSUN CASO HP O | RELATIVI FORNITORI
SARANNO RESPONSABILI DI DANNI DIRETTI, INDIRETTI, SPECIALI, ACCIDENTALI O CONSEGUENTI, O ALTRI
DANNI DERIVANTI DALL'INADEMPIMENTO DEL CONTRATTO, ILLECITO CIVILE O ALTRO.

D. Disposizioni locali

1. Questa garanzia HP conferisce al cliente diritti legali specifici. Il cliente puo anche godere di altri diritti legali che variano da

stato a stato negli Stati Uniti, da provincia a provincia in Canada, e da paese/reg|one a paese/regione nel resto del mondo.

2. Laddove la presente garanzia HP risulti non conforme alle leggi locali, essa verra modificata secondo tali leggi.

Per alcune normative locali, alcune esclusioni e limitazioni della presente garanzia HP possono non essere

applicabili. Ad esempio, in alcuni stati degli Stati Uniti e in alcuni governi (come le province del Canada), & possibile:

a. Impedire che le esclusioni e le limitazioni contenute nella garanzia HP limitino i diritti statutari del consumatore
(come avviene nel Regno Unito).

b. Limitare la possibilita da parte del produttore di rafforzare tali esclusioni o limitazioni.

c. Concedere al cliente diritti aggiuntivi, specificare la durata delle garanzie implicite che il produttore non pud
escludere o non consentire limitazioni alla durata delle garanzie implicite.

3. | TERMINI CONTENUTI NELLA PRESENTE DICHIARAZIONE DI GARANZIA, FATTI SALVI | LIMITI IMPOSTI

DALLA LEGGE, NON ESCLUDONO, LIMITANO O MODIFICANO, BENSI INTEGRANO, | DIRITTI LEGALI
APPLICABILI ALLA VENDITA DEI PRODOTTI HP Al CLIENTI DI TALI PAESI.

Garanzia del Produttore

o0 N o O

N

Gentile Cliente,

In allegato trovera i nomi e indirizzi delle Societa del Gruppo HP che prestano i servizi in Garanzia (garanzia di buon
funzionamento e garanzia convenzionale) in Italia.

Oltre alla Garanzia del Produttore, Lei potra inoltre far valere i propri diritti nei confronti del venditore di tali prodotti,
come previsto negli articoli 1519 bis e seguenti del Codice Civile.

Italia: Hewlett-Packard Italiana S.p.A, Via G. Di Vittorio 9, 20063 Cernusco sul Naviglio



@ Tout-en-un Deskijet série F2400

@ Informations

Pour obtenir des informations de configuration, reportez-vous au schéma d'installation. Toutes les autres informations
relatives au produit figurent dans I'aide en ligne et le fichier Lisez-moi. L'installation de I'aide en ligne a lieu
automatiquement en méme temps que celle du logiciel d'imprimante. L'aide en ligne contient des instructions relatives aux
fonctionnalités et au dépannage du produit. Elle décrit également les caractéristiques du produit, des notices légales, ainsi
que des informations d’ordre environnemental, réglementaire et d'assistance. Le fichier Lisez-moi contient des informations
permettant de contacter |'assistance HP et décrit la configuration requise pour le systéme d’exploitation, ainsi que les mises
a jour les plus récentes des informations sur votre produit. Sur les ordinateurs non équipés d'un lecteur de CD/DVD, visitez
le site www.hp.com/support pour télécharger et installer le logiciel d’imprimante.

Installation de I'aide en ligne et du fichier Lisez-moi
Pour installer I'aide en ligne, insérez le CD du logiciel dans votre ordinateur et suivez les instructions & |'écran.

Windows: Mac:

Recherche de I'aide en ligne Pour accéder a I'aide en ligne

Aprés l'installation du logiciel, cliquez sur Démarrer > ® Mac OS Xv10.4 : Cliquez sur Aide > Aide sur le

Tous les programmes > HP > Deskiet série F2400 > Aide. Mac, Bibliothéque > Aide sur le produit HP.
L. . ® Mac OS X v10.5 : Cliquez sur Aide > Aide sur le

Recherche du fichier Lisez-Moi Mac. Dans |'Afficheur d'aide, sélectionnez Aide sur

Avant l'installation du logiciel, insérez le CD du logiciel le produit HP.

et cliquez sur Readme (LisezMoi) lorsque |'option

apparait & I'écran. Aprés l'installation du logiciel, Recherche du fichier Lisez-Moi

cliquez sur Démarrer > Tous les programmes > HP > Vous pouvez accéder au fichier Liez-moi en insérant le

Deskiet série F2400 > Lisez-moi. CD du logiciel, puis en double-cliquant sur le dossier

“ReadMe” situé & la racine de I'arborescence sur le
Windows 7 CD du logiciel.

Des informations d’assistance sur Windows 7 sont
accessibles en ligne : www.hp.com/go/windows7.

Cartouche d'encre noire KUK
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Windows: Mac:

Dépannage de I'installation Dépannage de I'installation

Si vous ne parvenez pas a imprimer une page de test : Si vous ne parvenez pas & imprimer une page de test :

® Assurez-vous que tous les cables sont correctement e Assurez-vous que tous les cables sont correctement
branchés. Consultez le schéma d'installation. branchés. Consultez le schéma d'installation.

® Assurez-vous que |'imprimante est sous tension. e Assurez-vous que |'imprimante est sous tension.
Le bouton (@) [bouton Marche/arréf] s'allume et est Le bouton (®) [bouton Marche/arréf] est allumé et de
de couleur verte. couleur verte.

Si vous ne parvenez foujours pas a effectuer

Assurez-vous que |'imprimante est définie en tant que d'impression, désinstallez, puis réinstallez le logiciel :

périphérique d'impression par défaut : Remarque : Tous les composants logiciels HP propres

*  Windows Vista : Dans la barre des taches de Win- au périphérique sont supprimés par le programme de
dows, cliquez sur Démarrer, sélectionnez Panneau désinstallation. Le programme de désinstallation ne
de configuration, puis Imprimantes. supprime pas les composants partagés par d’autres

®  Windows XP : Dans la barre des téches de Win- produits ou d’autres programmes.
dows, cliquez sur Démarrer, sélectionnez Panneau
de configuration, puis Imprimantes et fax. Pour désinstaller le logiciel :

ASSUer'VOUS que le cercle jouxtant le fom c.ie votre 1. Déconnectez le produit HP de votre ordinateur.

imprimante comporte une marque de sélection. Si votre 2. Ouvrez le dossier Applications : Hewlett-Packard.

imprimante n'est pas sélectionnée en tant qu’imprimante 3. Double<liquez sur Programme de désinstalla-
par défaut, cliquez avec le bouton droit sur I'icéne de tion HP. Suivez les instructions affichées a I'écran.

I'imprimante et sélectionnez “Définir comme imprimante

par défaut” dans le menu. Pour installer le logiciel :

1. Pour installer le logiciel, branchez le cable USB.
2. Insérez le CD du logiciel HP dans I'unité de CD-
ROM de votre ordinateur.

Si vous ne parvenez toujours pas a imprimer, ou que
I'installation du logiciel sous Windows échoue :

1. Retirez !e CP de I'unité dehCD—ROM de SR ordina- 3. Sur le bureau, ouvrez le CD, puis double<liquez sur
teur, puis débranchez le céble USB de I'ordinateur. Programme d'installation HP.
2. Redémarrez I'ordinateur. 4. Suivez les instructions a |'écran, ainsi que les in-

3. Désactivez temporairement le logiciel de pare-feu
ainsi que |'antivirus, s'il est présent. Redémarrez ces
programmes une fois que I'installation du logiciel de
I'imprimante est terminée.

4. Insérez le CD du logiciel d'impression dans le
lecteur de CD-ROM, puis suivez les instructions a
I'écran pour installer le logiciel. Ne branchez le
cable USB que lorsque vous y étes invité.

5. Une fois l'installation terminée, redémarrez
I'ordinateur.

structions de configuration imprimées fournies avec
le produit HP.

Spécifications relatives & I’alimentation :
Adaptateur de tension : 0957-2289

Tension d’alimentation : 200-240 Vac (+/- 10 %)
Fréquence d’entrée : 50/60 Hz (+/- 3 Hz)

Consommation élecirique : 20 watts maximum (impression moyenne)

=

Remarque : Utilisez uniquement |'adaptateur secteur fourni par HP.

-
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Utilisation de I’'encre

Remarque : L'encre contenue dans les cartouches est utilisée de différentes maniéres au cours du processus d'impression,
y compris lors de l'initialisation, qui prépare le périphérique et les cartouches en vue de I'impression, ou encore lors de
I'entretien des tétes d’impression, qui permet de neftoyer les buses et assurer que I'encre s'écoule en douceur. En outre,
une cerfaine quantité d’encre demeure dans la cartouche aprés utilisation. Pour plus d’informations, visitez le site

www.hp.com/go/inkusage.




Panneau de commande

Libellé Icdne Nom et description

1 Marche/arrét : Permet de mettre le produit sous tension ou hors tension. Lorsque le produit
est hors tension, il continue & recevoir une quantité minimale de courant. Pour supprimer
toute alimentation, mettez le produit hors tension, puis débranchez le cordon d’alimentation.

2 D Annuler : Interrompt |'opération en cours.

3 @ Démarrer copie, noir : Permet de lancer une copie en noir et blanc.

4 @ Démarrer copie, couleur : Permet de lancer une copie en couleur.

5 (@) Voyant d’avertissement : Indique un événement nécessitant votre attention, tel qu’un
bourrage ou |'épuisement du papier.

6 Q0 Voyant d’avertissement du niveau d’encre : Indique un faible niveau d’encre ou un incident

affectant une cartouche d'impression. Les avertissements et indicateurs de niveaux d'encre
fournissent des estimations & des fins de planification uniquement. Lorsqu’un voyant indique
un faible niveau d’encre, faites en sorte d’avoir une cartouche de rechange & portée de main
pour ne pas vous retrouver dans |'impossibilité d’imprimer. Le remplacement des cartouches
d’encre n’est pas nécessaire tant que la qualité d’impression est jugée acceptable.
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Déclaration de garantie limitée de I'imprimante HP

Produit HP Durée de la garantie limitée
Supports logiciels 90 jours
Imprimante Assistance technique par téléphone : 1 an dans le monde entier

Piéces et main d'ceuvre : 90 jours aux Etats-Unis et au Canada
(hors des Etats-Unis et du Canada, 1 an ou selon la législation
locale)

Souscrivez un plan de service HP étendu d'une durée d'un a
deux ans avec échange le jour ouvré suivant. Aux Etats-Unis,
appelez le 1-866-234-1377 ou visitez le site
www.hp.com/go/nextdayexchange90.

Clients du Canada : appelez le 1-877-231-4351 ou visitez le site
www.hpshopping.ca

Cartouches d'encre Jusqu'a épuisement de I'encre HP ou jusqu'a expiration de la
date de garantie imprimée sur la cartouche (selon le cas qui se
produira en premier). Cette garantie ne couvre pas les produits
utilisant de I'encre HP qui ont été reconditionnés, mal utilisés ou
altérés.

A. Extension de garantie limitée
1. Hewlett-Packard (HP) garantit au client utilisateur final que les produhits HP décrits précédemment sont exempts de défauts de matériaux
et malfagons pendant la durée indiquée ci-dessus, a compter de la date d'achat par le client.
2. Pour les logiciels, la garantie limitée HP est valable uniqguement en cas d'impossibilité d'exécuter les instructions de programmation. HP ne
Earantlt pas que le fonctionnement du logiciel ne connaitra pas d'interruptions ni d'erreurs.
3. La garantie limitée HP ne couvre que les défauts qui apparalssem dans le cadre de ['utilisation normale du produit et ne couvre aucun
autre probléme, y compris ceux qui surviennent du fait :
a. d'une mauvaise maintenance ou d'une modification ;
b. de logiciels, de supports, de piéces ou de consommables non fournis ou non pris en charge par HP ;
c. du fonctionnement du produit hors de ses caractéristiques ; ou
d. d'une modification non autorisée ou d'une mauvaise utilisation.
4. Pour les imprimantes HP, I'utilisation d'une cartouche d'un autre fournisseur ou d'une cartouche rechargée n'entraine pas la résiliation de la
?arantle ni d'un contrat de support HP. Toutefois, si la panne ou les dtle_?éts peuvent étre attribués a I'utilisation d'une cartouche d'un autre
fournisseur, d'une cartouche rechargee ou d'une cartouche périmée, facturera les montants correspondant au temps et au matériel
nécessaires a la réparation de l'imprimante.
. Si, pendant la période de garantie applicable, HP est informé d'une défaillance concernant un produit couvert par la garantie HP, HP
choisira de reparer ou de remplacer le produit défectueux.
. Si HP est dans l'incapacité de réparer ou de remplacer, selon le cas, un produn défectueux couvert par la garantie HP, HP devra, dans un
délai raisonnable apres avoir été informé du défaut, rembourser le prix d'achat du produit.
. HP ne sera tenu a aucune obligation de réparation, de remplacement ou de remboursement tant que le client n'aura pas retourné le
produit défectueux a HP.
3 Tou(t1 pI{OdUIt clie remplacement peut étre neuf ou comme neuf, pourvu que ses fonctionnalités soient au moins équivalentes a celles du
roduit remplacé.
Eeffproduns HP peuvent contenir des piéces, des composants ou des matériels reconditionnés équivalents a des neufs en termes de
erformances.

a garantie limitée HP est valable dans tout pays dans lequel le produit HP couvert est distribué par HP. Des contrats apportant des
services de garantie supplémentaires, tels que la réparation sur site, sont disponibles auprés des services de maintenance agréés par HP
dans les pays dans lequel le produit est distribué par HP ou par un importateur agréé.

B. Restrictions de arantie |
DANS LAMESURE OU LES LOIS LOCALES L'AUTORISENT, HP OU SES FOURNISSEURS TIERS NE FONT AUCUNE AUTRE
GARANTIE OU CONDITION, EXPRESSE OU IMPLICITE, EN CE QUI CONCERNE LES PRQDUITS HP ET NIENT TOUTE GARANTIE
IMPLICITE DE COMMERCIALISATION, DE QUALITE SATISFAISANTE OU D'ADAPTATION A UN BUT PARTICULIER.
C. Restrictions de responsabilite
1. Dans la mesure ot les lois locales |'autorisent, les recours énoncés dans cette déclaration de garantie constituent les recours exclusifs du client.

S © ® N o o

2. DANS LA E OIS LOCALES L'AUTORISENT, EXCEPTION FAITE DES OBLIGATIONS SPECIFIQUEMENT ENONCEES
ANS LA PRESENTE DECLARATION DE GARANTIE, HP SE: URNISSEURS TI E TETR
RESPONSABLES DIRECTS, INDIRECTS, SPECIAUX OU ACCI TELS, QU'ILS SOIENT A

NSAB| MMAGES E B, SESSURUN
L ICOI\IITRAT UN PREJUDICE OU TOUTE AUTRE THEORIE LEGALE, QUE CES DOMMAGES SOIENT REPUTES POSSIBLES OU NON.
ois locales

1. Cette déclaration de garantie donne au client des droits juridiques spécifiques. Le client peut également posséder d'autres droits selon les
états des Etats-Unis, les provinces du Canada, et les autres pays ou régions du monde.

2. Si cette déclaration de garantie est mcompatlble avec les lois locales, elle sera considérée comme étant modifiée pour étre conforme a la
loi locale. Selon ces lois locales, certaines renonciations et limitations de cette déclaration de garantie peuvent ne pas s'appliquer au client.
Par exemple, certains états des Etats-Unis, ainsi que certains gouvernements hors des Etats-Unis (y compris certaines provinces du
Canada), peuvent :

a. exclure les renonciations et limitations de cette déclaration de garantie des droits statutaires d'un client (par exemple au Royaume-Uni) ;

b. restreindre d'une autre maniére la possibilité pour un fabricant d'imposer ces renonciations et limitations ; ou

c. accorder au client des droits de garantie supplémentaires, spécifier la durée des garanties implicites que le fabricant ne peut nier, ou
as autoriser les limitations portant sur la durée des garanties implicites. 3 .

3. EXCE TE DANS LA MESURE AUTORISEE PAR LA LEGISLATION, LES TERMES DE LA PRESENTE DECLARATION DE GARANTIE
N'EXCLUENT, NE LIMITENT NI NE MODIFIENT LES DROITS STATUTAIRES OBLIGATOIRES APPLICABLES A LA VENTE DES
PRODUITS HP AUXDITS CLIENTS, MAIS VIENNENT S'Y AJOUTER.

Garantie du fabricant HP
Cher client,

Vous trouverez, ci-aprés, les ées de I'entité HP de écution de la garantie fabricant relative a votre matériel HP dans votre pays.

En vertu de votre contrat d’achat, il se peut que vous disposiez de droits Iégaux supplémentaires a I'encontre de votre vendeur. Ceux-ci ne sont aucunement affectés par la présente
garamie du fabricant HP.

En si vous étes un domicilié en Francs (départements et teritoires doutre-mer (DOM-TOM) inclus dans la limite des textes qui leur sont applicables), e
vendeur reste tenu a votre égard des défauts de conformité du bien au contrat et des vices rédhibitoires hhdans les conditions prévues aux articles 1641 a 1649 du Code civil.

Code de la consommation :
VAR L. 2114, - Lo vendeur sst tenu de vrer un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformits existantors de Ia délvrance

1 répond & des défauts de résultant de de montage ou de linstallation lorsque celle-ci a 6t6 mise  sa charge par le contrat ou a été réalisée
sous sa responsabilté.”

"Art. L. 211-5. - Pour étre conforme au contrat, le bien doit :
1° Etre propre & l'usage habituellement attendu d'un bien semblable et, le cas échéant correspondre & la description donnée par le vendeur et posséder les qualités que celui-ci a présentées
a l'acheteur sous forme d'échantillon ou de modéle ;

; presenter les quates qun acheteur peut Iégitimement attendre eu égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le ou par son repré dans

Ia publicité ou I'etiquetage

2°'Ou présenter les caractéristiques définies d'un commun accord par les parties ou étre propre a tout usage spécial recherché par acheteur, porté a la connaissance du vendeur et que

ce dernier a accepté.”

"Art. L.211-12. — L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans a compter de la délivrance du bien."

Code civil :
"Code civil Article 1641 : Le vendeur est tenu de la garantie a raison des défauts cachés de la chose vendue qui la rendent impropre & l'usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement
cet usage, que I'acheteur ne l'aurait pas acquise, ou n'en aurait donné qu'un moindre prix, s'il les avait connus.

"Code civil Article 1648 : L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre intentée par I'acquéreur dans un délai de deux ans a compter de la découverte du vice."
France : Hewlett-Packard France, SAS, 80, rue Camille Desmoulins, 92788 \Ssy Ies Moulineaux Cedex 9
Si Bru

Belgique : Hewlett-Packard Belgium BVBA/ PRL, Hermeslaan 1A, B-1831
Luxembourg : Hewlett-Packard Luxembourg SCA, Vegacenter, 75, Parc dAcIlvlles Cape\len L-8308 Capellen



@ Deskjet F2400 All-in-One Series

@ Informatie

Nederlands

Raadpleeg de installatieposter voor informatie over de installatie. Alle andere productinformatie kunt u vinden in

de elektronische Help en Leesmij. De elekironische Help wordt automatisch geinstalleerd tijdens de installatie van

de printersoftware. De elekironische Help bevat instructies over mogelijkheden van het apparaat en het oplossen
van problemen. De Help biedt ook productspecificaties, wettelijke mededelingen, en informatie over het milieu, de
voorschriften en ondersteuning. Het Leesmij-bestand bevat contactinformatie voor de HP-ondersteuning, vereisten van
het besturingssysteem en informatie over de meest recente productupdates. Ga naar www.hp.com/support om de
printersoftware te downloaden en te installeren voor computers zonder cd-/dvd-schijf.

De elekironische Help en Leesmij installeren

Om de elektronische Help te installeren, plaatst u de software-cd in uw computer en volgt u de instructies op het scherm.

Windows:

De elektronische Help vinden

Klik na de software-installatie op Start > Alle
programma’s > HP > Deskijet F2400 series > Help.

Leesmij vinden

Plaats de software-cd voor de software-installatie

en klik op Leesmij wanneer de optie op het scherm
verschijnt. Klik na de software-installatie op Start > Alle
programma’s > HP > Deskjet F2400 series > Leesmij.

Windows 7
Ondersteunende informatie voor Windows 7 is online
beschikbaar: www.hp.com/go/windows?7.

Y| Zwarte cartridge KIKINY
[8) Driekleurencartridge EIRIN

www.hp.com/support e @ 9

Mac:

De elekironische Help openen

¢ Mac OS X v10.4: Klik op Help > Mac Help,
Library > HP Product Help.

®  Mac OS X v10.5: Klik op Help > Mac Help.
Selecteer in de Help Viewer, HP Product Help.

Leesmij vinden

U kunt het Leesmij-bestand openen door de software-cd
te plaatsen en vervolgens te dubbelklikken op de map
Leesmij in het bovenste niveau van de software<d.
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Windows:

Installatieproblemen oplossen

Indien u geen testpagina kunt afdrukken:
e Controleer of de kabels goed zijn aangesloten.
Zie de installatieposter.

® Controleer of de printer is ingeschakeld.
De (© [knop Aan] brandt groen.

Controleer of de printer is ingesteld als uw
standaardprinter:

*  Windows Vista: Klik op de taakbalk van Windows
op Start, klik op Configuratiescherm, en vervolgens
op Printers.

*  Windows XP: Klik op de taakbalk van Windows op
Start, klik op Configuratiescherm, en vervolgens op
Printers en faxen.

Controleer of uw printer is aangevinkt in het rondje
ernaast. Indien uw printer niet is geselecteerd als de
standaardprinter, klik dan met de rechtermuisknop
op het printerpictogram en kies “Als standaardprinter
instellen” uit het menu.

Doe het volgende indien u nog steeds niet kunt
afdrukken, of indien de software-installatie van
Windows mislukt:

1. Verwijder de cd vit de cd-romschijf van de computer
en koppel vervolgens de USB-kabel los van de
computer.

. Start de computer opnieuw op.

. Schakel tijdelijk firewalls uit en sluit anti-virussoft-
ware. Start deze programma’s opnieuw op nadat de
prinfersoftware is geinstalleerd.

4. Plaats de cd met printersoftware in het cd-romsta-
tion van de computer en volg de instructies op het
scherm om de printersoftware te installeren. Sluit de
USB-kabel niet aan tot u dit wordt gevraagd.

5. Als de installatie is voltooid, start u de computer
opnieuw op.

w N

Mac:

Installatieproblemen oplossen

Indien u geen testpagina kunt afdrukken:

e Controleer of de kabels goed zijn aangesloten.
Zie de installatieposter.

e Controleer of de printer is ingeschakeld.

De (©) [knop Aan] brandt groen.

Indien u nog steeds niet kunt afdrukken, maak de
installatie van de software dan ongedaan en installeer
de software opnieuw.

Opmerking: Met het ongedaan maken van de installatie
worden alle HP-softwareonderdelen verwijderd die
specifiek bij het apparaat horen. De onderdelen

die worden gedeeld door andere apparaten of
programma'’s worden niet verwijderd.

Ga dls volgt te werk om de software te verwijderen:

1. Koppel het HP-apparaat los van de computer.

2. Open de map Toepassingen: Hewlett-Packard.

3. Dubbelklik op HP Uninstaller. Volg de aanwijzingen
op het scherm op.

Zo installeert u de software:

1. Sluit de USB-kabel aan om de software te
installeren.

2. Plaats de cd met de HP-software in het cd-romstation
van de computer.

3. Open de cd op het bureaublad en dubbelklik
vervolgens op HP Installer.

. Volg de instructies op het scherm en de gedrukte

installatie-instructies die bij het HP-apparaat zijn
geleverd.

Stroomspecificaties:

Netadapter: 0957-2289

Ingangsspanning: 200-240Vac (+/- 10%)
Ingangsfrequentie: 50/60 Hz (+/- 3Hz)

Stroomverbruik: maximaal 20 watt (gemiddeld afdrukken)

Opmerking: Gebruik het apparaat alleen met de netadapter die door HP is geleverd.

Inktverbruik

Opmerking: Inkt vit de cartridges wordt bij het afdrukken op een aantal verschillende manieren gebruikt, waaronder bij
het initialisatieproces, waarbij het toestel en de cartridges worden voorbereid op het afdrukken, en bij onderhoud aan de
printkop, dat ervoor zorgt dat de printsproeiers schoon blijven en de inkt goed blijft stromen. Daarnaast blijft er wat inkt in
de cartridge achter nadat deze is gebruikt. Raadpleeg www.hp.com/go/inkusage voor meer informatie.




Bedieningspaneel

Nederlands

Etiket Symbool | Naam en omschrijving

1 Aan: Hiermee schakelt u het apparaat in of uit. Als het apparaat uit is, gebruikt het toch
nog een minimale hoeveelheid stroom. Om de stroom helemaal te onderbreken schakelt u

het apparaat uit en haalt u de stekker it het stopcontact.

®

Annuleren: Beéindigt de huidige bewerking.

Start kopiéren, Zwart: Hiermee start u een kopieertaak in zwart-wit.

Start kopiéren, Kleur: Hiermee start u een kopieertaak in kleur.

@ O

5 @) Waarschuwingslampije: Geeft een probleem aan die uw aandacht eist, zoals een
papierstoring of geen papier.

6 Q0 Waarschuwingslampije inkt: Geeft aan dat er te weinig inkt is of dat er een probleem is
met de printcartridge. Waarschuwingen en indicatorlampjes voor het inkiniveau bieden
vitsluitend schattingen om te kunnen plannen. Houd een vervangende cartridge binnen
handbereik om mogelijke afdrukvertragingen te vermijden wanneer een indicator op
lage inktniveaus wijst. U hoeft de cartridges niet te vervangen voor de afdrukkwaliteit
onaanvaardbaar wordt.




Beperkte garantieverklaring voor de HP printer

HP product

Duur van beperkte garantie

Softwaremedia

90 dagen

Printer

Telefonische ondersteuning: 1 jaar wereldwijd

Onderdelen en arbeidsloon: 90 dagen in de VS en Canada (buiten
de VS en Canada 1 jaar of conform de lokale wetgeving)

Koop een één- of tweejarig HP Next Business Day Exchange
Extended-serviceplan. Bel in de VS het nummer 1-866-234-1377 of
ga naar www.hp.com/go/nextdayexchange90.

Klanten in Canada kunnen het nummer 1-877-231-4351 bellen of
gaan naar visit www.hpshopping.ca

Print- of inktcartridges Tot het HP inktpatroon leeg is of de "einde garantie"-datum

(vermeld op het inktpatroon) is bereikt, afhankelijk van wat het eerst
van toepassing is. Deze garantie dekt geen HP inktproducten die
opnieuw zijn gevuld, opnieuw zijn gefabriceerd of zijn gerepareerd,
noch HP inktproducten die op verkeerde wijze zijn gebruikt of
behandeld.

A. Duur van beperkte garantie

1. Hewlett-Packard (HP) garandeert de eindgebruiker dat bovenstaande HP-producten vrij van materiaal- en fabricagedefecten zijn
gedurende de hierboven aangegeven periode, die begint op de datum van aankoop door de klant. De klant moet een bewijs van
de datum van aankoop kunnen overleggen.

2. Met betrekking tot softwareproducten is de beperkte garantie van HP uitsluitend geldig voor het niet kunnen uitvoeren van
programmeringsinstructies. HP garandeert niet dat de werking van een product ononderbroken of vrij van fouten is.

3. De beperkte garantie van HP geldt alleen voor defecten die zich voordoen als resultaat van een normaal gebruik van het product
en is niet van toepassing in de volgende gevallen:

a. onjuist of onvoldoende onderhoud of wijziging van het product;

b. software, interfaces, afdrukmateriaal, onderdelen of benodigdheden die niet door HP worden geleverd of ondersteund;
c. gebruik dat niet overeenstemt met de specificaties van het product;

d. onrechtmatige wijzigingen of verkeerd gebruik.

4. Voor HP printerproducten is het gebruik van een cartridge die niet door HP is geleverd of een nagevulde cartridge niet van
invioed op de garantie aan de klant of een contract voor ondersteuning dat met de klant is gesloten. Als echter een defect of
beschadiging van de printer toegewezen kan worden aan het gebruik van een cartridge die niet van HP afkomstig is, een
nagevulde cartridge of een verlopen inktcartridge, brengt HP de gebruikelijke tijd- en materiaalkosten voor het repareren van de
printer voor het betreffende defect of de betreffende beschadiging in rekening.

5. Als HP tijdens de van toepassing zijnde garantieperiode kennisgeving ontvangt van een defect in een softwareproduct, in
afdrukmateriaal of in een inktproduct dat onder de garantie van HP valt, wordt het defecte product door HP vervangen. Als HP
tijdens de van toepassing zijnde garantieperiode kennisgeving ontvangt van een defect in een hardwareproduct dat onder de
garantie van HP valt, wordt naar goeddunken van HP het defecte product door HP gerepareerd of vervangen.

. Als het defecte product niet door HP respectievelijk gerepareerd of vervangen kan worden, zal HP de aankoopprijs voor het defecte
product dat onder de garantie valt, terugbetalen binnen een redelijke termijn nadat HP kennisgeving van het defect heeft ontvangen.

. HP is niet verplicht tot reparatie, vervanging of terugbetaling tot de klant het defecte product aan HP geretourneerd heeft.

. Een eventueel vervangingsproduct mag nieuw of bijna nieuw zijn, vooropgesteld dat het ten minste dezelfde functionaliteit heeft
als het product dat wordt vervangen.

. De beperkte garantie van HP is geldig in alle landen/regio's waar het gegarandeerde product door HP wordt gedistribueerd, met
uitzondering van het Midden-Oosten, Afrika, Argentini€, Brazilié, Mexico, Venezuela en de tot Frankrijk behorende zogenoemde
"Départements d'Outre Mer". Voor de hierboven als uitzondering vermelde landen/regio's, is de garantie uitsluitend geldig in het
land/de regio van aankoop. Contracten voor extra garantieservice, zoals service op de locatie van de klant, zijn verkrijgbaar bij
elk officieel HP-servicekantoor in landen/regio's waar het product door HP of een officiéle importeur wordt gedistribueerd.

10. Er wordt geen garantie gegeven op HP-inktpatronen die zijn nagevuld, opnieuw zijn geproduceerd, zijn opgeknapt en verkeerd

zijn gebruikt of waarmee op enigerlei wijze is geknoeid.

© o~N o

B. Garantiebeperkingen

IN ZOVERRE DOOR HET PLAATSELIJK RECHT IS TOEGESTAAN, BIEDEN NOCH HP, NOCH LEVERANCIERS (DERDEN)
ANDERE UITDRUKKELIJKE OF STILZWIJGENDE GARANTIES OF VOORWAARDEN MET BETREKKING TOT DE
PRODUCTEN VAN HP EN WIJZEN ZIJ MET NAME DE STILZWIJGENDE GARANTIES EN VOORWAARDEN VAN
VERKOOPBAARHEID, BEVREDIGENDE KWALITEIT EN GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL AF.

C. Beperkte aansprakelijkheid

1. Voor zover bij de plaatselijke wetgeving toegestaan, zijn de verhaalsmogelijkheden in deze beperkte garantie de enige en
exclusieve verhaalsmogelijkheden voor de klant.

2. VOORZOVER DOOR HET PLAATSELIJK RECHT IS TOEGESTAAN, MET UITZONDERING VAN DE SPECIFIEKE
VERPLICHTINGEN IN DEZE GARANTIEVERKLARING, ZIJN HP EN LEVERANCIERS (DERDEN) ONDER GEEN BEDING
AANSPRAKELIJK VOOR DIRECTE, INDIRECTE, SPECIALE EN INCIDENTELE SCHADE OF GEVOLGSCHADE, OF DIT NU
GEBASEERD IS OP CONTRACT, DOOR BENADELING OF ENIGE ANDERE JURIDISCHE THEORIE, EN ONGEACHT OF HP
VAN DE MOGELIJKHEID VAN DERGELIJKE SCHADE OP DE HOOGTE IS.

D. Lokale wetgeving

1. Deze garantieverklaring verleent de klant specifieke juridische rechten. De klant kan over andere rechten beschikken die in de V.S.
van staat tot staat, in Canada van provincie tot provincie en elders van land tot land of van regio tot regio kunnen verschillen.

2. In zoverre deze garantieverklaring niet overeenstemt met de plaatselijke wetgeving, zal deze garantieverklaring als aangepast en in
overeenstemming met dergelijke plaatselijke wetgeving worden beschouwd. Krachtens een dergelijke plaatselijke wetgeving is het
mogelijk dat bepaalde afwijzingen en beperkingen in deze garantieverklaring niet op de klant van toepassing zijn. Sommige staten
in de Verenigde Staten en bepaalde overheden buiten de Verenigde Staten (inclusief provincies in Canada) kunnen bijvoorbeeld:

a. voorkomen dat de afwijzingen en beperkingen in deze garantieverklaring de wettelijke rechten van een klant beperken
(bijvoorbeeld het Verenigd Koninkrijk);

b. op andere wijze de mogelijkheid van een fabrikant beperken om dergelijke niet-aansprakelijkheidsverklaringen of beperkingen
af te dwingen;

c. de klant aanvullende garantierechten verlenen, de duur van de impliciete garantie bepalen waarbij het niet mogelijk is dat de
fabrikant zich niet aansprakelijk verklaart of beperkingen ten aanzien van de duur van impliciete garanties niet toestaan.

3. DE IN DEZE VERKLARING GESTELDE GARANTIEVOORWAARDEN VORMEN, BEHALVE IN DE WETTELIJK TOEGESTANE
MATE, GEEN UITSLUITING, BEPERKING OF WIJZIGING VAN, MAAR EEN AANVULLING OP DE VERPLICHTE EN
WETTELIJK VOORGESCHREVEN RECHTEN DIE VAN TOEPASSING ZIJN OP DE VERKOOP VAN HP-PRODUCTEN.

HP Fabrieksgarantie

Geachte klant,

Als bijlage ontvangt u hierbij een lijst met daarop de naam en het adres van de HP vestiging in uw land waar u terecht kunt voor de HP fabrieksgarantie.
Naast deze fabrieksgarantie kunt u op basis van nationale wetgeving tevens jegens uw verkoper rechten putten uit de
verkoopovereenkomst. De HP fabrieksgarantie laat de wettelijke rechten onder de toepasselijke nationale wetgeving onverlet.

Nederland: Hewlett-Packard Nederland BV, Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen
Belgique: Hewlett-Packard Belgium BVBA/SPRL, Hermeslaan 1A, B-1831 Brussels



@ Deskjet F2400 All-in-One Series

@ Informacién

Si desea informacién acerca de la instalacién, consulte el péster de instalacién. Puede encontrar cualquier otra
informacién del producto en los archivos electrénicos Ayuda y Léame. La Ayuda electrénica se instala autométicamente
durante la instalacién del software de la impresora. La ayuda electrénica incluye instrucciones para el uso de funciones
del producto y la solucién de problemas. También ofrece las especificaciones del producto, avisos legales e informacién
medioambiental, regulatoria y de asistencia técnica. El archivo Léame contiene los requisitos de informacién de contacto  [iNM
con el servicio técnico de HP, del sistema operativo y las actualizaciones mds recientes de la informacién del producto.
Si no dispone de una unidad de CD/DVD, visite www.hp.com/support para descargar e instalar el software de la
impresora.

(®)
1c
O
o
)

Instalacion de los archivos electrénicos Ayuda y Léame
Para instalar la ayuda electrénica, introduzca el CD del software en su equipo y siga las instrucciones que aparecen en la
pantalla.

Windows: Mac:

Encontrar la ayuda electrénica Para acceder a la Ayuda elecirénica

Después de instalar el software, haga clic en Inicio > ®  Mac OS X v10.4: Haga clic en Ayuda > Ayuda de

Todos los programas > HP > Deskjet F2400 series > Mac, Biblioteca > Ayuda del producto HP.

Ayuda. ® Mac OS X v10.5: Haga clic en Ayuda > Ayuda de
Mac. En el Visor de ayuda, seleccioneAyuda del

Encontrar el archivo Léame producto HP.

Antes de instalar el software, coloque el CD del

software y haga clic en el archivo Léame cuando se Encontrar el archivo Léame

muestre la opcién en pcr]k.:|||a. Después de instalar el Después de colocar el CD, puede acceder al archivo

software, haga clic en Inicio >,T°d°5 los programas > Léame haciendo doble clic en el icono ubicado en

HP > Deskiet F2400 series > Léame. la carpeta Read Me en el nivel superior del CD del

Windows 7. software.

Para mds informacién y asistencia sobre Windows 7,
visite: www.hp.com/go/windows7.

Cartucho negro KK
[« u g X www.hp.com/support e @ 9

[8 Cartucho tricolor KRN
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Windows:

Solucion de problemas de instalacion

Si no puede imprimir una pagina de prueba:

Compruebe que los cables estén bien conectados.
Consulte el péster de instalacién.

Compruebe que la impresora esté encendida.

©) La luz verde del [botén Encender] estard ilumi-
nada.

Compruebe que la impresora esté definida como
dispositivo de impresion:

Windows Vista: En la barra de tareas de Windows,
haga clic en Inicio, elija Panel de control y, a con-
tinuacién, haga clic en Impresoras.

Windows XP: En la barra de tareas de Windows,
haga clic en Inicio, elija Panel de control y, a con-
tinuacién, haga clic en Impresoras y Faxes.

Compruebe que junto a la impresora hay una marca de
verificacién dentro de un circulo negro. Si la impresora
no estd seleccionada como predeterminada, haga clic
con el botén derecho en el icono de la impresora y elija

“Establecer como impresora predeterminada” en el mend.

Si sigue sin poder imprimir o el software Windows
genera un error:

1.

Extraiga el CD de la unidad de CD-ROM del equipo
y, a continuacién, desconecte el cable USB del
equipo.

Reinicie el equipo.

Desactive temporalmente los cortafuegos y cierre el
software antivirus. Reinicie estos programas una vez
que haya instalado el software de la impresora.
Inserte el CD del software de la impresora en la
unidad de CD-ROM del equipo y siga las instruc-
ciones en pantalla para instalar el software de la
impresora. No conecte el cable USB hasta que se le
indique.

Una vez haya acabado la instalacién, reinicie el
equipo.

Especificaciones de alimentacién:
Adaptador de alimentacién: 0957-2289

Tensién de entrada: 200-240V CA (+/- 10%)
Frecuencia de entrada: 50/60 Hz (+/- 3Hz)

Consumo eléctrico: 20 vatios mdximo (cuando estd imprimiendo)

Mac:

Solucién de problemas de instalacién

Si no puede imprimir una pagina de prueba:

e Compruebe que los cables estén bien conectados.
Consulte el péster de instalacién.

e Compruebe que la impresora esté encendida.
©) La luz verde del [botén Encender] estard ilumi-
nada.

Si sigue sin poder imprimir, instale y vuelva a instalar el
software:

Nota: El programa de desinstalacién elimina los
componentes del software HP especificos del
dispositivo. El programa de desinstalacién no elimina
los componentes compartidos por ofros productos o
programas.

Para desinstalar el software:

1. Desconecte el producto HP del equipo.

2. Abra la carpeta Aplicaciones: Carpeta Hewlett-
Packard.

3. Haga doble clic en Programa de desinstalacién
de HP. Siga las instrucciones que aparecen en la
pantalla.

Para instalar el software:

1. Para instalar el software, conecte el cable USB.

2. Inserte el CD del software HP en la unidad de CD-
ROM del equipo.

3. En el escritorio, abra el CD y haga doble clic en HP
Installer.

4. Siga las instrucciones de la pantalla y las instruccio-
nes de instalacién suministradas con el producto HP.

Nota: Utilizar sélo con el adaptador de alimentacién suministrado por HP.

Uso de la tinta

Nota: La tinta de los cartuchos se utiliza en el proceso de impresién de diferentes maneras, incluso en el proceso de
inicializacién, que prepara el dispositivo y los cartuchos para imprimir, y en el mantenimiento de los cabezales de impresion,
que mantiene limpias las boquillas de impresién y hace que la tinta fluya sin problemas. Asimismo, parte de la tinta residual
se queda en el cartucho después de utilizarlo. Para obtener mds informacién consulte www.hp.com/go/inkusage.



Panel de control

Etiqueta | Elicono. | Nombre y descripcién

1 Encender: Enciende o apaga el producto. Aunque el producto esté apagado, sigue
utilizando una cantidad minima de alimentacién. Para una desconexién completa, apague
el producto y desconecte el cable de alimentacién.

2 D Cancelar: Detiene la operacién actual.

3 @ Iniciar Copia Negro: Inicia un trabajo de impresién en blanco y negro.

4 @ Iniciar Copia Color: Inicia un trabajo de impresién a color.

5 @) Luz de atencién: Muestra los casos de atencién, como atascos o falta de papel.

6 Q00 Indicador luminoso de atencién: Indica poca tinta o un problema del cartucho de

impresion. Los avisos e indicadores de nivel de tinta ofrecen estimaciones sélo para fines
de planificacién. Cuando un indicador muestre nivel de tinta bajo, considere sustituir

el cartucho pronto. Tenga a mano un cartucho nuevo para reemplazarlo cuando sea
necesario. No hace falta sustituir los cartuchos hasta que la calidad de impresién se vuelva
inaceptable.




Declaracién de garantia limitada de la impresora HP

Producto HP Duracion de la garantia limitada
Medio de almacenamiento del software 90 dias
Impresora Soporte técnico telefonico: 1 afio en todo el mundo

Piezas y mano de obra: 90 dias en EE.UU. y Canada (Fuera de
EE.UU. y Canada, 1 afio o segun la legislacion local)

Contrate un Plan de servicio ampliado de sustitucion el dia
laborable siguiente HP, de uno o dos afios. En EE.UU., llame al
1-866-234-1377 o visite www.hp.com/go/nextdayexchange90.
Los clientes de Canada pueden llamar al 1-877-231-4351 o
visitar www.hpshopping.ca

Cartuchos de tinta o impresion La garantia es valida hasta que se agote la tinta HP o hasta que
se alcance la fecha de “fin de garantia” indicada en el cartucho,
cualquiera de los hechos que se produzca en primer lugar. Esta
garantia no cubrira los productos de tinta HP que se hayan
rellenado o manipulado, se hayan vuelto a limpiar, se hayan
utilizado incorrectamente o se haya alterado su composicion.

A. Alcance de la garantia limitada

1. Hewlett-Packard (HP) garantiza al usuario final que el producto de HP especificado no tendra defectos de materiales ni mano de obra por
el periodo anteriormente indicado, cuya duracién empieza el dia de la compra por parte del cliente.

2. Paralos productos de software, la garantia limitada de HP se aplica inicamente a la incapacidad del programa para ejecutar las
instrucciones. HP no garantiza que el funcionamiento de los productos se interrumpa o no contenga errores.

3. La garantia limitada de HP abarca solo los defectos que se originen como consecuencia del uso normal del producto, y no cubre otros
problemas, incluyendo los originados como consecuencia de:

a. Mantenimiento o modificacién indebidos;

b. Software, soportes de impresion, piezas o consumibles que HP no proporcione o no admita;
c. Uso que no se ajuste a las especificaciones del producto;

d. Modificacion o uso incorrecto no autorizados.

4. Para los productos de impresoras de HP, el uso de un cartucho que no sea de HP o de un cartucho recargado no afecta ni a la garantia
del cliente ni a cualquier otro contrato de asistencia de HP con el cliente. No obstante, si el error o el desperfecto en la impresora se
atribuye al uso de un cartucho que no sea de HP, un cartucho recargado o un cartucho de tinta caducado, HP cobrara aparte el tiempo y
los materiales de servicio para dicho error o des; erfecto.

. Sidurante la vigencia de la garantia aplicable, HP recibe un aviso de que cualquier producto presenta un defecto cubierto por la garantia,
HP reparara o sustituira el producto defectuoso como considere conveniente.
. Si HP no logra reparar o sustituir, seguin corresponda, un producto defectuoso que esté cubierto por la garantia, HP reembolsara al cliente
elé)remo de compra del producto dentro de un plazo razonable tras recibir la notificacion del defecto.
no tendréa obligacion alguna de reparar, sustituir o reembolsar el precio del producto defectuoso hasta que el cliente lo haya devuelto a HP.
Los productos de sustitucion pueden ser nuevos o seminuevos, siempre que sus prestaciones sean iguales o mayores que las del producto sustituido.
Los productos HP podrian incluir piezas, componentes o materiales refabricados equivalentes a los nuevos en cuanto al rendimiento.
La Declaracion de garantia limitada de HP es valida en cualquier pais en que los productos HP cubiertos sean distribuidos por HP. Es
posible que existan contratos disponibles para servicios de garantia adicionales, como el servicio in situ, en cualquier suministrador de
servicios autorizado por HP, en aquellos paises donde HP o un importador autorizado distribuyan el producto
B. Limitaciones de la garantia
HASTA DONDE LO PERMITAN LAS LEYES LOCALES, NI HP NI SUS TERCEROS PROVEEDORES OTORGAN NINGUNA OTRA
GARANTIA O CONDICION DE NINGUN TIPO, YA SEAN GARANTIAS O CONDICIONES DE COMERCIABILIDAD EXPRESAS O
IMPLICITAS, CALIDAD SATISFACTORIA E IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO.
C. Limitaciones de responsabllldad

1. IHasta dgnde lo pelrniutan las leyes locales, los recursos indicados en esta Declaracion de garantia son los Unicos y exclusivos recursos de
os que dispone el

2. HASTAEL PUNTO PERMITIDO POR LA LEY LOCAL, EXCEPTO PARA LAS OBLIGACIONES EXPUESTAS ESPECIFICAMENTE EN ESTA
DECLARACION DE GARANTIA, EN NINGUN CASO HP O SUS PROVEEDORES SERAN RESPONSABLES DE LOS DANOS DIRECTOS,
INDIRECTOS, ESPECIALES, INCIDENTALES O CONSECUENCIALES, YA ESTE BASADO EN CONTRATO, RESPONSABILIDAD

b. Ledi I-%XTRAICOI\IITRACTUAL O CUALQUIER OTRA TEORIA LEGAL, Y AUNQUE SE HAYA AVISADO DE LA POSIBILIDAD DE TALES DAROS.
X egls acion local
Esta Declaracion de garantia confiere derechos legales especificos al cliente. El cliente podria también gozar de otros derechos que
varian segun el estado (en Estados Unidos), la provincia (en Canada), o la entidad ?ubernamental en cualquier otro pais del mundo.

2. Hasta donde se establezca que esta Declaracion de garantia contrawene las leyes locales, dicha Declaracion de garantia se considerara
modificada para acatar tales leyes locales. Bec?o dichas leyes locales, puede que algunas de las declinaciones de responsabilidad y
limitaciones estipuladas en esta Declaracion de garantia no se apllquen al cliente. Por ejemplo, algunos estados en Estados Unidos, asi
como ciertas entidades gubernamentales en el exterior de Estados Unidos (incluidas las provincias de Canada) pueden:

a. Evitar que las renuncias y limitaciones de esta Declaracion de garantia limiten los derechos estatutarios del cliente (por ejemplo, en el Reino Unido);

b. Restringir de otro modo la capacidad de un fabricante de aumentar dichas renuncias o limitaciones; u

c. Ofrecer al usuario derechos adicionales de garantia, especificar la duracion de las garantias |mp||0|tas a las que no puede renunciar el
fabricante aé)ermmr limitaciones en la duracién de las garantias implicitas.

3. LOS TERMINOS ENUNCIADOS EN ESTA DECLARACION DE GARANTIA, SALVO HASTA DONDE LO PERMITA
LA LEY, NO EXCLUYEN, RESTRINGEN NI MODIFICAN LOS DERECHOS ESTATUTARIOS OBLIGATORIOS PERTINENTES A LA
VENTA'DE PRODUCTOS HP A DICHOS CLIENTES, SINO QUE SON ADICIONALES A LOS MISMOS.

Para clientes en México aplican las siguientes clausulas:
1) La seccion 4 de la garantia de producto queda reemplazada por la siguiente:
La garantia limitada de HP cubrira sélo los defectos que surjan debido a un uso normal del producto y no cubrira ningtin otro problema,
incluidos los derivados de los casos siguientes:
- Cuando el producto se hubiese utilizado en condiciones distintas a las normales
- Cuando el producto no hubiese sido operado de acuerdo con el instructivo de uso que se le acompana
- Cuando el producto hubiese sido alterado o reparado por personas no autorizadas por el fabricante nacional, importador o ializador responsable resp:
2) Para mayor informaciéon comunicarse a:
Hewlett-Packard México, S. de R.L. de C.V.
Prolongacion Reforma No. 700, Col. Lomas de Sta. Fé
Delegacion Alvaro Obregon CP 91210 México, D.F.
Consulte nuestra pagina Web: www. FE com/support
Centro de Asistencia Telefonica de H
Ciudad de México: (55) 5258 9922  Para el resto del pais: 01 800-474-68368
Para hacer vélida su garantia, solo se debera comunicar al Centro de Asistencia Telefénica de HP y seguir las instrucciones de un
representante, quien e e indicara el procedimiento a seguir.
3) Los gastos de transportacion generados en lugares dentro de la red de servicios de HP en la Republica Mexicana, para dar cumplimiento a
esta garantia, seran cubiertos por Hewlett-Packard.

Informacion sobre la Garantia Limitada del Fabricante HP

Soe~N o o

Estimado Cliente:

Adjunto puede encontrar el nombre y direccion de las entidades HP que proporcionan la Garantia Limitada de HP (garantia comercial adicional del fabricante) en su pais.

La garantia comercial adicional de HP (Garantia Limitada de HP) no afecta a los derechos que Usted, como consumidor, pueda tener frente al vendedor por la falta de conformidad
del producto con el contrato de compraventa. Dichos derechos son independientes y compatibles con la garantia comercial adicional de HP y no quedan afectados por ésta. De
conformidad con los mismos, si durante un plazo de dos afios desde la entrega del producto aparece alguna falta de conformidad existente en el momento de la entrega, el
consumidor y usuario tiene derecho a exigir al vendedor la reparacién del producto, su sustitucién, la rebaja del precio o la resolucién del contrato de acuerdo con lo previsto en el
Titulo V del Real Decreto Legislativo 1/2007. Salvo prueba en contrario se presumira que las faltas de conformidad que se manifiesten en los seis meses posteriores a la entrega del
producto ya existian cuando el producto se entregé.

Unicamente cuando al consumidor y usuario le resulte imposible o le suponga una carga excesiva dirigirse frente al vendedor por la falta de conformidad con el contrato podra
reclamar directamente al productor con el fin de obtener la sustitucion o reparacion.

Espaiia: Hewlett-Packard Espariola S.L., C/ Vicente Aleixandre 1, Parque Empresarial Madrid - Las Rozas, 28232 Las Rozas, Madrid



@ Deskjet F2400 All-in-One Series

@ Informacoes

Para informagdes de instalagdo, consulte o pdster de instalagdo. Todas as outras informagdes do produto podem ser
encontradas na Ajuda eletrénica e no arquivo Readme. A Ajuda eletrdnica é automaticamente instalada durante a
instalagdo do software da impressora. A Ajuda eletrdnica inclui instrugdes sobre os recursos do produto e solugdo de

problemas. Ela também contém as especificagdes do produto, avisos legais e informagdes ambientais, regulamentais e de
suporte. O arquivo Readme contém informagdes de contato com a HP, requisitos do sistema operacional e as informagdes

sobre as atualizagdes mais recentes para o seu produto. Para computadores sem uma unidade de CD/DVD, acesse
www.hp.com/support para baixar e instalar o software da impressora.

Instalar a Ajuda eletrénica e o Readme

Para instalar a Ajuda eletrénica, insira o CD do software no computador e siga as instrugdes na tela.

Windows:

Encontrar a Ajuda eletrénica

Apés a instalagdo do software, clique em Iniciar >
Todos os programas > HP > Deskijet F2400 series >
Ajuda.

Encontrar o Readme

Antes da instalacdo do software, insira o CD do
software e clique em Readme quando aparecer essa
opgdo na tela. Apés a instalagdo do software, clique
em Iniciar > Todos os programas > HP > Deskjet F2400
series > Readme.

Windows 7

As informacées de suporte do Windows 7 estdo
disponiveis on-line: www.hp.com/go/windows?7.

300, 3004

[  Cartucho preto

[8 Cartucho colorido

www.hp.com/support e @ 9

Mac:

Para acessar a Ajuda eletrdnica

®  Mac OS X v10.4: Clique em Ajuda > Ajuda Mac,
Biblioteca > Ajuda do produto HP.

®  Mac OS X v10.5: Clique em Ajuda > Ajuda Mac.
No Visualizador de Ajuda, selecione Ajuda de
produto HP.

Encontrar o Readme

Vocé pode acessar o arquivo Readme inserindo o CD
do software e dando um duplo-clique na pasta Read
Me localizada no nivel superior do CD do software.

Portugués
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Windows:
Solucdo de Problemas de Instalacdo

Se vocé ndo conseguir imprimir uma pagina de teste:
® Verifique se as conexdes dos cabos estdo firmes.
Consulte o pdster de instalagdo.
® Verifique se a impressora estd ligada.
O (©) [botdo Liga/Desliga] acenderd em verde.

Verifique se a impressora esta definida como seu

dispositivo padrdo de impressao:

e  Windows Vista: Na barra de tarefas do Windows,
clique em Iniciar, Painel de controle e depois em
Impressoras.

*  Windows XP: Na barra de tarefas do Windows,
clique em Iniciar, Painel de controle e depois em
Impressoras e aparelhos de fax.

Verifique se a impressora tem uma marca de selecdo no
circulo préximo a ela. Se a sua impressora ndo estiver
selecionada como a impressora padrdo, clique com

o botdo direito do mouse no icone da impressora e
selecione “Definir como impressora padrdo” no menu.

Se vocé ainda ndo conseguir imprimir ou se a instalacdo
do software para Windows falhar:

1. Remova o CD da unidade de CD-ROM do computa-
dor e desconecte o cabo USB do computador.

2. Reinicie o computador.

3. Desabilite temporariamente qualquer firewall e
feche os antivirus. Reinicie esses programas apés o
software da impressora ser instalado.

4. |Insira o CD do software da impressora na unidade
de CD-ROM do computador e siga as instrugdes na
tela para instalar o software da impressora. Néo
conecte o cabo USB até ser instruido a isso.

5. Apés o término da instalagdo, reinicie o computa-

dor.

Especificacdes de alimentagao:

Adaptador de alimentagdo: 0957-2289
Tensdo de entrada: 200-240 Vac (+/- 10%)

Freqiéncia de entrada: 50/60 Hz (+/- 3Hz)

Consumo de energia: Mdximo de 20 W (impressdo média)

Mac:

Solucdo de Problemas de Instalagdo

Se vocé ndo conseguir imprimir uma pdgina de teste:
e Verifique se as conexdes dos cabos estdo firmes.
Consulte o péster de instalagdo.
e Verifique se a impressora estd ligada.
O (©) [botdo Liga/Desliga] acenderd em verde.

Se vocé ainda ndo conseguir imprimir, desinstale e
reinstale o software:

Nota: O desinstalador remove todos os componentes de
software especificos para o dispositivo. O desinstalador
ndo remove componentes compartilhados com outros

produtos ou programas.

Para desinstalar o software:

1. Desconecte o produto HP do computador.

2. Abra a pasta Aplicativos: Hewlett-Packard.

3. Clique duas vezes em HP Uninstaller. Siga as
instrucdes na tela.

Para instalar o soffware:

1. Para instalar o software, conecte o cabo USB.

2. Coloque o CD do software HP na unidade de CD
do computador.

3. Na drea de trabalho, abra o CD e clique duas
vezes em HP Installer.

4. Siga as instrugdes de instalagdo na tela e as
impressas que vieram com o produto HP.

Nota: Use o dispositivo apenas com o adaptador de alimentagdo fornecido pela HP.

Consumo de tinta

Nota: a tinta dos cartuchos é usada de maneiras diferentes no processo de impressédo, incluindo o processo de
inicializacdo, que prepara o dispositivo e os cartuchos para impressdo, e a manutencdo do cabegote de impresséo, que
mantém os bicos de tinta limpos e a tinta fluindo normalmente. Além disso, ficam residuos de tinta no cartucho apés ele

ser usado. Para obter mais informagdes, consulte www.hp.com/go/inkusage.



Painel de controle

Etiqueta | Icone Nome e descri¢do

1 Liga/Desliga: Liga ou desliga o produto. Quando o equipamento estd desligado, uma
quantidade minima de energia ainda é usada. Desligue o equipamento e desconecte o

cabo de alimentagdo para interromper totalmente a alimentagdo.

Cancelar: Interrompe a operacdo atual.

Portugués

Iniciar cépia Preto: Inicia uma cépia em preto-e-branco.

Iniciar cépia Cor: Inicia uma cépia em cores.

@ O M @

5 (@) Luz de atengdo: Mostra um evento que requer atengdo, como um congestionamento ou falta
de papel.
6 Q0 Luz de atengdo de tinta: Indica pouca tinta ou problema no cartucho de tinta. Os avisos

e indicadores de nivel de tinta fornecem estimativas apenas para planejamento. Quando
um indicador mostrar niveis baixos de tinta, programe-se para adquirir um cartucho de
reposicdo para evitar possiveis atrasos nas impressdes. N&o é necessdrio substituir os
cartuchos até que a qualidade da impressdo se torne inaceitdvel.




Declaracdo de garantia limitada da impressora HP

Produto HP Duracgao da garantia limitada
Midia de software 90 dias
Impressora Suporte técnico por telefone: 1 ano em todo o mundo

Pecas e méo-de-obra: 90 dias nos EUA e no Canada (Fora dos EUA
ou do Canada, 1 ano ou de acordo com o requerido pelas leis locais)
Adquira um Plano de servigo estendido (de um ou dois anos) de
troca no proximo dia util da HP. Nos EUA, ligue para 1-866-234-1377
ou visite www.hp.com/go/nextdayexchange90.

Os clientes do Canadéa devem ligar para 1-877-231-4351 ou visitar
www.hpshopping.ca

Cartuchos de impressao ou de tinta Até que a tinta HP acabe ou até a data do “fim da garantia”

impressa no cartucho, o que ocorrer primeiro. Esta garantia ndo
cobre produtos de tinta HP que tenham sido reabastecidos,
refabricados, recondicionados, adulterados ou utilizados de
forma incorreta.

A. Extenséo da garantia limitada
1. A Hewlett-Packard (HP) garante ao cliente final que os produtos HP especificados acima estarao livres de defeitos de

059.0".“.0’.0‘

-

materiais e fabricagao pelo periodo mencionado acima, que se inicia na data da compra pelo cliente.

. No caso de produtos de software, a garantia limitada HP cobre apenas falhas de execugao de instrugdes de

programagéo. A HP nédo garante que a operagdo de qualquer produto sera ininterrupta ou livre de erros.

. A garantia limitada HP cobre somente os defeitos surgidos como resultado de uso normal do produto, e ndo cobre

outros problemas, incluindo os que surgirem como resultado de:

a. Manutengéo ou modificagéo inadequada;

b. Software, midia, pegas ou suprimentos nao fornecidos ou aceitos pela HP;
c. Operagao fora das especificagdes do produto;

d. Modificagdo ndo autorizada ou uso indevido.

. Para produtos de impressoras HP, o uso de um cartucho ndo-HP ou de um cartucho recondicionado nédo afeta a

garantia ao cliente nem qualquer contrato de suporte HP com o cliente. No entanto, se uma falha ou um dano da
impressora puderem ser atribuidos ao uso de um cartucho ndo-HP ou recondicionado ou a um cartucho de tinta
expirado, a HP cobrara suas taxas padrao referentes a tempo e materiais para fazer a manutengéo na impressora
quanto a falha ou ao dano em questao.
Se a HP for informada, durante o periodo de garantia aplicavel, sobre um defeito em qualquer produto coberto pela
garantia HP, podera optar por substituir ou consertar o produto.
Se a HP nao puder consertar ou substituir o produto defeituoso coberto pela garantia HP, como for aplicavel, ela ira,
dentro de um periodo de tempo razoavel apos a notificagéo do defeito, ressarcir o valor pago pelo produto.
A HP nao tem obrigacgéo de consertar, substituir ou ressarcir o valor pago até o cliente retornar o produto
defeituoso a HP.
Qualquer produto de reposigao pode ser novo ou em estado de novo, desde que a sua funcionalidade seja ao menos
8ual aquela do produto que esta sendo substituido.

s produtos HP podem conter pegas manufaturadas, componentes, ou materiais equivalentes a novos no desempenho.

. A Declaragéo de garantia limitada da HP é valida em qualquer pais onde o produto coberto HP for distribuido pela HP.

Contratos para servigos de garantia adicionais, como servigos nas instalagdes do cliente, podem estar disponiveis em
qualquer representante de servicos HP em paises onde o produto é distribuido pela HP ou por importador autorizado.

B. Limitages da garantia

TRO DOS LIMITES PERMITIDOS PELAS LEIS LOCAIS, NEM A HP NEM OS SEUS FORNECEDORES FAZEM
QUALQUER OUTRA GARANTIA OU CONDICAO DE QUALQUER NATUREZA, EXPRESSA OU IMPLICITA,
GARANTIAS OU CONDICOES IMPLICITAS DE COMERCIABILIDADE, QUALIDADE SATISFATORIA E
ADEQUAGAO A UM PROPOSITO PARTICULAR.

C. Limitagdes de responsabilidade

1.
2.

Para a extensao permitida pela lei local, as solugdes fornecidas nesta Declaragdo de Garantia sdo as Unicas e
exclusivas do cliente.

DENTRO DOS LIMITES PERMITIDOS PELAS LEIS LOCAIS, EXCETO PELAS OBRIGAGOES ESPECIFICAMENTE
MENCIONADAS NESTA DECLARACAQ DE GARANTIA, EM HIPOTESE ALGUMA A HP OU OS SE
FORNECEDORES SERAO RESPONSAVEIS POR DANOS DIRETOS, INDIRETOS, ESPECIAIS, INCIDENTAIS ou
CONSEQUENCIAIS, SEJAM ELES BASEADOS EM CONTRATO, ACAO DE PERDAS E DANOS OU QUALQUER
OUTRO RECURSO JURIDICO, MESMO QUE HP TENHA SIDO AVISADA DA POSSIBILIDADE DE TAIS DANOS.

D. Lei local
1. Esta Declaragao de Garantia fornece ao cliente direitos legais especificos. O cliente pode também ter outros direitos

que podem variar de estado para estado nos Estados Unidos, de provincia para provincia no Canada e de pais para
pais em outros lugares no mundo.

. Na medida em que esta declaragéo de garantia for inconsistente com as leis locais, deve ser considerada emendada

para se tornar consistente com tais leis. Sob elas, certas limitagbes desta declaragao e isengdes de responsabilidade

podem n3o ser aplicaveis ao cliente. Por exemplo, alguns estados dos Estados Unidos, assim como alguns governos

fora dos EUA (incluindo provincias canadenses), poderao:

a. Impedir que iseng6es de responsabilidades e limitagdes nesta Declaragéo de garantia limitem os direitos legais de
um consumidor (por exemplo, Reino Unido);

b. Ou restringir a capacidade de um fabricante para impor tais rendncias ou limitagdes; ou

c. Conceder ao cliente direitos de garantia adicionais, especificar a duragéo de garantias implicitas das quais
fabricantes ndo podem isentar-se ou permitir limitagdes na duragéo de garantias implicitas.

0S TERMOS DESTA DECLARAGCAO DE GARANTIA, EXCETO PARA OS LIMITES LEGALMENTE PERMITIDOS,

NAO EXCLUEM, RESTRIGEM OU SE MODIFICAM, E SAO UM ACRESCIMO AOS DIREITOS LEGAIS APLICAVEIS

A VENDA DE PRODUTOS HP A TAIS CLIENTES.

Informagdes relativas a Garantia Limitada da HP

Estimado Cliente,

Anexa a presente declaragéo encontra-se uma lista das empresas HP de entre as quais consta 0 nome e morada da empresa
responsavel pela prestagdo da Garantia Limitada da HP (garantia do fabricante) no seu pais.

Além da referida garantia do fabricante prestada pela HP, podera também beneficiar, nos termos da legislagéo local
em vigor, de outros direitos legais relativos a garantia, ao abrigo do respectivo Contrato de Compra e Venda.
Portugal: Hewlett-Packard Portugal, Lda., Edificio D. Sancho |, Quinta da Fonte, Porto Salvo, 2780-730 Paco de Arcos, P-Oeiras



() Deskiet F2400 Allin-One Series

@ MAnpogopicg

Na nAnpogopieq eykatdoraong, avarptéte omy agica eykaractaong. 'Oleg o1 dMeg nAnpopopieg yia T ouckeur| undpyouv
oty nAektpovikr) BorBeia kar oto apyeio Readme. H nhektpovikr BorBeia eykaBiorarar autdpara katd my eykardoraon
ToU AoyiopikoU Tou ektunwtr. H nhektpoviky BorBsia nepidapPaver obnyieg oxerika pe Tig Aeimoupyieg g cuokeung kar

v avrigeromon npoPAnpatwy. Eniong napixer npodiaypapis Tou npoidviog, avakoIvwoElG VOUIKOU NEPIEXOPEVOU,
nepifalhovTikég kal kavovioTikég nhnpogopieg, kabuwg kal nhnpogopieg unootpiéng. To apxeio Readme nepityer

otoixeia enikoivwviag pe mv unnpeoia unootpiéng g HP, anaimoeig Tou Aemoupyikol cuoTAPATOG Kal TIG MO NPOCPATEG
EVNPEPWOEIG YIa TIG MANPOPOPIES TG OUOKEUNG oag. Na unoloyiotég xwpig povada CD/DVD, eniokepOeite v TonoBeoia

www.hp.com/support yia Afjyn kai eykatdoracn 1ou Aoyiopikou.

Eykaraoraon nAekrpovikig BoriBziag kar apyeiou Readme

MNa va eykaraomoete TNy nhektpovikr BonBeia, tonoBerfore 1o CD Moyiopikol otov unoloyiom oag kai akohouBrote Tig

obnyieg oty 0Bévn.
Windows:
Eupzon nhexrpovikrg BorOsiag

‘Eneita and v eykatdoraon tou AoyiopikoU, KavTe KAIK
omv emoyr| 'Evapén > 'O\a 1a npoypappara >
HP > Deskijet F2400 series > Borfzia.

Eupzon apyeiou Readme

lMpiv and v eykaraotaon Tou Aoyiopikol, TonoBetore
10 CD Tou AoyiopikoU kai kavre KAk oto apyeio Readme
otav eppaviotei oty 006vn n oxerikr emhoyn. ‘Enema
and TNV yKaTAoTacn Tou AOYIOHIKOU, KAVTE KAIK OTnV
emhoyr| 'Evapén > 'OMa 1a npoypappara > HP > Deskijet
F2400 series > apyzio Readme.

Windows 7
O1 nAnpogopieg unoompiéng yia Windows 7 civai

6106toipeg online: www.hp.com/go/windows7.

[8) Aoyeio pavpng pehavng KRN
[8] Loyeio pehdvng toriav ypuwparwy KNI

www.hp.com/support e @ 9

Mac:

lNa va anokrroste npoofaon otnv nhekTpovikr

Bor|0zia

®  Mac OS X v10.4: Kavre khik oty enihoyr Help >
Mac Help, Library > Bor0zia npoiévrog HP.

®  Mac OS X v10.5: Kavre khik omyv emidoyr Help >
Mac Help. And 1o Help Viewer, eniXéére BorOzia
npoiovrog HP.

Eupeon apyeiou Readme

Mnoptite va anokrioere npdoPfacn oto apyeio Readme
TonoBetwvrag 1o CD 1ou Aoyiopikou kai kdvoviag o
ouvéyela Sinho KAk oto pdkeho Read Me nou PBpiokeral
oto avwrepo eninedo Tou CD Aoyiopikou.
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Windows:
Avnigeronion npoPAnpdrwv eykardoraong

Eav dev pnopsite va ektunwoete pia dokipaortikr) ochida:

¢ BePaiwBeite o1 dAeg o1 ouvdtoeig kalwdiwy eival
owortg. Avarptére oy agica eykaraotaong.

¢ BePaiwBeite o1 0 exTUNWTNG Eival EvepyonoINpEvog.
To (©) [koupni Evepyonoinon] Ba sivar avappévo kai
nPAcIvo.

BePaiwBeire 6T o ekTUNWTIG EXEl OpIoTEl WG N
npoemiAeypévn 0ag OUOKEUN EKTUNWONG:

*  Windows Vista: An6 m ypappr epyaciwv twv Win-
dows, kavre kK\ik oty emhoyr| 'Evapén, om ouvéeia
kavre KAk otnv emoyn Mivakag eAéyxou kai énema
kAik omnv emhoyr| Ektunwrig.

*  Windows XP: Ané 1 ypaupr epyaciwy twv Win-
dows, kavre kK\ik omnv em\oyr| 'Evap€n, om ouvéeia
kavre KAk otnv emoyn Mivakag eAéyxou kai énema
kAik omnv emloyny Extunwrig kai pad.

BePaiwBeite 011 0 extunwrg oag xel tva onudadi eéyyou
otov kUkho &inka Tou. Edv o extunwig oag Sev £xel
opioTel wg npoenileyptvog exTunwmg, kavie Se&i kKAik oto
eikovibio Tou extunw kai emAEére “Opiopdg exTunwm wg
npoeniAeypévou” and To pevou.

Eav e&akolouBtirte va pnv pnoptite va extunwozte 1 gav
n eykaraoraon Tou Aoyiopikou Twv Windows dev fjrav
EMITUXNpEVN:

1. Agaiptore 1o CD ano 1 povada CD-ROM Tou
uUNoAOYIOTH oag Kal ¢nema anocuvdEsTe 1o kawdio
USB ané tov unoloyiorr.

2. Tpaypatonoifote enavekkivon Tou unoAoyIoTH.

3. AngvepyonolfoTe NPoowpIvA TO AOYIGHIKO TEIXOUG
npooTaciag kal kAeioTe To Aoyiopikd npootaciag and
10UG. EnavekkivrioTe autd ta npoypdppara Peta Ty
£YKATACTACN TOU AOYIGUIKOU TOU EKTUNWT.

4. TonoBerrote To CD pe 1o Aoyiopikd Tou ekTunwrr
ot povada CD-ROM tou unoloyiot kai, om
ouvexela, akohouBrore Tig 0dnyieg nou eppavilovral
omv 0Bdvn yia va eykaTaoTAoETe To AOYIOHIKO Tou
ekTunwtr). Mnv ouvdtoere To kawdio USB twg otou
oag {nnPBki.

5. MoAig ohokAnpwOsi n eykaractaon, ekkivrote naAi
oV unoloyioTh.

Mpodiaypagig rpopodooiag:
Tpogoborike: 09572289

Taon s10660u: 200-240 Vac (+/- 10%)

Luyvomra e106dou: 50/60 Hz (+/- 3 Hz)

Karavalwon svipyeiag: 20 watt péyiomn (pton ektinwon)

Mac:

Avrigerwnion npoPAnparwv sykardoraong

Eav &ev pnopeire va ektunwoere pia dokipaotik oehida:

®  BePaiwBsite 611 ONeg o1 ouvdtoeig kahwdiwy cival
owottg. Avarptére oy agica eykaracTaong.

o BePaiwBsite 611 0 ekTUNWTAG €ival evepyonoinuévog.
To (©) [koupni Evepyonoinan] Oa civar avaupévo kai
npAcivo.

Eav c&akolouBsite va pnv pnopeire va skrunwoere,
KATAPYAOTE TNV £YKATAGTAON ToU AOYIOPIKOU Kal
gykaraoriore 1o &ava:

Inpeiwon: To npdypappa Katapynong eyKkaraotaong
katapyei OAa 1a otoixeia Tou Aoyiopikot HP nou agopouv
T ouokeur]. To npdypappa Karapynong eykardoraong dev
KaTapyei OTOIXEid MOU XPNOIJONoIoUVTal and KOIVOU HE
AaM\a npoidvta i npoypdppara.

Na va karapyroete TRV eykardcraocn Tou Aoyiopikou:

1. Anoouvdtore ) ouokeur) HP and tov unoloyiorr
oag.

2. Avoi&re To pakeho Applications: Hewlett-Packard.

3. Kavre &inké khik oto Mpdypappa karapynong
gykaraoraong HP. AkolouBrore Tig 0dnyieg g
oBovng.

la va sykaraotijoete To AOyIOHIKO:

1. Ta va eykaraotroete To Aoyiopikd cuvdiote To
kaAwdio USB.

2. Eicayayere o CD tou Moyiopikou HP om povada
CD-ROM Tou unoMoyiot oag,.

3. Ano my enipdveia epyaciag, avoiére o CD kal kavre
Sin\o k\ik oto Mpoéypappa eykaraoraong HP.

4. AxohouBnorte Tig 0dnyieg oy 086vn kai Tig
eKTUNWpEVEG 0dnyieg eykardotaong nou ouvodeuav
ouokeuny HP.

Inpeiwon: Xpnoiponoieite Tr GUCKEUR Pdvo pe To TpopodoTikd nou napéxeral and v HP.

Xprion pehavng

Inpeiwon: Katd m Siadikacia ektunwong xpnoiponoieitar pehavn and ta Soxeia pe Siagpopoug Tpdnoug, dnweg Katd
Siadikacia exxivnong, nou npoetoipalel T ouokeur| kai Ta Soyeia peavng yia extinwon, kabwg kar katd T cuvtApnon
G KePaMAG ekTUNwong, nou diampei Ta akpoguoia kaBapd kai T por| TG pehavng opaMr). Eniong, napaptver oto doyeio
undieippa g pehdvng agou aut e§avianBei. Na nepicodrepeg nAnpogopieg Seite www.hp.com/go/inkusage.



Mivakag eAéyyxou

Emikéra Eikovidio | 'Ovopa kai nepiypacn
1 Evepyonoinon: Evepyonoiei ) anevepyonoiei T ouokeur). 'Orav n cuokeun eivai
@ anevepyonoinuévn, pia EAXIoTn nocoTTa evipyeiag ouvexilel va xpnoiponoigitar. lia va

Siakoyere k&Be napoyr 10XU0G, ANEVEPYOMOIACTE T GUCKEUN Kal, OT CUVEKEID, ANOCUVOEoTe
10 kaAwdio Tpopodoaiag.

2 D 'Akupo: AiakonTel Ty Tpéxouca Aeiroupyia.

3 @ ‘Evapin avriypaerig, Acnpopaupn: Zckivd pia epyacia acnpopaueng aviiypaehG.

4 @ 'Evapén avriypagprig, 'Eyxpwpn: Sckiva pia epyacia éyxpwung avilypagns.

5 e) Duraviy tvdeidn npoooxng: Ynodeikviel éva cupfav nou xpnlel npocoyrg, dnwG pia epnAokn
N ENeiyn xapriou.

6 [oNe) Duwreivr tvdadn npoooxng pehavng: Ynodeikvuel om n otaBun pehdvng eivar xapnAn A

on unapyel npoPAnua pe Ta Soxeia pedavng. O1 npoeidonoinoeig kai o1 Seikteg otabung
HEAAVNG NApPEXOUV EKTIUACEIG ANOKAEIOTIKA yia Adyoug npoypappatiopol. ‘Orav pia &vdeién
otdBung pehdvng civar xapnhi, epovriote va éxere Siabéoipo tva avialhakTiko doxeio yia va
anoguyete miBavig kabuoteproeig oty ektinwon. Aev ypeialeral va avrikaraotioete 1a doyeia
pEAGVNG NpIv N noidTTa ekTUNWONG Yyivel U anodexT.

EAnvikd



AnAwon nepiopiopivng syyunong yia exrunwrég g HP

MNpoiév HP Aidpkela Tepiopiopévng eyyonong
Méoa Aoyiopikou 90 nuépeg
EKTUTTWTAG Texvikn uTTooTAPIEN PEOW TNAEPWVOU: 1 £€TOG TTAYKOOHIWG

AvtalakTikd kai epyacia: 90 nuépeg oTig HMA kai Kavadd (éva érog
ekT6G Twv HIMA ka1 Tou Kavadd fi 6Tiwg amaitei n ToTmikr vopoBeaia)
AyopdoTe éva Mpdypappa ETEKTACNG UTTNPECIWV YIa ATTOKPIoN ThV
emopevn epydoiun nuépa améd v HP, evog étoug A duo eTwv. MNa Tig
HIMA kaAéaTe 1-866-234-1377 i emioke@Beite Tn digUBuvon
www.hp.com/go/nextdayexchange90.

O1 meAdreg otov Kavadd ptropouv va KaAéoouv 1o 1-877-231-4351 i
va emiokepBouv Tn dieBuvan www.hpshopping.ca

Kepahég ektUTTwang/doxeia peAdvng Méxpi va e§avtAnBei n peAdvn HP i va TapéABel n "Argn Tng

gyyunong", omoiodrroTe atré Ta dU0 cupBei TPWTO. H TrTapoloa
£yyunon dev KaAUTITEl TTPOIGVTA PeAdvng HP TTou €xouv
avaTTANPwOEi, aVOKATAOKEUAOTEI, XpNOIJOTIOINBEI PE akaTtdAAnAo
TPOTIO 1) AANOIWOEI.

A. EUpog Trepiopiopévng eyyonong

1.

H Hewlett-Packard (HP) eyyudtal aTov TrEAGTN-TEAIKO XPAOTN OTI Ta TTPoidvTa HP TTou kaBopifovTal Trapatdavw dev Ba
TIOPOUCIGOOUV EAATTWHATA UAIKWY 1 KATAOKEUNG yIa TNV TTEPiodo TTou KaBopileTal TTapatdvw Kal n oTroia EEKIVAEl atmd Tnv
nUEPoOpNVia ayopdg amd Tov TTeAdT.

. Na poidvTa AoyiopikoU, n Trepiopiopévn euBuvn TN HP 1oxUel povo yia aduvapia ekTEAEONG 0dNYIWV TTPOYPAUHATIONOU.

H HP dev gyyudrail 611 n A€IToupyia OTToI0USHTTOTE TTPOIGVTOG Ba YivETal XWPIG DIOKOTTEG I} OPAAUATA.

. H mepiopiopévn eyyinon tng HP kaAUTITEl HOVO T EAATTWHATA EKEIVA TTOU TIPOKUTITOUV OTTO TNV KAVOVIKH XPrion Tou

TIPOIOVTOG Kal dev KAAUTITEI GAAG TTpOBAAHATA, CUNTTEPIAAUBAVOUEVWY EKEIVWV TTOU TTPOKUTITOUV aTTO:
a. AkatdAAnAn cuvtiipnon rj TpoTroTToinon,

B. Aoyiopiko, yéoa, e§apTtipaTa i avaAwaoiya TTou dev TTapéxovtal ) dev utrooTtnpifovTal atd Tn HP,
Y. AeItoupyia €KTOG TwV TTPOSIAYPAPWY TOU TTPOIOVTOG,

0. Mn e€ouaiodotnuévn TpoTTOTIOINGN 1 AKATAAANAN XPrioN.

. Na poidvta ekTuTwTwy HP, N xprion kacétag Tou dev eival HP fj kaoétag TTou éxel Eavayepioer dev eTTNPEAlel OUTE TNV

eyylnon Tpog Tov TTEAGTN oUTe TN oUpBaon utrooTpIgng TNg HP pe Tov reAdTn. QoTdo0, av n amotuxia i n BAGRN Tou
EKTUTTWTH OQEiAeTal 0T Xpron Kacétag TTou dev ival HP ) kaoétag TTou £xel Eavayeyioel i Kao£Tag JEAGVNG TTOU EXEI
AAgel, Ba opeiletal atnv HP n ouviBng xpéwon yia To Xpdvo Kail Ta UAIKG yia TV £TSI0p0wan Tou EKTUTTWTA YIa TN
OUYKEKPIPEVN aTroTuyia r BAABN.

. Zg TEPITITWON TToU, KATd TNV TTEPIodo 10XU0G TG eyyunang, n HP AdBel ei5oTroinon yia KATToio eEAGTTWHA OE OTTOI0dNATIOTE TIPOIdV

KoAUTITETON 016 TV €yyunon Tng HP, n HP €xel Tn SI0KPITIKY EUXEPEIX €iTE va ETTIOKEUGTE E€iTE VA AVTIKATAOTHOEI TO TIPOIOV.

. Zg TepimTwon aduvapiag Tng HP va eTTIoKEUdoEl i va avTIKATAGOTACEI, KATA TTEPITITWON, £va EAATTWHATIKG TTPOIOV TTOU

KOAUTITETON aTTd TNV £yyUnon Tng HP, evidg elAoyou XpovikoU SIacTAPATOG PETA TV e1doTToinan yia Tn BAGRN, n HP 8a
atrolnpILOEl TOV TTEAATN PE TTOCO 00 PE TNV TIPF ayopdg TOU TTPOIOVTOG.

. H HP dev @éper kapia euBUVN ETTIOKEURG, QVTIKATAOTAONG 1} OTTOJNMIWONG, WEXPIG OTOU O TIEAATNG ETTIOTPEWE! TO

€AQTTWHATIKO TTPOI6V 0Tn HP.

. Otroi00r)TT0TE AVTAAAGKTIKO TTPOIGV UTTOPET Va ival kaivoUupylo fj oav Kaivoupylio, Je TNV TTpoUtré0eon 6T n Aeitoupyia Tou

Ba gival TOUAGXIOTOV EQAUIAAN WE QUTH TOU TTPOIGVTOG TTOU Ba AVTIKATAOTABE.

. Z1a TTpoidvTa TNG HP evdExeTal va XpnoIJOTIOIOUVTAI AVOKATACKEUAOHEVA AVTAAAAKTIKG, e€apTripaTa i UAIKG, 1I00dUvaua

WG TTPOG TNV GTTO300N HE KaIVoUpyIa.

. HARAwaon Mepiopiopévng Eyyunaong Tng HP 1oxUel o€ kGBe xwpa i Trepioxr) atnv otroia n HP Siabétel To Tpoidv.

Ta oupBoAaia yia TIPOOBETEG UTINPETTEG £YYUNONG, OTIWG €ival N €TTi TOTTOU £TMIOKEUN, PTTOPET Va gival diaBEaiua a6 oTroIadTIoTE
egouaiodoTnuévn utmpeaia ouvtpnaong Tng HP oe xwpeg 61ou To TTPOi6V diatiBeTal atmd TN HP 1 amé e§ouaiodotnuévo sioaywyéa.

B. Mepiopiopoi Tng eyyunong
T

0 BAOMO [1OY EMITPEMETAI ANMO THN TOMIKH NOMOGEZIA, H HP KAI Ol TPOMHOEYTEZ TQN MPOIONTQN THE AEN
MNAPEXOYN KAMIA AAAH ETTYHXH 'H OPO OMNOIOYAHMNOTE EIAOYZ, EITE PHTEX EITE ZIQMNHPEZ EITYHZEIZ 'H OPOYX
MEPI EMMOPEYZIMOTHTAZ, IKANOMOIHTIKHZ MOIOTHTAZ KAI KATAAMHAOTHTAZ TMA ZYTKEKPIMENO 2KOMO.

. Mepiopiopoi TNG €uBUVNG

1.
2.

270 BaBu6 TToU EMITPETTETAI ATTO TNV TOTTIKF VOUOBETIA, Ol ATTOJNHIWOEIG TIOU avaypdgovTtal o€ auTh Tn SrAwaon eyyunong
a1roTEAOUV TIG HOVADIKES KAl ATTOKAEIOTIKEG ATTOLNUIWOEIG TTPOG TOV TIEADTN.

~TO BAGMO T1QY ENITPEMETAI ANO THN TOMIKH NOMOGEZIA, ME EZAIPEZH TIZ YNOXPEQZEIZ MOY OPIZONTAI
PHTA ZTHN MAPOYZA AHAQIH EYOYNHE, XE KAMIA NMEPINTQYH H HP'H Ol MTPOMHOEYTEZ TON MPOIONTQON THX
AEN EYOYNONTAI MAAMEZEY, EMMEZE?, EIAIKEZ, TYXAIEZ ‘H MAPENOMENES ZHMIEE, EITE BAZIZONTAI ZE
2YMBAZH, AAIKOMPAZIA'H AAAH NOMIKH BAZH EITE EXOYN EIAOMOIH®EI MA THN NMI©GANOTHTA TETOIQN ZHMIQN.

A. Totikr vopoBeaia
1. H mapouoa diAwaon eyylnong TTapéxel OTOV TTEAATN GUYKEKPIYEVA VOUIKG SIkalwpaTa. O TTEAGTNG EVOEXETOI ETTIONG VA EXEI

AdAAa dikalwpaTa Ta otroia Siagépouv atrd TToAiTeia o€ TToAiTeia oTig Hvwpéveg MoAiTeieg, atméd emapyia o€ emapyia oTov
Kavadd, Kai atré xWpa g€ XWPa OToV UTTOAOITIO KOGHO.

. Z10 BaBuod Tou N TTapoUoa dAwon £yyUnang avTikeral oTNV TOTTIKY VopoBeaia, n Tapouca dAwan Ba TpotroTroindei

WOTE VO CUPHOPPWVETAI UE TNV TOTTIKN VOUOBETia. ZUu@wva e TNV EKAOTOTE TOTTIKA VOHUOBETia, opIouéveg dNAWOEIG

aTToTT0iNGNG TNG £UBUVNG KaI TTEPIOPICHOI TNG TTAPOUCAs dHAWONG £yyunong evOEXETAI VO PNV I0XUOUV yIa TOV TIEAGTN.

Ma Trapadelypa, opiopéveg oAiTeieg oTig HITA, KaBwg Kal KATTolEg KUBEPVATEIG EKTOG TwV Hvwpévwy MoAITeiwv

(oupTrepIAapBavopévwy opiopévwy eTTapxiwy oTov Kavadd), EvOEXETal:

a. Na pnv emTPETTOUV TOV TIEPIOPIOHO TWV KATAKUPWHEVWY SIKAIWHATWY TOU KATAVOAWTHA HEOW TwV dNAWoEWV
aTroTroinang euBUVNG Kal TwV TTEPIOPITUWY TNG TTapoloag dAwaong eyyunaong (TT.x. To Hvwpévo BaaoiAeio),

B. Na mepiopifouv pe GAAo TPOTIO TN SUVATOTNTA TOU KATAOKEUAOTH Vo EMIRAAAEI TETOIEG dNAWOEIS aTTroTIoinaNg EUBUVNG 1 TTEPIOPICHOUG, iy

y. Na Tapaxwpouv oTov TeAdTn TPdoBeTa SikawpaTa yyinang, va Tpoadiopifouv Tn SIGPKEIR TwV TIWTTNPWY EYYURTEWY TIG
OTIOIEG O KATAOKEUAOTAG OEV UTTOPET va ATTOTTOINGET 1 va ETTITPETTOUV TTEPIOPICHOUG Yia T SIAPKEIN TWV CIWTTNPWY EYYUHOEWV.

. Ol OPOI ZTHN MAPOYZA AHAQZH MEPIOPIZMENHZ EYOYNHZ, ME EZAIPEZH 3TO BAOMO TOY EMITPENETAI ANO TO

NOMO, AEN EZAIPOYN, MEPIOPIZOYN ‘H TPOMOMOIOYN, AAAA SYMNAHPQONOYN TA KATAKYPQMENA AIKAIQMATA
MOY IZXYOYN ANA®OPIKA ME THN NQAHZH TON NMPOIONTQN MOY KAAYMTEI H HP £TOYZ EN AOTQ MEAATEE.
MAnpogopieg Mepiopiopévng Eyyonong tng HP

AyoTnTé TIEAGTN,

Juvnupéva avapéPovTal Ol ETTWVUIEG Kal ol dleuBUvaoelg Twv eTaipeiwv TNG HP TTou Trapéxouv Tnv Meplopiopévn Eyyunon tng HP
(eyyUnon KOTAOKEUAOTH) OTNV XWPA 00G.

H gyyunon KaTaoKeuaoTH SEV TEPIOPIZE! TA ETTITIAEOV VOHIPO SIKAIWHATA TTOU UTTOPET VA EXETE £VAVTI TOU TTWANTH, 6TTWG
auTd kaBopifovral otV cUPBAC ayopdg TOU TTPOIOVTOG.

EAAGSa/ Kumrpog: Hewlett-Packard Hellas E.M.E., Bopegiou Heipou 76, 151 25 MAPOYZI



() Deskiet F2400 Allin-One Series

@ Informacje

Informacije na temat instalacji znajdziesz w arkuszu instalacyjnym. Wszystkie inne informacje na temat urzqdzenia
mozna znalez¢ w pomocy elekironicznej i w pliku Readme. Pomoc elekironiczna jest instalowana automatycznie podczas
instalacji oprogramowania drukarki. Pomoc elektroniczna zawiera instrukcje na temat funkcji urzqdzenia i rozwigzywania
probleméw. Zawiera takze dane techniczne urzqdzenia, informacje prawne, $rodowiskowe i dotyczgce pomocy
technicznej. Plik Readme zawiera informacje na temat kontaktu z pomocgq techniczng HP, wymagania systemowe oraz
najnowsze informacje na temat produktu. W przypadku komputeréw bez napedu CD/DVD, przejdz na strone
www.hp.com/support, aby pobra¢ i zainstalowa¢ oprogramowanie drukarki.

Instalacja pomocy elektronicznej i pliku Readme
W celu zainstalowania pomocy elekironicznej, wtéz ptyte CD z oprogramowaniem do komputera i postepuj zgodnie
z instrukcjami na ekranie.

Windows: Mac:

Polozenie pomocy elekironicznej Dostep do pomocy elektronicznej
Po zainstalowaniu oprogramowania, kliknij Start > ¢  Mac OS X v10.4: Klikaj Help > Mac Help, Library >
Wszystkie programy > HP > Deskjet F2400 series > HP Product Help (Pomoc > Pomoc Mac, Biblioteka >
Pomoc. Pomoc do urzqdzenia HP).

®  Mac OS X v10.5: Klikaj Pomoc > Pomoc Mac.
Potozenie pliku Readme W Przeglgdarka pomocy wybierz Pomoc do

Przed rozpoczeciem instalacji oprogramowania, wiéz urzqdzenia HP.

ptyte CD do komputera, po czym kliknij Plik Readme,

gdy taka opcja pojawi sie na ekranie. Po zainstalowaniu Polozenie pliku Readme

oprogramowania, kliknij Start > Wszystkie programy > Plik Readme mozna odczyta¢ po whozeniu ptyty CD
HP > Deskjet F2400 series > Plik Readme. z oprogramowaniem, po kliknieciu dwukrotnie na

folderze Readme, znajdujgcym sie w gtéwnym folderze
Windows 7 pivty.

Informacje na temat obstugi systemu operacyjnego
Windows 7 sq dostepne na stronie internetowei:

www.hp.com/go/windows7.

Kaset 300, 3004
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Windows:
Rozwigzywanie probleméw z instalacjq

Jezeli nie udato sie wydrukowaé strony testowej:

e Sprawdz potqgczenia wszystkich przewodoéw.
Zajrzyj do arkusza instalacyjnego.

e Sprawdz, czy drukarka jest wigczona.
Przycisk (©) [Wigcz] powinien $wieci¢ na zielono.

Sprawdz, czy drukarka jest ustawiona, jako domyslne
urzgdzenie drukujqce:

®  Windows Vista: Na pasku zadan Windows kliknij
Start, Panel sterowania, a nastepnie Drukarki.
e Windows XP: Na pasku zadan Windows kliknij
Start, Panel sterowania, a nastepnie Drukarki
i faksy.
Sprawdz, czy ikona drukarki posiada oznaczenie w
kétku. Jezeli drukarka nie jest wybrana jako domysing,
kliknij jg prawym klawiszem myszy i wybierz z menu
»Ustaw jako drukarke domyslng”.

Jezeli nadal nie mozna drukowaé, lub instalacja
oprogramowania w systemie Windows nie powiodla sie:

1. Wyjmij ptyte CD z napedu komputera i odtgcz od
komputera przewéd USB drukarki.

2. Ponownie uruchom komputer.

3. Tymczasowo wylqcz oprogramowanie zapory
sieciowe] i zamknij oprogramowanie antywirusowe.
Wiqcz te programy ponownie po zakonczeniu
instalacji oprogramowania drukarki.

4. Wiz dysk CD z oprogramowaniem drukarki do
stacji dyskow CD-ROM, a nastepnie postepuj
zgodnie z instrukcjami wy$wietlanymi na ekranie
w celu zainstalowania tego oprogramowania.

Nie podigczaj kabla USB, dopéki nie pojawi sie
odpowiednie polecenie.

5. Po zakonczeniu instalacji ponownie uruchom
komputer.

Mac:

Rozwigzywanie probleméw z instalacjq

Jezeli nie udato sie¢ wydrukowaé strony testowej:

e Sprawdz potgczenia wszystkich przewodéw.
Zajrzyj do arkusza instalacyjnego.

e Sprawdz, czy drukarka jest wigczona.
Przycisk (©) [Wlgcz] powinien $wieci¢ na zielono.

Jezeli nadal nie mozna wydrukowaé strony testowej,
odinstaluj i zainstaluj ponownie oprogramowanie:

Uwaga: Deinstalator usuwa wszystkie komponenty
oprogramowania HP zwigzane z tym urzqdzeniem.
Nie sq usuwane elementy wykorzystywane przez inne
urzgdzenia i programy.

Aby odinstalowaé oprogramowanie:

1. Odtgcz urzgdzenie HP od komputera.

2. Otwérz folder Aplikacje: Hewlett-Packard.

3. Kliknij dwa razy HP Uninstaller (Odinstalowanie
HP). Postepuj zgodnie z instrukcjami wys$wietlanymi
na ekranie.

Aby zainstalowaé oprogramowanie:

1. W celu zainstalowania oprogramowania, podigcz
przewéd USB.

2. Wiéz ptyte CD z oprogramowaniem HP do napedu
CD-ROM komputera.

3. Na pulpicie otwérz folder ptyty CD i kliknij
dwukrotnie Instalator HP.

4. Postepuj zgodnie z instrukcjami instalacji na ekranie
i dotgczonymi do urzqdzenia HP.

Wymagania zasilania:

Zasilacz: 0957-2289

Napecie wejsciowe: 200240 V prqdu przemiennego (+/- 10%)
Czestotliwosé wejéciowa: 50/60 Hz (+/- 3Hz)

Pobér mocy: Maksymalnie 20 W ($rednio podczas wydruku)

Uwaga: Uzywaj tylko wraz z zasilaczem dostarczonym przez firme HP.

Zuzycie atramentu

Uwaga: Atrament z kaset jest wykorzystywany w drukarce na wiele sposobéw, w tym do inicjalizacji, kiéra przygotowuje
kasety drukujgce do drukowania, oraz do serwisowania glowic drukujgcych, co pozwala na ich oczyszczenie i zapewnia
prawidtowy przeptyw atramentu. Dodatkowo, po zakonczeniu uzywania kasety pozostaje w niej niewielka ilos¢ atramentu.

Wiecej informacji znajdziesz w www.hp.com/go/inkusage.



Panel sterowania

Etykieta | lkona Nazwa i opis

1 Wiqcz: Stuzy do wigczania i wylgezania urzgdzenia. Gdy urzqdzenie jest wylgczone,
wciqz jest zasilane, ale na minimalnym poziomie. By catkowicie odiqczy¢ zasilanie, wytgcz

urzqdzenie, a nastepnie odigcz przewéd zasilajgey.

Anuluj: Zatrzymuije biezqcq operacje.

Kopiuj Mono: Rozpoczyna czamo-biate zadanie kopiowania.

Kopiuj Kolor: Stuzy do rozpoczecia kopiowania w kolorze.

@ O M @

5 @) Wiskaznik ostrzezenia: Wskazuje zdarzenie wymagaijgce uwagi, takie jak zaciecie papieru
lub jego brak.
6 Q00 Dioda Uwaga: Wskazuije niski poziom atramentu lub problem z kasetq drukujgceg.

Wskazania i ostrzezenia o poziomie atramentu sq tylko szacunkowe i pozwalajq na
planowanie zapotrzebowania na atrament. Gdy pojawi sie ostrzezenie o niskim poziomie
atramentu postaraj sie zaopatrzyé w zamienng kasete, by unikngé¢ opéznien w drukowaniu.
Nie potrzeba wymienia¢ pojemnikéw z tuszem do czasu spadku jakosci druku.




Ograniczona gwarancja na drukarke HP

Produkt HP Okres gwarancji
Nos$niki oprogramowania 90 dni
Drukarka Wsparcie telefoniczne: 1 rok na $wiecie

Czesci i robocizna: 90 dni w USA i Kanadzie (poza USA i Kanadg
1 rok lub zgodnie z lokalnymi regulacjami prawnymi)

Kup roczny lub dwuletni rozszerzony plan serwisowy HP z
wymiang w nastepnym dniu roboczym. W USA zadzwon na numer
1-866-234-1377 lub zajrzyj na strong
www.hp.com/go/nextdayexchange90.

Klienci z Kanady powinni zadzwoni¢ na numer 1-877-231-4351 lub
zajrze¢ na stronie¢ www.hpshopping.ca

Kasety drukujgce lub kasety z atramentem Do wystgpienia wczeséniejszego z dwoch zdarzen wyczerpania sie
atramentu HP lub zakonczenia sie okresu gwarancyjnego
nadrukowanego na wktadzie drukujgcym. Ta gwarancja nie odnosi
sie do wktadoéw drukujacych firmy HP, ktére byty powtérnie
napetniane, reprodukowane, odnawiane, niewtasciwie uzytkowane
lub w jakikolwiek sposéb przerabiane.

A

B.

Zakres gwarancji

1. Firma Hewlett-Packard (HP) gwarantuje klientowi-uzytkownikowi konncowemu, ze wymienione wyzej produkty HP bedg
wolne od wad materiatowych i wykonawczych przez podany powyzej okres, liczac od daty zakupu.

2. Gwarancja HP dotyczgca oprogramowania odnosi sie wytgcznie do dziatania oprogramowania (wykonywania instrukcji
programowych). Firma HP nie gwarantuje, ze dziatanie produktu bedzie wolne od zaktécen i btedow.

3. Gwarancja HP obejmuje tylko te wady, ktére zostang ujawnione podczas normalnego uzytkowania produktu. Nie obejmuje
ona innych probleméw, w tym bedacych wynikiem:

a. niewlasciwej obstugi lub niefachowo wykonanych modyfikaciji;

b. uzywania oprogramowania, no$nikéw, czesci lub materiatéw eksploatacyjnych, ktére nie pochodzg od firmy HP lub nie
sg obstugiwane przez produkty HP;

c. eksploatacji niezgodnej z przeznaczeniem;

d. nieautoryzowanej modyfikacji lub niewtasciwego uzytkowania.

4. W odniesieniu do drukarek HP, uzywanie kaset pochodzacych od innego producenta lub ponownie napetnianych nie
narusza warunkéw gwarancji ani zasad pomocy technicznej oferowanej nabywecy. Jesli jednak btedna praca drukarki lub jej
uszkodzenie jest wynikiem uzywania kaset innych producentéw, kaset ponownie napetnianych lub kaset z atramentem,
ktorych termin przydatno$ci uptynat, firma HP zastrzega sobie prawo do obcigzenia nabywcy kosztami robocizny oraz
materiatéw uzytych do usunigcia awarii lub uszkodzenia.

5. Jesli w czasie obowigzywania gwarancji firma HP zostanie powiadomiona o defektach w produkcie, ktory jest objety
gwarancjg HP, dokonana zostanie naprawa lub wymiana produktu, przy czym wybér ustugi lezy w gestii firmy HP.

6. Gdyby firma HP nie byta w stanie naprawi¢ lub wymieni¢ wadliwego produktu objetego gwarancja HP, zobowigzuje sie do
wyptacenia rownowartosci ceny nabycia produktu w stosownym czasie od momentu zgtoszenia usterki.

7. Firma HP nie jest zobowigzana do naprawy, wymiany produktu lub zwrotu jego réwnowarto$ci w przypadku
niedostarczenia wadliwego produktu do przedstawicielstwa HP.

8. Produkt oferowany zamiennie moze by¢ nowy lub prawie nowy, jednak pod wzgledem funkcjonalnoéci co najmniej rowny
produktowi podlegajacemu wymianie.

9. Produkty HP moga zawiera¢ czgsci, elementy i materiaty pochodzace z odzysku, rbwnowazne w dziataniu czgsciom nowym.

10. Umowa gwarancyjna HP jest wazna w kazdym kraju, w ktérym firma HP prowadzi dystrybucje produktu. Umowy dotyczace dodatkowego
serwisu gwarancyjnego, w tym naprawy w miejscu uzytkowania sprzetu, moga by¢ zawierane w kazdym autoryzowanym punkcie
serwisowym HP na terenie krajow, gdzie prowadzona jest dystrybucja danego produktu przez firmeg HP lub autoryzowanego importera.

Ograniczenia gwarancji
W STOPNIU DOPUSZCZALNYM PRZEZ OBOWIAZUJACE PRAWO LOKALNE ANI FIRMA HP, ANI
WSPOEPRACUJACY Z NIA DYSTRYBUTORZY NIE UDZIELAJA ZADNYCH INNYCH GWARANCJI, ANI NIE ZMIENIAJA
WARUNKOW GWARANCJI JUZ ISTNIEJACYCH, ZAROWNO JAWNYCH JAK | DOMNIEMANYCH GWARANCJI
SPRZEDAWALNOSCI, ZADOWALAJACEJ JAKOSCI | PRZYDATNOSCI DO OKRESLONEGO CELU.

C. Ograniczenia rekojmi

1. W stopniu dopuszczalnym przez obowigzujace prawo lokalne, rekompensaty okreslone w postanowieniach niniejszej
umowy gwarancyjnej sg jedynymi i wytacznymi rekompensataml jakie przystuguja klientom HP.

2. W STOPNIU DOPUSZ%ZALNYM PRZEZ OBOWIAZUJACE PRAWO LOKALNE, Z WYtACZENIEM ZOBOWIAZAN
JAWNIE WYRAZONYCH W NINIEJSZEJ UMOWIE GWARANCYJNEJ, ANI FIRMA HP, ANl WSPOYPRACUJACY Z NIA
DYSTRYBUTORZY NIE PONOSZA ODPOWIEDZIALNOSCI ZA SZKODY BEZPOSREDNIE, POSREDNIE, CELOWE,
PRZYPADKOWE | WYNIKOWE, NIEZALEZNIE OD TEGO, CZY EWENTUALNE ROSZCZENIA ZNAJDA OPARCIE W
GWARANCJI, KONTRAKCIE LUB INNYCH OGOLNYCH ZASADACH PRAWNYCH, A TAKZE W PRZYPADKU
POWIADOMIENIA FIRMY O MOZLIWOSCI WYSTAPIENIA TAKICH USZKODZEN.

. Prawo lokalne

1. Umowa gwarancyjna daje nabywcy okreslone prawa. Nabywca moze tez posiada¢ dodatkowe prawa, zaleznie od prawa stanowego w
USA, prawa obowigzujacego w poszczegélnych prowincjach Kanady, a takze od stanu prawnego w poszczegélnych krajach $wiata.

2. Jesli postanowienia niniejszej gwarancji nie sg spojne z prawem lokalnym, niniejsza umowa gwarancyjna moze zosta¢
zmodyfikowana w stopniu zapewniajacym zgodno$¢ z prawem lokalnym. W konkretnym systemie prawnym pewne zastrzezenia i
ograniczenia niniejszej gwarancji moga nie mie¢ zastosowania. Na przyktad w niektorych stanach USA, jak rowniez w niektorych
systemach prawnych poza USA (m.in. w prowincjach Kanady), moga zostac przyjete inne rozwigzania prawne, czyli:

a. wykluczenie tych zastrzezen i ograniczen niniejszej gwarancji, ktore ograniczaja ustawowe prawa nabywcy (np. w Wielkiej Brytanii);

b. ograniczenie w inny sposdb mozliwosci producenta do egzekwowania takich zastrzezen i ograniczen;

c. przyznanie nabywcy dodatkowych praw, okreslenie czasu obowigzywania domniemanych gwarangii, ktérych producent
nie moze odrzuci¢ lub zniesienie ograniczen co do czasu trwania gwarancji domniemanych.

3. WARUNKI NINIEJSZEJ UMOWY GWARANCYJNEJ, Z POMINIECIEM DOPUSZCZALNYCH PRZEZ PRAWO
WYJATKOW, NIE WYKLUCZAJA, NIE OGRANICZAJAI NIE MODYFIKUJA OBOWIAZUJACYCH W TYCH KRAJACH
PRZEPISOW PRAWA HANDLOWEGO. WARUNKI GWARANCJI STANOWIA NATOMIAST UZUPELNIENIE TYCH
PRZEPISOW W ZASTOSOWANIU DO SPRZEDAZY PRODUKTOW HP OBJETYCH JEJ POSTANOWIENIAMI.

Ograniczona gwarancja HP

Szanowny Kliencie!
W zatgczeniu przedstawiamy nazwy i adresy jednostek HP, odpowiedzialnych za wykonanie ograniczonej gwarancji HP w Panstwa kraju.
HP informuje, Ze na podstawie umowy sprzedazy moga Panstwu przystugiwa¢ wobec sprzedawcy ustawowe prawa

niezalezne w stosunku do udzielanej, ograniczonej gwaranc;

HP. Gwarancja HP nie wylacza, nie ogranicza ani nie

ji
zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych z niezgodnosci towaru z umowa.
Polska: Hewlett-Packard Polska Sp. z 0.0., ul. Szturmowa 2A, 02-678 Warszawa, wpisana do rejestru przedsiebiorcow w Sadzie

Rejonowym dla m.st. Warszawy, XIll Wydzial Gospodarczy pod numerem KRS 0000016370



@ Deskjet F2400 All-in-One Series

@ Bilgiler

Kurulum bilgileri igin kurulum posterine basvurun. Diger tim trin bilgileri elekironik Yardim ve Benioku dosyasinda
bulunabilir. Elekironik Yardim yazici yaziliminin yiklenmesi sirasinda otomatik olarak yiklenir. Elektronik Yardim,

urin 6zellikleri ve sorun giderme yénergelerini de kapsar. Ayrica iriin teknik &zelliklerini, yasal bildirimleri, cevresel
bilgileri, yasal dizenleme ve destek bilgilerini de kapsar. Benioku dosyasinda HP destek basvuru bilgileri, isletim sistemi
gereksinimleri ve iriin bilgilerinizde yapilan en son giincellestirmeler bulunur. CD/DVD siiriiciisi olmayan bilgisayarlar igin,

yazici yazilimini indirmek ve yiklemek izere litfen www.hp.com/support adresine gidin.

Elektronik Yardim ve Benioku dosyasini yilkleme
Elektronik Yardim'i yisklemek igin yazilim CD’sini bilgisayara takin ve ekrandaki ysnergeleri izleyin.

Windows: Mac:

Elektronik Yardim’i bulma Elektronik Yardim’a erismek icin
Yozilim yiklemesinin ardindan, Baslat > Tim Programlar ®  Mac OS X v10.4: Help (Yardim) > Mac Help, Library
> HP > Deskijet F2400 series > Yardim' tiklatin. (Mac Yardim, Kitaplik) > HP Product Help (HP Uriin

Yardimi) 8gesini tiklatin.

e  Mac OS X v10.5: Help (Yardim) > Mac Help (Mac
Yardim) &gesini tiklahin. Help Viewer (Yardim
Goruntileyicisi) icinde, HP Product Help (HP Uriin
Yardimi) 8gesini segin.

Benioku dosyasini bulma

Yazilim yiklemesinden 6nce yazilim CD’sini yerlestirin
ve ekranda secenek belirdiginde Benioku’yu tiklatin.
Yazilim yiklemesinin ardindan, Baslat > Tom

Programlar > HP > Deskjet F2400 series > Benioku'yu .
tiklatin. Benioku dosyasini bulma

Yazilim CD’sini yerlestirip CD’nin en ist dizeyinde
bulunan Beni Oku klasérini cift hiklatarak Benioku
dosyasina erisebilirsiniz.

Windows 7

Windows 7 destek bilgilerine cevrimici olarak ulasilabilir:

www.hp.com/go/windows7.

Y| Siyah Kartus  KIRIY
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adyin]

Windows:
Yikleme Sorunlarini Giderme

Sinama sayfasi yazdiramiyorsaniz:

* Kablo baglantilarinin siki oldugundan emin olun.
Bkz. kurulum posteri.

® Yazicinin agik oldugundan emin olun.

©) [Acik digmesi] yesil yanar.

Yazicinin varsayilan yazia aygitiniz olarak ayarh
oldugundan emin olun:

®  Windows Vista: Windows gérev cubugunda Baslat's,

Denetim Masasi’ni, sonra da Yazicilar’i tiklatin.

®  Windows XP: Windows gérev gubugunda Baslat'i,
Denetim Masasi’ni, sonra da Yazia ve Fakslar’i
tiklahin.

Yazicinizin yanindaki dairede onay isareti
bulundugundan emin olun. Yaziciniz varsayilan olarak
secili degilse yazici simgesini sag hklatin ve meniden
“Varsayilan yazici olarak ata” &gesini secin.

Yine de yazdiramiyorsaniz veya Windows yazilim
yiiklemesi yapilamiyorsa:

1. CD'yi bilgisayarin CD-ROM siiriicisinden cikarin ve
USB kablosunu bilgisayardan gekin.

2. Bilgisayari yeniden baslatin.

3. Varsa yazilim giivenlik duvarini gegici olarak devre
disi birakin ve viristen koruma yazilimini kapatin.
Bu programlari yazici yazilimi yiklendikten sonra
yeniden baslatin.

4. Yazici yazilimi CD’sini CD-ROM siiriiciisine
yerlestirin ve yazici yazilimini yiklemek icin
ekrandaki yénergeleri izleyin. Istenmedikge USB
kablosunu baglamayin.

5. Yikleme islemi tamamlandiktan sonra, bilgisayar
yeniden baslatin.

G 6zellikleri:

Gii¢ adaptéri: 0957-2289

Giris voltaji: 200-240Vac (+/- %10)

Giris frekansi: 50/60 Hz (+/- 3Hz)

Gii tiketimi: Maksimum 20 vat (yazdirma ortalamasi)

Mac:

Yikleme Sorunlarimi Giderme

Sinama sayfasi yazdiramiyorsaniz:

¢ Kablo baglantilarinin siki oldugundan emin olun.
Bkz. kurulum posteri.

¢ Yazicinin agik oldugundan emin olun.
©) [Actk dugmesi] yesil yanar.

Halen sinama sayfasi yazdiramiyorsaniz yazilimi
kaldirip yeniden yikleyin.

Not: Kaldirma uygulamasi aygita 6zgi HP yazilim
bilesenlerinin timing kaldinr. Kaldiner diger drinlerle
veya programlarla paylasilan bilesenleri kaldirmaz.

Yazilimi kaldirmak igin:

1. HP 6roning bilgisayardan ayirin.

2. Applications: Hewlett-Packard klasérini agin.

3. HP Uninstaller (HP Kaldirici) gesini ift tiklatin.
Ekranda gérintilenen yénergeleri izleyin.

Yazilimi yiklemek icin:

1. Yazilimi yiklemek igin USB kablosunu baglayin.

2. HP yazilim CD’sini bilgisayarinizin CD siricisiine
yerlestirin.

3. Masaistinde, CD'yi agin, sonra da HP Installer (HP
Yikleyici) 6gesini cift tiklatin.

4. Ekrandaki ve HP uriniyle birlikie verilen basili
kurulum yénergelerini izleyin.

Not: Yalnizca HP tarafindan verilen elekirik adaptériyle kullanin.

Mirrekkep kullanimi

Not: Kartusta bulunan miirekkep, bir dizi farkli yazdirma isleminde kullanilir; bunlar arasinda aygiti ve kartuslari yazdirmaya
hazirlayan baslangig islemi ve piskirtme uglarini temiz tutup mirekkep akisini diszgiinlestiren yazici kafasi servisi de vardir.

Kullanildiktan sonra, kartusta bir miktar misrekkep kalabilir. Daha fazla bilgi icin bkz. www.hp.com/go/inkusage.



Kontrol paneli

Etiket Simge Adi ve Aciklamas:

1 Acik: Uriini acar veya kapatir. Uriin kapaliyken, asgari dizeyde olsa dahi giic kullanilir.
@ Gici tamamen kesmek icin iriini kapatin, sonra da giic kablosunu prizden gekin.

2 D iptal: Gegerli islemi durdurur.

3 @ Kopyalama Baslat Siyah: Siyah beyaz kopyalama isini baslatir.

4 @ Kopyalama Baslat Renkli: Renkli kopyalama isini baslatir.

5 @) Dikkat 1s1g1: Kagit sikismasi veya kagit bitmesi gibi uyari olayini gésterir.

6 Q0 Mirekkep vyar is1g1: Mirekkebin az kaldigini veya yazici kartusu sorununu gésterir.

Mirekkep dizeyi vyarilan ve géstergeleri yalnizea planlama amaciyla tahminler vermektedir.
Bir gastergenin dusik mirekkep dizeyi bildirmesi halinde, olasi yazdirma gecikmelerini
dnlemek igin degistirilecek kartusu hazir bulundurun. Baski kalitesi kabul edilemez diizeye
gelmedikge kartuslar degistirmeniz gerekmez.




HP yazici sinirh garanti bildirimi

HP irini

Sinirh garanti siiresi

Yazilim Ortami

90 glin

Yazici

Telefonla teknik destek: Diinya genelinde 1 yil

Parcalar ve isgilik: ABD ve Kanada'da 90 giin (ABD ve Kanada
disinda 1 yil veya yasalarin gerektirdigi stre)

Bir veya iki yillik HP Sonraki Isgiinii Degistirme Genisletilmis
Servis Plani satin alin. ABD'de 1-866-234-1377 numarali
telefonu arayin veya www.hp.com/go/nextdayexchange90
adresini ziyaret edin.

Kanadali musteriler, 1-877-231-4351 numarali telefonu arayin
veya www.hpshopping.ca adresini ziyaret edin.

Yazici veya murekkep kartuslar

HP murekkebi bitene veya kartus tizerinde yazil olan "garanti
sonu" tarihine kadar ve bunlardan hangisi daha énceyse. Bu
garanti, yeniden doldurulmus, yeniden Uretilmis, Gzerinde
degisiklik yapilmig, kétl kullaniimis veya herhangi bir sekilde
degisiklik yapilmis HP mirekkep urtnlerini icermez.

A. S|n|rI| garanti kapsami

. Hewlett-Packard (HP) son kullanici musteriye yukarida belirtilen Grtinlerde, musteri tarafindan satin alinmalari
tarihinden baslayarak yine yukarida belirtilen siire boyunca malzemeler ve iscilik ydniinden hata veya kusur

bulunmayacagini garanti eder.

2. Yazilim Grunlerinde HP'nin sinirl garantisi yalnizca programlama komutlarinin yerine getirilmemesi durumu igin
gegcerlidir. HP ruinlerinin, kesintili ve hatasiz galisacagini garanti etmez.

3. HP'nin sinirli garantisi yalnizca triiniin normal kullanimi sonucunda olusan kusurlar igin gegerli olup, asagida
siralanan durumlardan kaynaklananlar dahil olmak tzere diger sorunlari kapsamaz:

a. Dogru olmayan veya yetersiz bakim ve degisiklik;

b. HP tarafindan saglanmayan veya desteklenmeyen yazilim, ortam, parca veya sarf malzemeleri;

c. Urliniin sartnamelerinin disinda kullaniimasi;
d. Yetkisiz degisiklik veya yanhs kullanim.

4. HP yazici Urinlerinde, HP uretimi olmayan veya yeniden doldurulmus kartus kullaniimasi, musteriye verilen garantiyi
veya misteriyle yapilan herhangi bir HP destek s6zlesmesini etkilemez. Ancak, yazicidaki ariza veya hasar HP uriinu
olmayan veya yeniden doldurulmus ya da kullanim siiresi dolmus bir mirekkep kartusunun kullanimina baglaniyorsa
HP s6z konusu ariza veya hasar igin yazicinin onarim servisi karsiliginda standart saat ve malzeme tcretini alir.

. ligili garanti stiresi iginde HP garantisi kapsamindaki bir driine iligkin HP'ye kusur bildiriminde bulunulmasi
durumunda, kendi segimine bagh olarak HP, Grlini onarir veya yenisi ile degistirir.

. HP'nin onarim yapamamasi veya uriinii degistirememesi durumunda HP garantisi kapsamindaki kusurlu Grinin satin
alma ucreti, kusurun bildiriimesinden baslayarak makul bir stire igcinde HP tarafindan geri 6denir.

Ucretini geri édemeye iligkin higbir ylikimltluga bulunmaz.
. En azindan degistirilen triintin islevlerine esit islevleri oimasi kaydiyla, degistirilen riin yeni veya yeni gibi olabilir.

5
6
7. Kusurlu trtin musteri tarafindan HP'ye iade edilene kadar HP'nin s6z konusu Uriini onarmaya, degistirmeye veya
8
9

. HP urtinlerinde performansi yenileriyle esit degistirilerek yeniden uretilmis pargalar, bilesenler veya malzemeler

bulunabilir.

HP'nin Sinirli Garanti Bildirimi, kapsamindaki HP trtntintin HP tarafindan dagitiminin yapildigi tim ulkelerde

gegerlidir. Yerinde servis saglamak gibi ek garanti hizmetleri igin olan sézlesmeler, Urtiniin yetkili ithalatgi veya HP
tarafindan da tumuinin yapildigi tlkelerde tim yetkili HP servisleri tarafindan saglanabilir.

ranti sinirlamalar

YEREL YASALARIN IZIN VERDIGI OLCUDE HP VEYA UGCUNCU TARAF TEDARIKCILERI ACIK VEYA DOLAYLI
BASKA HICBIR GARANTI VEYA KOSUL SAGLAMAZ YA DA TICARI OLARAK SATILABILIRLIK, YETERLI KALITE
VE BELIRLI BIR AMACA UYGUNLUK ILE ILGILI HIGBIR KOSUL VEYA GARANTI VERMEZ.

C. Sorumluluk sinirlamalar

1. Yerel yasalarin izin verdigi 6lgtide igbu garanti bildirimi ile saglanan tazminatlar misterinin yegane ve 6zel

tazminatlaridir.

2. YEREL YASALARIN IZIN VERDIGI OLGUDE ISBU GARANTIDE OZELLIKLE BELIRTILEN YUKUMLULUKLER
SAKLI KALMAK KAYDIYLA HP VEYA UGUNCU TARAF TEDARIKCILERI SOZ KONUSU ZARARLARIN
OLASILIGINDAN HABERDAR EDILMI$ OLSALAR DAHI HICBIR SEKILDE DOGRUDAN, OZEL, ARIZA VEYA
DOLAYLI OLARAK ORTAYA GIKAN SOZLESME KAPSAMINDA, KASITLI YA DA BASKA HUKUK SISTEMINE GORE
OLUSAN ZARAR VE ZIYANLARDAN SORUMLU TUTULAMAZ.

D. Yerel yasalar

1. Igbu Garanti Bildirimi ile musteriye 6zel yasal haklar saglanmaktadir. Bunlar diginda musterinin ABD'de eyaletlere,
Kanada'da bolgelere ve diinyadaki diger yerlerde Ulkelere gére degisen baska haklari da olabilir.

2. Uyumsuz oldugu o6lgtide bu Garanti Bildirimi s6z konusu yerel yasalara uyacak bigimde degistiriimis kabul edilecektir.
Bu yerel yasalar uyarinca Garanti Bildirimi'ndeki bazi feragat bildirimleri ve sinirlamalar musteriler i¢in gegerli
olmayabilir. Ornegin, ABD disindaki bazi llkeler (Kanada'daki bolgeler dahil olmak lizere) ve ABD'deki bazi eyaletler

sunlari yapabilir:

a. Bu Garanti Bildirimi'ndeki feragat bildirimlerinin ve sinirlamalarin tiketicinin yasal haklarini kisitlamasina izin

vermeyebilir (6r., Ingiltere);

b. Ureticinin s6z konusu feragat bildirimlerini veya sinirlamalari uygulamasini kisitlayabilir veya
c. Musteriye ek garanti haklari saglayabilir, Greticinin itiraz edemeyecegi kosulsuz garanti siresi belirleyebilir veya
kosulsuz garanti suresine sinirlama getiriimesine izin verebilir. . . o
3. BU GARANTI BILDIRIMI HUKUMLERI, YASAL OLARAK IZIN VERILENLERIN DISINDA, HP URUNLERININ SATISI
ICIN GECERLI OLAN ZORUNLU YASAL HAKLARA EK OLUP BUNLARI HARIC TUTMAZ, SINIRLAMAZ VEYA

DEGISTIRMEZ.
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@ Informace

Informace o nastaveni naleznete v letéku pro nastaveni. Vechny ostatni informace o zatizeni mdzete nalézt v elektronické
Napovédé a v souboru Readme. Elekironickéd Népovéda je automaticky instalovand béhem instalace softwaru tiskarny.

V elektronické Napovédé jsou popsany funkce zafizeni a pokyny pro feseni problémd. Také zde naleznete technické tdaje
zafizeni, pravni predpisy, informace o ochrané zivotniho prostiedi, regulatorni informace a informace o podpore. Soubor
Readme obsahuje kontakty na podporu zékazniké HP, pozadavky na opera¢ni systém a posledni aktualizace informaci

o zatizeni. U po¢itaed bez CD/DVD mechaniky prejdéte na www.hp.com/support, kde software tiskarny stéhnete a instalujete.

Instalace elektronické Napovédy a souboru Readme

Pro instalaci elekironické Napovédy vlozte CD se softwarem do pocitace a postupuijte podle pokynd na obrazovce.

Windows:

Nalezeni elektronické Napovédy

Po instalaci softwaru klepnéte na Start > Vsechny
programy > HP > Deskijet F2400 series > Néapovéda.

Nalezeni souboru Readme

Pted instalaci softwaru vlozte CD se softwarem

a klepnéte na Readme, kdyz se tato moznost zobrazi na
obrazovce. Po instalaci softwaru klepnéte na Start >
Vsechny programy > HP > Deskjet F2400 series >
Readme.

Systém Windows 7

PodpGrné informace pro systém Windows 7 jsou

dostupné online: www.hp.com/go/windows7.

Y| Cema kazeta BRI

[ Tribarevnd kazeta  [EAVKIY

www.hp.com/support e @ 9

Mac:

Pristup k Elektronické napovédé

®  Mac OS X v10.4: Klepnéte na Help (Napovéda) >
Mac Help, Library (Napovéda Mac, Knihovna) > HP
Product Help (Napovéda produkiu HP).

®  Mac OS X v10.5: Klepnéte na Help (Napovéda) >
Mac Help (Népovéda Mac). V Help Viewer
(Prohlize¢ napovédy), vyberte HP Product Help
(Napovéda produktu HP).

Nalezeni souboru Readme

MuzZete ofeviit soubor Readme tak, ze vlozite CD se
softwarem a poté poklepete na slozku Read Me, ktera
je na nejvyssi adresaiové Grovni CD se softwarem.
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Windows:
Reseni problémd pfi instalaci

Kdyz nemizete vytisknout zku3ebni stranku:
e Zkontrolujte ¥adné zapojeni kabeld.
Viz instala¢ni letak.
e Presvédcte se, zda je tiskarna zapnuta.
© [tlacitko Napéjeni] bude svitit zeleng.

Zkontrolujte, Ze je tiskdrna nastavena jako vychozi
tiskové zafizeni:
e Windows Vista: Na hlavnim panelu klepnéte na

Start, klepnéte na Ovladaci panely a poté klepnéte
na Tiskarny.

®  Windows XP: Na hlavnim panelu klepnéte na Start,

klepnéte na Ovladaci panely a poté klepnéte na
Tiskérny a faxy.
Zkontrolujte, ze krouzek vedle vasi tiskarny obsahuje
znac¢ku zatrzeni. Pokud nenf tiskarna vybrana jako vy-

chozi tiskérna, klepnéte pravym tlacitkem mysi na ikonu

tiskérny a z nabidky vyberte , Nastavit jako vychozi
tiskarnu”.

Pokud stdle jesté nemozete tisknout nebo instalace
softwaru Windows selhala:

1. Vyjméte CD z jednotky CD-ROM pocitace a poté
odpojte USB kabel od po¢itace.

2. Restartujte pocita.

3. Docasné vyrad'te jakykoliv software brany firewall
a uzavrete vechny antivirové programy. Tyto
programy restartujte po instalaci softwaru tiskarny.

4. Vlozte disk CD se softwarem tiskarny do jednotky
CD-ROM a nainstalujte software tiskarny podle
pokyn® na obrazovce. Kabel USB pfipojte az ve
chvili, kdy k tomu budete vyzvani.

5. Po dokonéenti instalace restartujte pocitac.

Technické ddaje o napdjeni:
Adaptér napéjeni: 0957-2289

Vstupni napéti: 200-240 V st¥. proud (+/- 10 %)
Vstupni frekvence: 50/60 Hz (+/- 3 Hz)
PFikon: Maximalné 20 W (pfi prémérném tisku)

Mac:

Redeni problému pfi instalaci

Kdyz nemizete vytisknout zkusebni stranku:
e Zkontrolujte ¥adné zapojeni kabeld.
Viz instala¢ni letak.
® Presvédcte se, zda je tiskarna zapnuté.
© [tlacitko Napéjeni] bude svitit zeleng.

Pokud stdle jesté nemizete tisknout, odinstalujte a znovu
nainstalujte software:

Poznamka: Software pro odinstalaci odstrani véechny
softwarové komponenty HP, které jsou specifické

pro zatizeni. Software pro odinstalaci neodstrani
komponenty, které jsou sdileny jinymi zafizenimi nebo
programy.

Odinstalace softwaru:

1. Odpoijte zafizeni HP od po¢itace.

2. Oteviete Aplikace: slozku Hewlett-Packard.

3. Poklepeijte na polozku HP Uninstaller. Postupujte
podle pokynd na obrazovce.

Pokyny pro instalaci softwaru:

1. Nainstalujte software a pripojte kabel USB.

2. Do jednotky CD-ROM v pocitadi vlozte disk CD se
softwarem tiskarny HP.

3. Z pracovni plochy oteviete disk CD a poté
poklepejte na polozku HP Installer.

4. Postupuijte dle pokynl na obrazovce a vytigt&nych
pokynd, které byly dodény se zafizenim HP.

Poznamka: Zafizeni pouzivejte pouze se sitovym adaptérem od spole¢nosti HP.

Pouziti inkoustu

Poznamka: Inkoust z tiskovych kazet je pouzivan pfi procesu tisku mnoha réznymi zpdsoby, véetné inicializacniho
procesu, ktery ptipravuje zafizeni a tiskové kazety pro tisk a pii 4drzbé tiskové hlavy, pFi které se udrzuiji tiskové trysky
¢isté, aby mohl inkoust hladce protékat. Kromé toho zistane v pouzité kazeté jesté urcity zbytek inkoustu. Vice informaci

viz www.hp.com/go/inkusage.



Ovladaci panel

Popisek | lkona Nazev a popis

1 Napdijeni: Slouzi k zapnuti a vypnuti produktu. Je-li produkt vypnuty, je stale jesté napdijen
minimalnim proudem. Chcete-li zcela odpojit napajeni, vypnéte produkt a odpojte napdijeci

kabel.

Storno: Prerusi probihaijici operaci.

Kopirovat éernobile: Spousti cernobilé kopirovani.

Kopirovat barevné: Spousti barevné kopirovani.

@ O M @

5 @) Kontrolka upozornéni: Doslo k uddlosti, kterd vyzaduje pozornost, napt. k uviznuti papiru
nebo papir dosel.
6 Q0 Kontrolka upozornéni na mnozstvi inkoustu: Oznacuje mélo inkoustu nebo problém

s tiskovou kazetou. Varovéni a kontrolky mnozstvi inkoustu poskytuiji pouze ptiblizné

0daje a slouzi pouze k planovani. Pokud se rozsviti kontrolka zobrazujici malé mnozstvi
inkoustu, zvazte ptipravu ndhradni tiskové kazety, abyste se vyhnuli moznym zdrzenim tisku.
Inkoustové kazety nemusite ménit, dokud bude kvalita tisku pfijatelnd.




Prohlaseni o omezené zaruce na tiskarnu HP

Produkt HP Trvani omezené zaruky
Média se softwarem 90 dni
Tiskarna Technicka podpora po telefonu: 1 rok celosvétové

Soucasti a prace: 90 dnu v USA a Kanadé (mimo Spojené staty
a Kanadu 1 rok nebo podle pozadavki mistni legislativy)

Kupte si na jeden nebo dva roky sluzbu HP Next Business Day
Exchange Extended Service Plan (RozSifeny servisni program
HP pro vyménu vyrobku nasledujici pracovni den). V USA
volejte 1-866-234-1377 nebo navstivte stranky
www.hp.com/go/nextdayexchange90.

Z&kaznici v Kanadé mohou volat na &islo 1-877-231-4351 nebo
navstivit stranky www.hpshopping.ca

Tiskové nebo inkoustové kazety Do spotfebovani inkoustu HP nebo data ,ukonéeni zaruéni

IhGty, vytisténého na kazeté, pficemz plati udalost, ktera
nastane dfive. Tato zaruka sa nevztahuje na inkoustové
produkty znacky HP, které byly znovu napInény, prepracovany,
renovovany, nespravné pouzivany nebo neodborné otevieny.

A. Rozsah omezené zaruky
1. Spole¢nost Hewlett-Packard (HP) poskytuje koncovym uzivatelim zaruku na vySe uvedené produkty HP na zavady

o© o~ o o

N

materialu nebo provedeni po vy$e uvedenou dobu trvani (doba trvani zaruky zacina datem nakupu zakaznikem).

. U softwarovych produktl se omezena zaruka spoleénosti HP vztahuje pouze na selhani pfi provadéni programovych

funkci. Spole¢nost HP nezaruéuje nepferusenou ani bezchybnou ¢éinnost Zzadného z produktu.

. Omezena zaruka spole¢nosti HP se vztahuje pouze na zavady vzniklé pfi béZném pouzivani vyrobku a nevztahuje se

na zadné dalsi problémy, véetné téch, které vzniknou:

a. nespravnou Udrzbou nebo Upravou,

b. softwarem, médii, soucastmi nebo materialy neposkytnutymi ¢i nepodporovanymi spole¢nosti HP,
c. provozem mimo ramec specifikaci produktu,

d. neopravnénymi Upravami nebo nespravnym pouzitim.

. Pouziti doplnéné kazety nebo kazety jinych vyrobcu u tiskaren HP nema vliv na zaruku poskytnutou zakaznikovi ani

na dohodnuty servis. Pokud viak k selhani nebo poskozeni tiskarny dojde v dusledku pouziti kazety jiného vyrobce
nebo dopInéné &i proslé kazety, bude spole¢nost HP za ¢as a material nutny k opravé pfislusného selhani nebo
poskozeni uctovat standardni poplatky.

. Bude-li spole¢nost HP v zaru¢ni dobé vyrozuména o zavadach produktu, na ktery se vztahuje zaruka, provede

spole¢nost HP na zakladé vlastniho uvazeni vyménu nebo opravu takového produktu.

.V pfipadé, ze spole¢nost HP nebude schopna vadny produkt, na ktery se vztahuje zaruka, v pfimérené dobé od

nahlaseni zavady opravit nebo vymeénit, bude zakaznikovi vyplaceno odSkodné ve vysi prodejni ceny.

. Spole¢nost HP neni povinna opravit, vyménit ani vyplatit odSkodné, pokud zakaznik nevrati vadny produkt.
. Jakykoli vyménény produkt muze byt novy nebo ve stavu odpovidajicim novému produktu, za predpokladu, Ze jeho

funkénost bude pfinejmensim stejna jako funkénost nahrazeného produktu.

. Produkty HP mohou obsahovat repasované ¢asti, sou¢asti ¢i materialy funkéné srovnatelné s novymi.
. Omezena zaruka spolecnosti HP plati ve v§ech zemich/oblastech, kde spole¢nost HP dany produkt prodava.

Smlouvy o dal$ich zaruénich sluzbach, napfiklad o servisu u zakaznika, je mozné ziskat od jakékoli autorizované
servisni sluzby v zemi/oblasti, kde produkt distribuuje spole¢nost HP nebo autorizovany dovozce.

B. Omezeni zaruky

) ROZSAHU POVOLENEM MISTNIMI ZAKONY SPOLECNQST HP ANI JEJ| DODAVATELE NEPOSKYTUJI ZADNE
JINE ZARUKY NEBO PODMINKY JAKEHOKOLI DRUHU, AT UZ VYSLOVNE NEBO IMPLIKOVANE, NEBO
PODMINKY OBCHODOVATELNOSTI, USPOKOJIVE KVALITY NEBO POUZITELNOSTI PRO DANY UCEL.

C. Omezeni odpovédnosti

1.
2.

V rozsahu povoleném mistnimi z&kony jsou néroky uvedené v tomto prohlaseni o zaruce jedinymi a vyluénymi naroky zakaznika.
V ROZSAHU POVOLENEM MISTNIMI ZAKONY, KROME POVINNOSTI ZVLASTE UVEDENYCH V PROHLASENI O
ZARUCE, SPOLECNOST HP ANI JEJi DODAVATELE NEZODPOVIDAJI ZA PRIME, NEPRIME, ZVLASTNI,
NAHODNE ANI JINE SKODY, AT JDE O SOUCAST SMLOUVY, PORUSENI OBCANSKEHO PRAVA NEBO JINYCH
PRAVNICH NOREM, BEZ OHLEDU NA TO, ZDA BYLA SPOLECNOST HP NA MOZNOSTI VZNIKU TAKOVYCHTO
$KOD UPOZORNENA.

D. Mistni zakony
1. Tato zaruka poskytuje zakaznikovi pfesné stanovena zakonna prava. Zakaznikim mohou pfisluSet i jina prava, ktera

se li§i v riznych statech USA, v rliznych provinciich Kanady a v riznych zemich/oblastech svéta.

. Pokud je toto prohlaSeni o zaruce v rozporu s mistnimi zakony, je tfeba ho povazovat za upravené do té miry, aby

bylo s pfislusnymi mistnimi zakony v souladu. Na zakladé takovychto mistnich zakonl se zakaznika nemuseji tykat

néktera prohlaseni a omezeni uvedena v tomto prohlaSeni o zaruce. Né&které staty v USA a vlady v jinych zemich

(v€etné provincii v Kanadé) napfiklad mohou:

a. pfedem vyloucit prohlaSeni a omezeni uvedena v tomto prohlaSeni o zaruce, ktera by omezila zakonna prava
zakaznika (napfiklad ve Velké Britanii),

b. jinak omezit moznost vyrobce uplatnit takovato prohlaseni nebo omezeni,

c. udélit zakaznikovi dals$i zarucni prava, urovat trvani predpokladanych zaruk, které vyrobce nemlze odmitnout,
nebo povolit omezeni doby trvani pfedpokladané zaruky.

. ZARUCN| PODMINKY OBSAZENE V TOMTO USTANOVEN], S VYJIMKOU ZAKONNE POVOLENEHO ROZSAHU,

NEVYLUCUJI, NEOMEZUJI, ANI NEUPRAVUJI, ALE DOPLNUJi ZAVAZNA ZAKONEM STANOVENA PRAVA
PLATNA PRO PRODEJ PRODUKTU ZAKAZNIKOVI.

Informace o omezené zaruce HP

Vazeny zakazniku,
v pfiloze jsou uvedeny nazvy a adresy spolecnosti skupiny HP, které poskytuji omezenou zaruku HP (zaruku vyrobcu) ve Vasi zemi.

Pokud mate na zakladé konkrétni kupni smlouvy viéi prodavajicimu prava ze zakona pfesahujici zaruku
vyznacéenou vyrobcem, pak tato prava nejsou uvedenou zarukou vyrobce dotéena.

Ceska republika: HEWLETT-PACKARD s.r.0., Vyskogilova 1/1410, 140 21 Praha 4
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@ Informacie

Informacie o instalécii néjdete v instala¢nej prirucke. Vietky ostatné informacie o tomto zariadeni néjdete v elekironickom
pomocnikovi a v stbore Readme (Pre¢itaite si). Elekironicky pomocnik sa nainstaluje automaticky pocas instalécie softvéru
tla¢iarne. Elektronicky pomocnik obsahuje pokyny na pouzivanie funkcii zariadenia a riesenie problémov. Najdete v iom
aj $pecifikécie produkty, pravne upozornenia, informacie o ochrane Zivotného prostredia, homologiza¢né informacie

a informécie o technickej podpore. Stbor Readme (Pre¢itaite si) obsahuje kontakiné Gdaje oddeleni technickej podpory
spolognosti HP, poziadavky na operaény systém a najaktudlneisie informacie o tomto zariadeni. V pripade po¢itacov bez

jednotky CD/DVD prejdite na adresu www.hp.com/support a prevezmite a naingtalujte softvér tlaciarne.

Indtaldcia elektronického pomocnika a siboru Readme

Ak chcete nainstalovat elektronického pomocnika, vlozte disk CD so softvérom do pocita¢a a postupuijte podl'a pokynov na
obrazovke.

Windows: Mac:

Vyhl'adanie elekironického pomocnika Pristup k elektronickému pomocnikovi
Po nainstalovani softvéru kliknite na polozku Start > ¢ Mac OS X v10.4: Kliknite na polozku Help (Po-
Vsetky programy > HP > Deskjet F2400 series > mocnik) > Mac Help, Library (Pomocnik pre Mac,
Pomocnik. kniznica) > HP Product Help (Pomocnik zariadenia
HP).

Vyhl'adanie soboru Readme ®  Mac OS X v10.5: Kliknite na polozku Help (Pomoc-
Pred nainstalovanim softvéru vlozte disk CD so softvérom ni_k) > Mac Help (Pomocnik pre Mac). V casti Help
a kliknite na stbor Readme, ked’ sa tato moznost Viewer (Zobrazovac¢ pomocnika) vyberte polozku HP
zobrazi na obrazovke. Po nainstalovani softvéru kliknite Product Help (Pomocnik zariadenia HP).
na polozku Start > Vsetky programy > HP > Deskijet
F2400 series > Readme (Precitaite si). Vyhl'adanie suboru Readme

Stbor Readme mézete otvorit vlozenim disku CD so
Windows 7 softvérom a potom dvojitym kliknutim na priecinok Read
Informécie o podpore pre operaény systém Windows 7 Me umiestneny v hornej Grovni disku CD so softvérom.

s0 k dispozicii v rezime online:

www.hp.com/go/windows7.
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Windows: Mac:

Rie3enie problémov s instaldciou Rieenie problémov s instaldciou

Ak nemézete vytladit' skosobnu stranu: Ak nemézete vytlacit' skosobno stranu:

e Uistite s, &i sU spravne pripojené vietky kable. o Uistite sa, ¢i su spravne pripojené vietky kable.
Pozrite si instalaény prirucku. Pozrite si instalacnt prirucku.

e Uistite sq, ¢i je tlaciaren zapnutd. e Uistite sq, ¢i je tlaciarer zapnuta.

Tlacidlo (©) [Vypinag] sa rozsvieti na zeleno. Tla¢idlo (©) [Vypinaé] sa rozsvieti na zeleno.

Skontroluite, ¢i je tlaciarei nastavena ako predvolené Ak stdle nie je mozné tlacif, odinstalujte

tlacové zariadenie: softvér a znova ho nainstalujte:

*  Windows Vista: Na paneli dloh systému Windows Poznamka: Odinstalacny program odstrani vietky soéasti
kliknite na polozku Start, Ovladaci panel a potom na softvéru HP, ktoré so $pecifické pre toto zariadenie.
polozku Tlagiarne. Odinstalagny program neodstrani st&asti, ktoré zdiel'ajo

e Windows XP: Na paneli dloh systému Windows aj iné zariadenia alebo programy.

kliknite na polozku Start, Ovlddaci panel a potom na
polozku Tlagiarne a faxy.

Skontrolujte, ¢i je tlaciarefi oznacend potvrdzujicou Postup odinstalovania softvéru:

znackou v krozku vedl'a nej. Ak tlagiaren nie je vybrata 1. Odpoijte zariadenie HP od poéitaca.

ako predvolend, kliknite pravym tlacidlom mysi na ikonu 2. Otvorte priecinok ,Applications (Aplikacie):
tlaciarne a v ponuke vyberte polozku ,Nastavit ako Hewlett-Packard.

predvolend tlac¢iaren”. 3. Dvakrét kliknite na polozku HP Uninstaller

(Odinstalator HP). Postupujte podl'a pokynov
na obrazovke.
Ak stdle nemézete Hadit' alebo ak instalacia softvéru pre

systém Windows zlyha: Postup nainstalovania softvéru:

1. Vyberte disk CDz iednoiky CD'RO!‘f\ pocitaca 1. Ak chcete nainstalovat softvér, pripojte kabel USB.
a potom odpolfe IfObel USB od pocitaca. 2. Do jednotky CD vésho pocitaca vlozte disk CD so

2. Restartujte pocitac. softvérom od spolo¢nosti HP.

3. Docasne vypnite softvérovd bréanu firewall 3. Na pracovnej ploche ofvorte disk CD a potom
a ukonéite vietok antivirovy softvér. Po nainstalovani dvakrat kliknite na polozku HP Installer (Instalator
softvéru tlaciarne tieto programy znova spustite. HP).

4. Do jednotky CD-ROM pocitaca vlozte disk CD 4. Postupujte podl'a pokynov na obrazovke a v tlacenej

so softvérom tlaciarne a pri instaldcii softvéru
tlagiarne postupujte podl'a pokynov na obrazovke.
Nepripdjajte kabel USB, kym sa nezobrazi prisluina
vyzva.

5. Po dokonéeni instaldcie restartujte poéitac.

instala¢nej prirucke dodanej so zariadenim HP.

Specifikacie napajania:

Napéjaci adaptér: 0957-2289

Vstupné napidtie: striedavé napatie 200 — 240 V (+/- 10 %)
Vstupna frekvencia: 50/60 Hz (+/- 3 Hz)

Prikon: max. 20 watfov (priemerné hodnota pri Haci)

Poznamka: Pouzivaite len s napajacim adaptérom dodanym spolonostou HP.

Pouzivanie atramentu

Poznamka: Atrament z kaziet sa pouziva v procese tlace mnozstvom rozlinych spésobov, a to aj v procese inicializécie,
kiory slozi na pripravu zariadenia a kaziet na tlag, a pri ddrzbe tlacovych hlav, ktora slozi na uchovavanie tlacovych dyz
v ¢istote a na zaruéenie plynulého prietoku atramentu. Okrem toho zostane v kazete po jej pouziti uréité zvyskové mnozstvo

atramentu. Dal3ie informacie néjdete na adrese www.hp.com/go/inkusage.



Ovladaci panel

Oznaéenie| lkona Ndzov a popis

1 Vypinaé: Sl0Zi na zapnutie a vypnutie zariadenia. Aj ked’ je zariadenie vypnuté, stale
spotrebiva ur¢ité minimalne mnozZstvo energie. Ak chcete Gplne vypndt napdjanie, vypnite

zariadenie a potom odpojte napéjaci kéabel.

Zrusit: Slozi na zastavenie aktudlnej operdcie.

Kopirovat ¢iernobielo: Sluzi na spustenie Glohy ¢iernobieleho kopirovania.

Kopirovat farebne: Slozi na spustenie Glohy farebného kopirovania.

@ O M @

@)
c
5 @) Upozoriivjici indikator: Zobrazuje udalost vyzadujicu pozornost, napriklad zaseknutie U
papiera alebo minutie papiera. GC)
>
0
6 Q0 Indikator upozoriivjici na Groveii atramentu: Signalizuje mélo atramentu alebo problém

s tla¢ovou kazetou. Upozornenia na Grover atramentu a indikétory poskytujo iba
odhadované hodnoty na Geely planovania. Ked' indikator zobrazuje nizke Grovne atramentu,
zvézte zakipenie ndhradnej kazety, aby sa zabrénilo moznym oneskoreniam tlace. Kazety
nemusite vymiefiaf dovtedy, kym kvalita tla¢e nebude neprijatel'na.




Vyhlasenie o obmedzenej zaruke na tlaé¢iaren HP

Vyrobok znacky HP Trvanie obmedzenej zaruky
Média so softvérom 90 dni
Tlaciarer Technicka podpora po telefonu: 1 rok celosvétové

Soucasti a prace: 90 dni v USA a Kanadé (mimo Spojené staty
a Kanadu 1 rok nebo podle poZzadavk( mistni legislativy)
Zakupte si jedno- alebo dvojroénu rozsirenu zaruku spolo¢nosti
HP s vymenou do nasledujuceho pracovného diia. V USA
zatelefonujte na ¢islo 1 866 234 1377 alebo navstivte adresu
www.hp.com/go/nextdayexchange90.

Ak ste kanadski zakaznici, zatelefonuju na ¢islo 1 877 231 4351
alebo navstivte adresu www.hpshopping.ca.

Tlacové alebo atramentové kazety Do spotrebovania atramentu HP alebo datumu ,skonéenia

zaruénej lehoty” vytlaceného na kazete, pricom plat skorsia z
tychto udalost. Tato zaruka sa nevztahuje na atramentové
produkty znacky HP, ktoré boli opatovne naplnené, prerobené,
renovované, nespravne pouzivané alebo neodborne otvorené.

A. Rozsah obmedzenej zaruky
1. Spolo¢nost Hewlett-Packard (HP) zarucuje kone¢nému pouzivatelovi, Ze vysSie uvedené produkty znacky HP nebudu

o0 ® N o O

[N

mat Ziadne materialové ani vyrobné vady po¢as obdobia uvedeného vysSie, ktoré zagina plynut datumom zakupenia
produktu zakaznikom.

. Pre softvérové produkty plati obmedzena zaruka spolo¢nosti HP len na zlyhanie pri vykonani programovych prikazov.

Spolo¢nost HP nezarucuje, Ze lubovolny produkt bude pracovat nepretrzite alebo bezchybne.

. Obmedzena zaruka HP sa vztahuje len na tie chyby, ktoré sa vyskytli pri normalnom pouzivani produktu, a nevztahuje

sa na ziadne iné problémy, vratane tych, ktoré vznikli v désledku:

a. nespravnej udrzby alebo upravy;

b. pouzivania softvéru, médii, stciastok alebo spotrebného tovaru, ktoré nedodala spolo¢nost HP a pre ktoré
neposkytuje podporu;

c. prevadzky nevyhovujucej Specifikaciam produktu;

d. neopravnenych Uprav alebo zneuzitia.

. Pri tlagiarenskych produktoch znacky HP nema pouzitie kazety, ktort nevyrobila spolo¢nost HP, alebo op&tovne naplnenej

kazety Ziadny vplyv ani na zaruku pre zakaznika, ani na zmluvu o podpore spolo¢nosti HP uzavretd so zakaznikom. Ak
v8ak zlyhanie alebo poSkodenie tlaciarne suvisi s pouzitim naplne iného vyrobcu ako spoloénosti HP, opatovne naplnenej
atramentovej kazety alebo atramentovej kazety s uplynutou zarukou, spolo¢nost HP si uétuje Standardné poplatky za
straveny ¢as a material dodany v suvislosti s odstrariovanim konkrétnej chyby alebo poskodenia tlaciarne.

Ak spoloénost HP dostane pocas prisluSnej zaruénej lehoty oznamenie o chybe fubovolného produktu, na ktory sa
vztahuje zaruka, spolo¢nost HP bud opravi, alebo vymeni produkt, a to podla uvazenia spolocnosti HP.

. Ak spolo¢nost HP nie je schopna opravit alebo vymenit chybny produkt, na ktory sa vztahuje zaruka, spolo¢nost HP v

primeranej lehote po oznameni chyby vrati kipnu cenu daného produktu.

. Spoloénost’ HP nie je povinna opravit ¢i vymenit produkt alebo vratit zan peniaze, kym zakaznik nevrati chybny produkt

spolo¢nosti HP.

. Lubovolny nahradny produkt méze byt bud novy alebo ako novy za predpokladu, Ze jeho funkénost je prinajmenSom

totozna s funkénostou nahradzaného produktu.

. Produkty znacky HP méZu obsahovat upravované €asti, si€asti alebo materialy z hladiska vykonu rovnocenné s novymi.
. Toto vyhlasenie o obmedzenej zaruke spolo¢nosti HP je platné v kazdej krajine, v ktorej je predmetny produkt HP

distribuovany spoloénostou HP. Zmluvy na dalSie zaru¢né sluzby, ako napriklad servis u zakaznika, mozno ziskat v
kazdom autorizovanom stredisku sluZieb spolo¢nosti HP v krajinach, kde je produkt distribuovany spolo¢nostou HP
alebo autorizovanym dovozcom.

B. Obmedzenia zaruky

V ROZSAHU POVOLENOM MIESTNOU LEGISLATIVOU, ANI SPOLOCNOST HP ANI JEJ DODAVATELIA NEPOSKYTUJU
ZIADNE INE ZARUKY ALEBO PODMIENKY AKEHOKOLVEK DRUHU, Cl UZ VYSLOVNE ALEBO IMPLIKOVANE, ALEBO
PODMIENKY OBCHODOVATELNOSTI, USPOKOJIVEJ KVALITY A VHODNOSTI NA KONKRETNY UCEL.

C. Obmedzenia zodpovednosti

1.
2.

V rozsahu povolenom miestnou legislativou su prava na napravu udelené v tomto zaru¢nom vyhlaseni jedinymi a
vyluénymi pravami na napravu zakaznika.

V ROZSAHU POVOLENOM MIESTNOU LEGISLATIVOU S VYNIMKOU ZAVAZKOV SPECIFICKY UVEDENYCH V
TOMTO ZARUCNOM VYHLASENI, SPOLOCNOST HP ALEBO JEJ DODAVATELIA NEBUDU V ZIADNOM PRIPADE
ZODPOVEDAT ZA PRIAME, NEPRIAME, ZVLASTNE, NAHODNE ALEBO NASLEDNE SKODY, Cl UZ NA ZAKLADE
ZMLUVY, PROTIPRAVNEHO KONANIAALEBO INEJ PRAVNEJ TEORIE, A TO BEZ OHADU NA UPOZORNENIE NA
MOZNOST VZNIKU TAKYCHTO SKOD.

D. Miestna legislatva

1.
2.

Toto zaruéné vyhlasenie udeluje zakaznikovi konkrétne zakonné prava. Zakaznik méze mat aj iné prava, ktoré sa menia

podla jednotlivych Statov USA, podla jednotlivych provincii v Kanade a podla jednotlivych krajin kdekolvek inde na svete.

V takom rozsahu, v akom by bolo toto zaruéné vyhlasenie v rozpore s miestnou legislativou, bude sa mat za to, Ze toto

zaruéné vyhlasenie bude upravené tak, aby bolo v stlade s danou miestnou legislativou. Podla takejto miestnej

legislativy niektoré odmietnutia a obmedzenia tohto zaruéného vyhlasenia nemusia pre zakaznika platit. Napr. niektoré

Staty v USA ako aj niektoré viady mimo USA (vratane provincii v Kanade), mézu:

a. vylucit odmietnutia a obmedzenia v tomto zaruénom vyhlaseni z obmedzenia zakonnych prav zakaznika (napr. Velka Britania);

b. inak obmedzit schopnost vyrobcu uplatnit takéto odmietnutia alebo obmedzenia;

c. udelit zakaznikovi dalSie zaruéné prava, Specifikovat trvanie dalSich implikovanych zaruk, ktoré vyrobca neméze
odmietnut, alebo povolit obmedzenia trvania implikovanych zaruk.

ZARUCNE PODMIENKY ZAHRNUTE DO TOHTO ZARUCNEHO VYHLASENIA — S VYNIMKOU ZAKONOM

POVOLENEHO ROZSAHU — NEVYLUCUJU, NEOBMEDZU,JU ANI NEMENIA, ALE DOPLNAJU ZAVAZNE ZAKONNE

PRAVA VZTAHUJUCE SA NA PREDAJ PRODUKTOV HP ZAKAZNIKOM.

Informacia o obmedzenej zaruke HP

Vazeny zakaznik,

v prilohe st uvedené mena a adresy spolo¢nosti skupiny HP, ktoré zabezpecuju plnenia z obmedzenej zaruky HP (zaruka
vyrobcu) vo vasej krajine.

Pokial mate na zaklade vasej kipnej zmluvy voci predavajucemu prava zo zakona presahujice zaruku vyrobcu, také
prava nie st uvedenou zarukou vyrobcu dotknuté.

Slovenska republika: Hewlett-Packard Slovakia, s.r.o., Galvaniho 7, 820 02 Bratislava



() Deskiet F2400 Allin-One Series

@ Informacié

Az iizembe helyezéssel kapcsolatban tekintse meg az Gzembe helyezésrél sz616 lapot. A készilékkel kapcsolatos valamennyi
egyéb informacié az online sigéban és a Readme féjlban tekintheté meg. Az elekironikus sigé a nyomtatészoftver telepitése
soran automatikusan telepil. Az online sigé a termékfunkcidkkal és a hibajavitéssal kapcsolatos informécidkat tartalmazza.
Mindemellett termékjellemzéket, jognyilatkozatokat és kérnyezetvédelmi, a jogi szabalyozéssal és terméktamogatassal
kapcsolatos adatokat is felsorol. A Readme f4jl a HP igyfélszolgdlatanak elérhetéségeit, az operdcios rendszerrel
kapcsolatos kévetelményeket és a termékinformaciok legutébbi véltozatait tartalmazza. Ha a szamitégépben nincs
CD-/DVD-meghaité, latogasson el a www.hp.com/support weboldalra, és tsltse le a nyomtatészoftvert.

Az online sigé és a Readme fdijl telepitése
Az online sig6 telepitéséhez helyezze a szoftver CD lemezét a szamitégép lemezmeghaitéjgba, majd kévesse a
képernyén megjelené utasitasokat.

Windows: Mac:

Az online sug6é megnyitdsa Az elekironikus sugé megnyitdsa
A szoftvertelepités utan kattintson a Start > Minden ®  Mac OS X v10.4 esetén: Kattintson a Sigé > Mac
program > HP > Deskjet F2400 series > Sugé elemre. s0g6, Kényvtar > HP Terméksigé elemre.
®  Mac OS X v10.5 esetén: Kattintson a Sugé >
A Readme f4ijl megnyitésa Mac sigé elemre. A Sigé megtekintése meniben

A szoftvertelepitést megelézéen helyezze a szoftver CD vélassza a HP Terméksigé elemet.

lemezét a szamitégép meghaitéjaba, majd kattintson .. -

a Readme parancsra, amikor megjelenik a képernyén. A Readme f6jl megnyitésa

A szoftvertelepités utan kattintson a Start > Minden A Readme fdjlt ugy nyithatja meg, ha a meghajtoba

program > HP > Deskjet F2400 series > Readme elemre. helyezi a szoftver CD-lemezét, majd kétszer rékattint a
szoftver CD kényvtarfajanak legfelss részén taldlhaté
Readme mappdra.

Windows 7

A Windows 7 témogatasaval kapcsolatos informéciskat
az inferneten, az alébbi cimen is elolvashatja:

www.hp.com/go/windows7.

Y| Fekete tintapatron KUK
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Windows:

Az izembe helyezéssel kapcsolatos hibaelharitas

Ha nem sikeril tesztoldalt nyomtatnia:

* Gyézédjdn meg arrdl, hogy a kabelek j6l csatla-
koznak-e. Tekintse meg az izembe helyezésré| sz6l6
lapot.

o Gyézédjdn meg arrdl, hogy a készilék be van-e
kapcsolva.

A (© [Bekapcsolast jelz6 gomb] z6ld szinnel vilagit.

Gy6z6djén meg arrél, hogy a készilék-e az

alapértelmezett nyomtaté:

*  Windows Vista esetén: A Windows talcan kattintson
a Start menire, majd a Vezérlépult lehetéségre, és
vélassza a Nyomtaték parancsot.

e Windows XP esetén: A Windows talcén kattintson
a Start menire, majd a Vezérlépult lehetéségre, és
vélassza o Nyomtaték és faxok parancsot.

Gyéz6djén meg réla, hogy a nyomtaté neve melletti

kér ki van-e jelélve. Amennyiben a nyomtaté nem az

alapértelmezett nyomtaté, kattintson a jobb gombbal a

nyomtaté ikonjéra, majd a menibél valassza a

,Bedllitas alapértelmezett nyomtatéként” parancsot.

Ha a tesztoldal nyomtatésa vagy a Windows szoftver
telepitése nem sikeril:

1. Vegye ki a CD lemezt a szdmitégép CD-ROM-
meghaitéjabsl, majd huzza ki az USB-kébelt a
szamitégépbél.

2. Inditsa Gjra a szamitégépet.

3. Ideiglenesen tiltson le minden tizfalat, és zarjon be
minden viruskeresd szoftvert. Ezeket a programokat a
nyomtatészoftver telepitését kévetden inditsa tjra.

4. Helyezze a nyomtatészoftver CD-jét a
CD-ROM-meghaijtéba, majd a nyomtatészoftver
telepitéséhez kévesse a képernyén megjelend uta-
sitasokat. Ne csatlakoztassa az USB-kébelt, amig a
rendszer fel nem szélitja ra.

5. Ha a telepités befejezédstt, inditsa Gjra a szamits-

gépet.

Tapellatasi adatok:

Tapegység: 0957-2289

Tapfesziltség: 200-240 Vac (+/- 10%)

Frekvencia: 50/60 Hz (+/- 3 Hz)

Energiafogyasztas: Maximum 20 Waitt (4tlagos nyomtatés)

Megjegyzés: Csak a HP dltal mellékelt tapegységgel haszndlja.

Tintahasznalat

Mac:

Az izembe helyezéssel kapcsolatos hibaelharitas

Ha nem sikeril tesztoldalt nyomtatnia:

*  Gyéz8djsn meg arrdl, hogy a kabelek jél csatla-
koznak-e. Tekintse meg az izembe helyezésré| sz6l6
lapot.

e  Gyéz8djsn meg arrdl, hogy a készilék be van-e
kapcsolva.

A (© [Bekapesolast jelzé gomb] zéld szinnel vilagit.

Ha tovabbra sem tud nyomtatni, tavolitsa el, majd
telepitse Ujra a szoftvert:

Megjegyzés: A letérlé az eltdvolitas soran valamennyi,
az adott késziilékhez tartozé HP szoftverdsszetevét
eltavolitia. Az eljaras nem tavolitia el azokat

az 8sszefevdket, amelyek mas termékekkel vagy
programokkal meg vannak osziva.

A szoftver eltavolitasa:

1. Vélassza le a HP késziléket a szamitégéprél.

2. Nyissa meg az Alkalmazésok: Hewlett-Packard
mappat.

3. Kattintson duplan a HP letérlé lehetéségre. Kévesse
a képernyén megjelend utasitésokat.

A szoftver telepitése:

1. A szoftvertelepitéshez csatlakoztassa az USB-kabelt.

2. Helyezze a HP szoftver CD lemezét a szamitégép
CD-meghaijtéjéba.

3. Az Asztalon nyissa meg a CD mappdjét, majd kat-
tintson duplan a HP telepité lehetéségre.

4. Kbévesse a képernydn megjelend és a HP készilék-
hez tartozé izembe helyezési utasitasokat.

Megjegyzés: A patronokbél szarmazoé tintat a készilék kilénbszé médokon haszndlia a nyomtatési folyamat soran, a
késziléket és a patronokat a nyomtatasra elékészité inicializalasi eljarést vagy a nyomtatéfej karbantartasat is ideértve,
amely a fovékakat fartja tisztén és a tinta egyenlefes aramlasat biztositia. Mindemellett a hasznalatot kévetéen bizonyos
mennyiségd maradék tinta a patronban marad. Tovéabbi tudnivaldkért latogasson el a www.hp.com/go/inkusage

webhelyre.



Kezelépanel

Cimke lkon Megnevezés és leiras

1 Bekapcsolas: Be-, illetve kikapcsolja a késziléket. A késziilék kikapcesolt allapotban is
fogyaszt minimdlis mennyiség dramot. A teljes dramtalanitéshoz kapcsolja ki a késziléket,
majd hozza ki a tapkabelt.

2 D Mégse: Az aktudlis mivelet ledllitasa.

3 @ Masolas inditasa — fekete: Feketefehér masolasi feladat inditasa.

4 @ Masolas inditasa — szines: Szines mdsoldsi feladat inditasa.

5 @) Figyelmezteté jelzéfény: Figyelmeztet a fontos eseményekre, pl. a papir elakadasara vagy
kifogyasara.

6 Q0 A tintaszintre figyelmezieté jelzéfény: Kifogydban lévé vagy meghibésodott tintapatronra

figyelmeztet. A tintaszintfigyelmeztetések és -jelzések kizarélag tervezési célbol nydjtanak
becsléseket. Ha a kijelzé alacsony tintaszintre figyelmeztet, a nyomtatasi lehetéség
kiesésének elkerilése érdekében érdemes egy cserepatront eldkészitenie. Nem kell patront
cserélnie, amig a nyomtatasi minéség elfogadhaté.




A HP nyomtatékra vonatkozé korlatozott jétallasi nyilatkozat

HP termék Korlatozott jotallas idétartama
Szoftver média 90 nap
Nyomtatd Mszaki tamogatas telefonon: 1 év vilagszerte

Alkatrész- és szervizgarancia: 90 nap az Egyesiilt Allamokban
és Kanadaban (Az Egyesiilt Allamokon és Kanadan kiviil 1 év,
vagy a helyi el6irasok szerint)

Vasaroljon egy vagy kétéves HP Next Business Day Exchange
kiterjesztett jotallast. Az Egyesiilt Allamokban hivja az
1-866-234-1377 telefonszamot, vagy latogassa meg
honalpunkat a www.hp.com/go/nextdayexchange90 cimen.
Kanadai vasarléink hivjak az 1-877-231-4351 telefonszamot,
vagy menjenek a www.hpshopping.ca honlapra.

Nyomtaté- vagy tintapatronok A HP tinta kifogyasa illetve a patronra nyomtatott ,jotallas vége”

datum bekdvetkezése koziil a korabbi idépontig terjed. Ez a
jotallas nem vonatkozik az Ujratéltétt, Ujrakészitett, felfrissitett,
hibasan hasznalt és hamisitott HP-tintatermékekre.

A. Ak
1

2.
3.

o

© ® ~NO

orlatozott jotallasi kotelezettség terjedelme

. A Hewlett-Packard cég (HP) garantélja a végfelhasznalonak, hogy az elézéekben meghatarozott HP-termékek anyaga és

kivitelezése hibatlan marad a fent megadott id6tartamon beltl, amely idétartam a beszerzés datumaval veszi kezdetét.
Szoftverek esetében a HP altal vallalt jotallas korlatozott, az csak a programutasitasok végrehajtasanak hibaira terjed
ki. A HP nem garantalja a termékek megszakitas nélkili vagy hibamentes miikodését.

A HP korlatozott jotallasa csak a termék rendeltetésszerd, eldirasok szerinti hasznalata soran jelentkezé meghibasodasokra
érvényes, nem vonatkozik semmilyen egyéb problémara, melyek tébbek kozott az alabbiak kévetkezményeként lépnek fel:
a. Helytelen karbantartas vagy médositas;

b. A HP altal nem javasolt, illetve nem tdmogatott szoftver, média, alkatrész vagy tartozék hasznalata;

c. Atermékjellemzékben megadott paraméterektdl eltéréen torténd tzemeltetés;

d. Engedély nélkili médositas vagy helytelen hasznalat.

. AHP nyomtatoi esetében a nem a HP-t6l szarmazo patronok vagy ujratoltétt patronok hasznalata nem befolyasolja sem

a felhasznaloval szemben vallalt jotallast, sem az tigyféllel megkotétt HP tamogatasi szerzédést. Ha azonban a nyomtato
meghibasodasa a nem a HP-t6l szarmazo, illetve az Ujratoltétt patron vagy lejart szavatossagu tintapatron hasznalatanak
tulajdonithatd, a HP az adott hiba vagy sérulés javitasaért a mindenkori munkadijat és anyagkéltséget felszamitja.

. Ha a HP a vonatkoz¢ jotallasi idon beliil értesil a jotallasa ala tartozé barmely termék meghibasodasardl, a terméket sajat belatasa

szerint megjavitja vagy kicseréli. Ha a javitast vagy a cserét a HP a meghibasodasrol szolo értesités megérkezését kovetéen
ésszer(i idon belll nem tudja elvégezni, a HP-jotallas hatélya ala tartozo hibas termék vételarat visszafizeti a vasarlonak.

. AHP nincs javitésra, cserére vagy visszafizetésre kételezve mindaddig, amig az Uigyfél a hibas terméket vissza nem kiildi a HP-nek.
. Barmely cseretermék lehet Uj vagy Ujszer( is, amennyiben miikodéképesseége legalabb azonos a kicserélt termék

miikodoképességével.

. A HP-termékek tartalmazhatnak olyan felujitott alkatrészeket, 6sszetevéket vagy anyagokat, amelyek az ujjal azonos

teljesitményt nyujtanak.

A HP korlatozott jotallasrol szo6l6 nyilatkozata minden olyan orszagban érvényes, ahol a hatalya ala tartoz6 HP-terméket
maga a HP forgalmazza. Kiegészité garancialis szolgaltatasokra (példaul helyszini szervizelésre) vonatkozé
szerzédéseket barmely hivatalos HP szerviz kéthet azokban az orszagokban, ahol a felsorolt HP-termékek
forgalmazasat a HP vagy egy hivatalos importér végzi.

B. Ajotallas korlatozasai

AHELY! JOGSZABALYOK KERETEIN BELUL SEM A HP, SEM KULSO SZALLITOI NEM VALLALNAK EGYEB
KIFEJEZETT VAGY BELEERTETT JOTALLAST ES FELTETELT, ES VISSZAUTASITJAK AZ ELADHATOSAGRA,
AKIELEGITO MINOSEGRE, VALAMINT A SPECIALIS CELOKRA VALO ALKALMASSAGRA VONATKOZO
BELEERTETT JOTALLASOKAT ES FELTETELEKET.

C. Afelel6sség korlatozasai
1. Ahelyi jogszabalyok keretein belul a jelen jétallasi nyilatkozatban biztositott jogorvoslati lehetéségek a vasarld

2.

kizarélagos jogorvos,lati lehetéségei. . 3
AHELYTJOGSZABALYOK KERETEIN BELUL — A JELEN NYILATKOZATBAN MEGJELOLT KOTELEZETTSEGEK
KIVETELEVEL — A HP ES KULSO SZALLITOlI SEMMILYEN KORULMENYEK KOZOTT NEM FELELNEK A
KOZVETLEN, KOZVETETT, KULONLEGES VAGY VELETLENSZERU KAROKERT SEM JOTALLAS, SEM .
SZERZODES ESETEN, MEG AKKOR SEM, HAA VASARLOT ELOZETESEN NEM TAJEKOZTATTAK EZEN KAROK
BEKOVETKEZESENEK LEHETOSEGEROL.

D. Helyi jogszabalyok

1.
2.

Kedve:

E nyilatkozat alapjan az tgyfél az 6t megilletd jogokkal élhet. Az tigyfél ettdl eltéré jogokkal is rendelkezhet, amelyek az

Amerikai Egyestult Allamokban allamonkent, Kanadaban tartomanyonként, a vilagban pedig orszagonként valtozhatnak.

Amennyiben ezen jotallasi nyilatkozat egyes részei ellentmondanak a helyi jogszabalyoknak, a jotallasi nyilatkozatot

ugy kell értelmezni, hogy az ellentmondas megsz(injén. Ez esetben a nyilatkozat bizonyos kizarasai és korlatozasai

nem alkalmazhatok az ugyfélre. Példaul az Amerikai Egyestilt Allamok néhany allama, valamint az Amerikai Egyesuilt

Allamok teriletén kivil egyes kormanyok (beleértve a kanadai tartomanyokat is)

a. eleve megakadalyozhatjak, hogy a jelen jotallasi nyilatkozat kizarasai és korlatozasai korlatozzak a vasarlo
térvényes jogait (példaul az Egyesilt Kiralysagban);

b. mas modon korlatozhatjak a gyarté kizarasokra és korlatozasokra vonatkozo lehet6segeit; vagy

c. az ugyfélnek tovabbi jotallasi jogokat biztosithatnak, meghatarozhatjak a beleértett jotallas idotartamat, amelyet a

arto nem utasithat el, vagy elzarkézhatnak a beleértett jotallas idotartam-korlatozasanak engedélyezésétdl.

gy:
. A JELEN NYILATKOZATBAN BENNFOGLALT JOTALLASI FELTETELEK, A TORVENY ALTAL ENGEDELYEZETT

MERTEK KIVETELEVEL, NEM ZARJAK KI, NEM KORLATOZZAK, ES NEM MODOSITJAK A HP TERMEK
ELADASARA VONATKOZO KOTELEZO, TORVENY ALTAL SZABALYOZOTT JOGOKAT, HANEM AZOK
KIEGESZITESEKENT ERTELMEZENDOK.

HP korlatozott jotallasi tajékoztatoja
s Vasarlo!

On csatolva megtalalja azon HP vallalatok nevét és cimét, amelyek az egyes orszagokban biztositjak a HP mint gyarto altal

vallalt

korlatozott jotallast.

A HP Kkorlatozott jétallasan tilmenden, Ont a HP terméket Onnek értékesits kereskeddvel szemben megilletik a helyi

kétele:

z6en alkalmazandé és eltérést nem engedé jogszabalyok altal biztositott szavatossagi és jotallasi jogok. Az On

Gen alkal 1d6 és eltérést nem engedd jogszabalyban biztositott jogait a HP korlatozott jotallasi

nyilatkozata nem korlatozza.
Hungary: Hewlett-Packard Magyarorszag Kft., 1117 Budapest, Neumann J. u. 1.



() Deskiet F2400 Allin-One Series

@ Undopmauus

3a MHPOPMALMS OTHOCHO MHCTANMPAHETO BXX. MCTOBKATA C YKA3AHMS 30 MHcTanupate. Octananata uHpopmaums 3a
NPOAYKTA MOXe [A Ce HaMePH B eNeKTPOHHATA nomoLy v Bbe $aiina Readme. Enektpornara nomoly ce uHctanmpa
GBTOMATMYHO MO BPEME HA MHCTANMpPaHeTo Ha codTyepa Ha NpuHTepd. EnekTpoHHATa MoMoLY BKIIOUBA MHCTPYKLMM 3a
YHKUMMTE HO MPORYKTA M OTCTPAHSBAHETO HA Hem3npasHocTH. ChLyo TaKA NPEAOCTABS XAPAKTEPHUCTUKMTE HA MPOAYKTA,
NPaBHM CLOBLYEHNS, Pa3nopeRdtH, NOMOLHA MHPOPMALMA U MHPopMaLwMs 3a okonHata cpepa. Paimst Readme cvavpixa
MHPOPMALMA 30 KOHTAKT C OTRENA 3a NopApwXKa Ha HP, MsuckeaHms Kbm onepaumonHaTa cuctema M MHpopmaums 3a
Ha-HOBMTE aKTyanM3aumm 3a npopykta. 3a kommotpu 6e3 CD/DVD ycrpoiictso otmaete Ha www.hp.com/support, 3a ga

u3TernuTe M MHCTanMpaTe codTyepa HA NpUHTEpa.

WHcranupate Ha enextponHara nomouy u ¢aitna Readme

Bvnrapcku

3a 04 MHCTanupaTe eneKTpoHHATA NOMOLL, NOCTABETE KOMNAKTAMCKA HA cod>Tyep0 B KOMMNIOTBPA, Cnep KoeTo cnepgamnTe

MHCTPYKUMUTE HO EKPAHA.

Windows:

HdMMPGHe HOA eNIeKTPOHHATA NOoMOLLY
Criepy MHCTANMPAHETO HA COPTYEPa LPAKHETE BbPXY

Start (Crapr) > All Programs (Bcuukm nporpamu) >
HP > Deskijet F2400 series > Help (Momowy).

Hamupane Ha daitna Readme

MNpepy pa uHcTanupare codryepa nocrasete
MHCTANALUMOHHUA KOMNAKTAMCK B KOMMIOTLPA U LLIPAKHETE
Bbpxy ¢aiina Readme, korato onumsta ce nokaxke Ha
expara. Cnep MHCTAnMpaHeTo Ha codryepa WpakHeTe
sbpxy Start (Crapr) > All Programs (Bcuuku nporpamu) >
HP > Deskijet F2400 series > Readme.

Windows 7

Mhdopmaums 3a nopapbxkara Ha Windows 7 e HanuuHa

oHnaitH: www.hp.com/go/windows7.

Y| YepHa kacera

[0 Tpuusema kacera

www.hp.com/support e @ 9

Mac:

Hocrbn go enekTpoHHata nomolyy

®  Mac OS X v10.4: WpakHete sbpxy Help > (MomoLw)
Mac Help, Library (Momow, 6uénuoteka Ha MAC) >
HP Product Help (Momowy 3a npogy«t Ha HP).

®  Mac OS X v10.5: LWpakrete supxy Help (Momowy) >
Mac Help (Momowy Ha Mac). B Help Viewer
usbepete HP Product Help (Momowy 3a npogykr Ha
HP).

Hamupane Ha ¢aitna Readme

Moxete pa nonyuure goctsn go $aiina Readme, kato
NOCTABUTE KOMNAKTOMCKA CbC co4>Tyepc1, cnen Koeto
LypakHeTe ABYKPATHO BbpxXy nankata Read Me, kosto
ce HamMupa B HOH'FOPHOTO HMBO B KOMMAKTOUCKA CbC

codryepa.




mddpILag

Windows:

OrcrpaHsiBaHe HO HEM3NPABHOCTU NpU
UHCTaNUMpaHeTo
Ako He MO)XKeTe [ OTnevaTare TeCTOBA CTPAHMLIA:
® Yeeperte ce, ue kabenute ca pobpe CBLP3AHM.
B>x. noctepa 3a uHctanupare.
® YBepere ce, Y€ NPMHTEPDLT € BKILOYEH.
(©) [ByToHnT On] (BkntousaHe) Lie CBETHE B 3eneHO.

YBeperte ce, ue NPUHTEPDT € 3GAAAEH KATO NevaralLo
ycTpoiicTeo no noppazéupate:

e Windows Vista: B nentata Ha 3apaumte Ha Windows
wpakHete sbpxy Start (Crapr), cnep koeto Bbpxy
Control Panel (KoHtponeH naxen), u Hakpas Bbpxy
Printers (MpuHtepwm).

e  Windows XP: B nenrara Ha 3agaumnte Ha Windows
wpakHete sbpxy Start (Crapr), sbepere Control
Panel (KontponeH naxen), cnep koeto wpakHete
sbpxy Printers and Faxes (MpuHtepn 1 dakcose).

YBeperte ce, ye € NOCTABEHA OTMETKA B KPBrueTo

[0 NpuHTEpa. AKO NPUHTEPST BU HE € M3BPaH KaTo
NPUHTEP MO NOAPA3BMPAHE, LUPAKHETe C AecHMs GyToH
HO MMLLKQTO BbPXY MKOHATA HO NPUMHTEPA M M3bepete
“Set as default printer” (3agaeare kato npuHTep no
NoppPA36UpPaHeE) OT MEHHOTO.

Axo Bce olLie He MOXKeTe [ia nevarare UM ako
uHcranaumsta Ha codryepa Ha Windows e Heycnewta:

1. Mseapete komnaktgmcka or CD-ROM ycrpoiictsoro
HO KOMMIOTbPA, cnep, Toea uakntodete USB kabena ot
KOMMIOTHPA.

2. Pecrapmpaiitre KomnioTbpa.

3. BpeMeHHO M3KmtoueTe BCUUKM 3ALUUTHU CTEHM
1 3aTBOPETE BCMUKM QHTMBMPYCHWU NPOTPAMM.
Pecrapmvpaiite Te31 nporpamu crep, MHCTANMPAHE Ha
codryepa Ha npuHTEpa.

4. Tlocrasete KOMNAKTAMCKA CbC COPTyepa HA NpUHTEPA
8 CD-ROM ycrpoiicteoTo Ha komntoTbpa, crep,

KOETO CeABaiiTe MHCTPYKLMMTE HO EKPAHA, 30 Ad
MHcTanuMpare codryepa Ha npuHtepa. He cebpssaiite
USB kabena, gokarto He nonyuute yKa3aHue 3a TOBd.

5. Criep kQTO MHCTANMPOHETO MPMKIIIOUM,

PECTaPTUPANTE KOMMIOTLP.

Mac:

OTCTdeﬂBdHe HA HeM3NpaeHOCTH Npn
MHCTaNMpaHeTo

Ako He MOXKeTe fa oTnevaTarTe TeCTOBA CTPAHMULIA:

® Ygepete ce, ue kabenute ca [OOpe CBLP3AHM.
Bx. nocrepa 3a nHctanmpaHe.

® Yseperte ce, Ye MPMHTEPHT € BKITIOYEH.
(©) [ByToH On] (BkntousaHe) Lie CBeTHE B 3en1eHO.

Axo Bce oLLe He MOXeTe A Nevdtare, feMHCTAanUpanTe
M MHCTanUpamnTe NoBTopHo codryepa:

3abenexka: MNporpamara 3a geMHcTanMpaHe npemaxea
BCWUKW KOMMOHeHTH ot codryepa Ha HP, kouto

ca cneundunutn 3a ycrpoiictsoto. Mporpamara 3a
AEMHCTANMPAHE He NPEMAXBA KOMMOHEHTUTE, KOMTO ca
crnopeneHu ot apyr1 NPOAYKTM MM NPOTPaMM.

[Oeuncranupate Ha codryepa:

1. WMszkmrouete npogykra Ha HP ot kommrotspa.

2. Orsoperte “Applications” (Mpunoxenus): nankara
“Hewlett-Packard”.

3. LWpakHete peykparHo ebpxy HP Uninstaller
(Mporpama 3a peuntcranupare Ha HP). Cregeaitre
MHCTPYKLMMTE HO EKPAHA.

WMucranupate Ha codryepa:

1. 3a pa uHctanupare codryepa, cevpxere USB
kabena.

2. Tloctasete komnaktaucka cbe codryepa Ha HP 8 CD
YCTPOMCTBOTO HQ KOMMIOTLPA.

3. Ha pabortHus nnot oteopete kOMNAKTAMCKA, CRer,
koeto wpakHete aeykpatHo sbpxy HP Installer
(Mporpama 3a nHcranmpate Ha HP).

4. Creppante MHCTPYKUMMTE HO EKPAHA M MEYATHUTE
MHCTPYKLMM 30 HOCTPOWKA, NPEROCTABEHN C
npogykta Ha HP.

Cneuml)ukauuu HA 3aXpPAaHBAHETOo:
Ananrtep 3a 3axpaneane: 09572289

BxopHo Hanpexxenue: 200-240 Vac (+/- 10%)
Yecrora Ha 3axpaneanero: 50/60 Hz (+/- 3 Hz)

Koxcymaums Ha eveprus: Makcumanto 20 sata (npu cpeped obem Ha nedar)

3abenexka: M3nonssaitte camo ¢ agantepa 3a 3apexpare Ha HP.

Ynotpe6a Ha mactunoro

3069119)KKG: Mactinoto B kacetUte ce U3NoOM3Ba No BPpEeMe HA nevaT No HIAKONKO PA3NMYHU HAYMHA, BKI. NO BpEeme Ha
npoueca Ha nHuymanmsmpaHe, KOMTO NOoAroTss yCTpOﬁCTBOTO M KacetuTe 3a ne4vataHe, Kakto v npM nogabp>XaHe Ha
neyarawmte rMasm, KOETo Na3n MACTUNEHUTEe OrO3n YUCTU M CNOMAra MACTMNOTO Aa ce neyara 6e3np06neMHo. C'bU.tO Taka
cneq U3Non3eaHe HA neyarawmrte Kacetn, B 14X OCTaBA M3BECTHO KONMYECTBO MACTHUNO. 3a OONbHUTENHA MHd)OpMCILMSI BXK.

www.hp.com/go/inkusage.



KontponeH naxen

Bvnrapcku

Homep MkoHa Mme un onucanune

Bkn.: BkntousaHe m usknousaHe Ha npoaykra. Korato NPOAYKTbT € U3KNIOYEH, KbM
HEero npofAw>Kaea Aa ce noaasd MMHUMANHO 30XPAHBAHE. 3a 04 U3KINKOYUTE HAMBIIHO
30XPAHBAHETO, M3KNKOYETE NPOAYKTA, CNef KOETo U3BAAETE 3aXPAHBALLMS Kdéel'l.

Orkas3: CrnpaHe Ha TekyLwata onepaums.

Crapr Ha yepHo-6ano konupare: CTapTMpaHe Ha 30AQHWE 30 YEPHO-6AN0 KOMMPAHe.

Crapr Ha ysetHo konmpaHe: CrapTMpaHe Ha 30AQHME 30 LBETHO KOMMPAHE.

@ O M @

5 (@) WHpukarop 3a BHumanme: Mokassa cu6uTHe, UIMCKBALYO BHUMOHME, KATO HOMPUMEP, KOTATO
30CefHe XAPTHA MU XAPTMATA CBBLPLLM.
6 [ON0) MHpukarop 3a BHUMAHME 30 MACTUIIOTO: YKA3BAHE HA HMCKO HMBO HO MACTUIIOTO Mk

npofnem ¢ neuyatawara kaceta. [pepynpeXxpeHusTa u MHAMKATOPHTE 30 HUBOTO HA
MOCTUIOTO NPEROCTaBST NPUBNM3UTENHA MHpopMaLmMs camo ¢ Len nnaxupate. Korato
MHOMKATOPBT NPEeAyNpPeam 3a HUCKO HMBO HA MACTMIIOTO, MOJTOTBETE KACETA 30 CMAHA, 3d Ad
n3berHete eBeHTyanHM 306aBsHMs HA 30aauMTe 30 nedar. He e HyxHo fa cMenste kacetara,
AOKATO KAYECTBOTO HA MeyaT He Ce BIOLM BUAMMO.




YcnoBus Ha orpaHMyeHaTa rapaHums 3a npuHrep Ha HP

MNpoaykr HP MNMepunopa Ha orpaHWyeHaTa rapaHumsa
CodTyepeHu Hocutenm 90 gHun
MpuHTep TexHuyecka nogapwbxkka no TenedoH: 1 rognHa 3a uenusi AT

Yactn n Tpya: 90 aHm B CALL n KaHapa (v3ebH CALL n Kanaga - 1 roguHa
1N cnopeq N3NCKBaHWATa Ha MECTHOTO 3aKOHOAATenNcTBO)

3akyneTe e[HOroAULIEH UK ABYrOAWLLIEH Pa3LUMPEH NnaH 3a obcnyxsaHe
HP Next Business Day Exchange. B CALL, no3sbHeTe Ha 1-866-234-1377
unu nocetete www.hp.com/go/nextdayexchange90.

B KaHapa ce obapete Ha 1-877-231-4351 unu otnaeTe Ha agpec
www.hpshopping.ca

MeyaTtaly kaceTn Unu kacetTn ¢ MacTuno [okato cBbpLuM MacTunoto Ha HP unu gokaTto HacTbNu kpariHaTa aaTta
Ha rapaHuusita, otnevyaraHa Ha ne4yarailiara KaceTta - KoeTo OT [ABeTe
HacTbnn I'I'prO.TaSI/I rapaHuma He NoKpmea nonseallin MacTuiio HP
NpOAyKTW, KOUTO ca GUnM MOBTOPHO MbITHEHU, Bb3CTAHOBEHMW, MOSHOBEHM,
HenpaBuWITHO 13Mnon3BaHu Unu obpaboTeaHu.

A. O6xBaT Ha orpaHuyeHaTa rapaHLus

1. Hewlett-Packard (HP) rapaHTupa Ha knueHTa - KpaeH notpebuTen, Ye nocoyeHnTe no-rope Npoayktu Ha HP HaMa aa nokaxar AedekTn Ha
BIOXeHUTe MaTepuanu u u3paboTkata 3a OnMcaHUs No-rope CPOK, KAaTo 3@ Ha4ano Ha Cpoka e cy1Ta AaTaTa Ha 3akynyBaHeTo OT KNueHTa.

2. Mo oTHoLLeHMe Ha COdTYepHUTE NPOAYKTU, OrpaHUyeHaTa rapaHumst Ha HP nokpuea camo HecrnocoBHOCTTa Ha MpoAyKTa Aa U3MbIHSBA
nporpamHuTe MHCTpyKuMK. HP He rapaHTupa, Ye paboTaTa Ha KOITO 1 1a € NpOAYKT Le Gble HenpekbeHaTta Ui 6es rpetuku.

3. OrpaHuyeHaTa rapaHumsi Ha HP nokpusa camo oHeau AedekTu, KOUTO Bb3HWUKBAT B Pe3yNnTaT Ha HOpMasHo nonseaHe Ha MpoaykTa, 1
He o6xBalla Apyri Npobnemm, BKIIOYNTENHO OHE3N, KOUTO Bb3HUKBAT BCMEACTBUE Ha:

a. HenpaBuUnHa NoAApBbXKa UN MoanduKaLmm;

6. codTyep, HOCUTENM, HaCTK UMM KOHCYMATUBU, KOUTO He ca JOCTaBEHU N He ce noaabpxar ot HP;
B. eKcrnoaTauysi U3BbH pamMKuTE Ha cneLmdukaLummnTe Ha NpoayKTa;

I.  Hepa3spelueHu MoaMMUKaLIMM UNK HenpaBUHa ekcrnoaTauns.

4. 3a npuHTepuTte Ha HP 13non3BaHeTo Ha KaceTa, KOSITO He e npousseaeHa oT HP, nn Ha NOBTOPHO MbIHEHa KaceTa He 3acsira HUTO
rapaHLusTa 3a KNMeHTa, HUTO eBEeHTyarneH [0roBop 3a noaapwbxka mexay HP 1 knneHTa. Ako obaye 0TkasbT Unn noepeaata Ha
NpUHTEPa Ce AbIKaT Ha U3NON3BaHETO Ha KaceTa C MacTUIIo, KOSITO He e MpouaeeaeHa oT HP, unu Ha NoBTOPHO NbiHeHa kaaeTta, HP
LLie NPUNOXM CTaHAAPTHUTE CW Tapudy 3a BpeMe 1 MaTepuani 3a PEMOHTa Ha KOHKPETHUS OTKa3 Ui NoBpeAa Ha NpuHTepa.

5. AKo Mo BpeMe Ha rapaHLUMOoHHUs cpok HP 6baaTt yBeaoMeHM 3a AedheKT B KOMTO 1 Aa € NpoAyKT, MOKPUT OT rapaHumsita Ha HP, HP no
CBOE YCMOTPEHME LLie PEMOHTUPA UK LLie 3aMeHN JePEKTHUS NPOAYKT.

6. Ako HP He 6bJe B CbCTOSHWE ja PEMOHTUPA UMM CbOTBETHO 3aMeHun AedeKTeH NPOAYKT, KOWTO € NOKPUT OT rapaHuusita Ha HP, B
pamKkuTe Ha pasymMeH Cpok, cnep kaTto Gbae yBeaomeH 3a AedekTta, HP Lie Bb3CTaHOBM NOKYNHATa LieHa Ha NPOAyKTa.

7. HP HaMa 3abrKkeHMeTo a PEMOHTMPA, 3aMEeHs UNK 1a Bb3CTaHOBSBA CyMaTa, Npeay KIMEHTBT [ja € BbpHan AethekTHUS NpoaykT Ha HP.

8. Bceku 3ameHsLL, NPOaYKT MOXe Aa Gbe HOB UMK KaTo HOB, NPU YCMOBUE Ye NpuTexasa yHKLUMOHANHOCT, Halk-Manko paBHOCTOMHA Ha
npoaykTa, koiTo Tpsibea Aa Gbae 3aMeHeH.

9. MpopykTute Ha HP moraT aa CbabpXaT pereHepupaHn YacTu, KOMMOHEHTU UMK MaTepuanyi, PaBHOCTONHU MO Ka4eCTBO Ha HOBUTE.

10. YcnosuATa Ha orpaHuyeHara rapaHums Ha HP ca BanuaHu BbB BCsika CTpaHa/pernoH, KbaeTo NOKpUTUAT OT rapaHuuaTta npoaykt Ha HP ce

pasnpocTtpaHsiea ot HP. [oroBopy 3a [IONBIHUTENHM rapaHLMOHHU YCIyTU, Hanpumep oBCnyxBsaHe Ha MSCTO, MoraT Aa Gbaar npeanaraHi
OT BCeky 0Topu3npaH cepsu3 Ha HP B CTpaHW/peroHm, KbeTo NpOAyKTHT Ce pa3npocTpaHsia oT HP unu oTopuanpaH BHocUTen.

B. OrpaHuyeHus Ha rapaHumata
B PAMKWUTE HA MO3BONEHOTO OT MECTHOTO 3AKOHOATEJICTBO, HUTO HP, HUTO HEFOBW ANCTPUBY TOPU -
TPETU CTPAHU, UMAT NPABO 1A JABAT KAKBUTO U A E APYIU FTAPAHLIMM UNW YCNOBUA OT KAKBBTO U A E
PO[, BUNO TO U3PUYHN UNN NOAPA3BUPALLV CE TAPAHLIN NN YCNOBWA 3A MPOOABAEMOCT,
YOOBNETBOPUTENMHO KAYECTBO U MPUTOOHOCT 3A KOHKPETHA LIEN.

B. OrpaHuyeHus no OTHOLUEHME Ha OTFOBOPHOCTTA

1. JIOKOINKO € NO3BOMEHO OT MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO, CPEACTBATA Ha NPpaBHa 3alUMTa, NPeABUAEHN B Te3n MapaHLMOHHM YCNoBUS, ce
OTHACAT 6AMHCTBEHO W U3KMIOYUTENHO A0 NOTpeBuTens.

2. B PAMKUTE HA MO3BOJIEHOTO OT MECTHOTO 3AKOHOJATENCTBO, C U3KNIOYEHWNE HA U3PUYHO NOCOYEHUTE B TE3N
FAPAHLIMOHHW YCNOBUA 3AOBIMKEHUA, HP UM HEFTOBW ANCTPUBYTOPU - TPETU CTPAHW, NO HUKAKBB HAYVH HE
HOCAT OTFOBOPHOCT 3A MPEKW, KOCBEHW, CNELIMATIHU, CNYHANHW U NOCNEABALLM NMOBPEAW, HE3ABUCUMO OT
TOBA [JANW CE BA3BUPAT HA IOrOBOP, MPABOHAPYLLEHUE NIV KAKBATO U 1A E BUIO APYIA NPABHA TEOPUA U
HESABVCWMMO OT HANIMYMETO HA MPEAYNPEXAEHME 3A Bb3MOXHOCTTA 3A TAKVBA MOBPEAW.

I MecTHo 3aKkoHOaTencTeo

1. TapaHUMOHHUTE YCrOBWA AaBaT Ha NoTpebuTens onpeaeneHn 3akoHHU npaea. [MoTpeGuTensT Moxe Aa UMa v Ipyrvi Npasa, KouTo
Bapupar B pasnuyHuTe Wwatu Ha CALL, B pasanuyHuTe NpoBUHUMK Ha KaHaaa, KakTo 1 B pasnuyHUTe CTPaHU No cBeTa.

2. [1oKOmKOTO Tean MapaHLMOHHN YCNIOBUSt UMaT HECHOTBETCTBUS C MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO, Te3n MapaHLMOHHM YCIoBUS Lie ce
cuuTaT 3a Taka M3MEHeHM, Ye Aa CbOTBETCTBAT Ha MECTHOTO 3aKoHoAAaTencTBo. Cropes TakoBa MECTHO 3aKOHOAATENCTBO,
onpeferneHn 0Tkasu OT OTFOBOPHOCT U OFpaHUYeHUsi B Te3n MapaHLIMOHHY YCIOBUSI MOXE Aia He Baxar 3a notpebutens. Hanpuvep
Hsikou watn Ha CALLL, KaKTO 1 Hsikou AbpxkaBu 3BbH CALL| (BKMIOUYMTENHO NPOBUHLIMKM Ha KaHapaa), morat:

a. [1a He NMO3BONAT OTKa3a OT OTTOBOPHOCT U OrPaHNYEHUsTa B [apaHLMOHHNTE YCIIOBUA [1a OrpaHnyaT 3akoHHUTE NpaBa Ha
notpebutens (Hanpumep O6eanHeHOTO KpancTeo Benukobputanus);

6. fAa orpaHuyart no pyr Ha4YMH BL3MOXHOCTTA NPOM3BOANTENST Aa NPUMOXM NOAOGHN OTKa3N OT OTFOBOPHOCT MMM OFPaHNYEHNS; Unn

B. [la NpeaocTaBsAT Ha NoTpebuTens AOMbITHUTENHW NpaBa Mo rapaHUMATa, Aa onpeaensT cpoka Ha noapasdupaluuTe ce rapaHLmm,
KOUTO NPOU3BOAUTENSAT HE MOXe [la OTXBLPIK, UMW 1a NO3BOMNSAT OrpaHNYEHUs BbPXY CPOKa Ha noapasdupalyuTe ce rapaHLum.

3. YCNOBUWATA B TA3V TAPAHLINA, C U3KITKOYEHWE HA PASPELLEHOTO OT 3AKOHA, HE U3KITKOUBAT, OrPAHUYABAT U
W3MEHAT, A CA B IOMbIHEHWNE KbM 3AOBMKUTENHUTE 3AKOHHW NPABA, MPUNOXKMU 3A MPOOAXBATA HA
MPOOYKTWU HP HA TAKUBA MNMOTPEBUTENN.

FapaHuus Ha HP
Yeaxkaemu Knuentu,
[lony e HamepuTe METO U aapeca Ha APYXEeCTBOTO BbB BallaTa CTpaHa, OTFOBOPHO 3a NPeAOCTaBAHETO Ha [apaHLMoHHaTa NoAAPLXKa B
pamkute Ha OrpaHuyeHata MapaHums npegoctassHa ot HP.
Buie UMaTe AONMLIIHUTENHM 3aKOHOBYM NpaBa Npea NpoAaBaYa Ha NPoAYKTa B CbOTBETCTBMUE C AOTOBOPa BM 3a NOKyNKo-npoaax6a.
Te3u npaBa NO-HUKAKBLB HAa4MH He Ce Orp; T oT Orp: Ta I npepocTtaBsHa ot HP.
Mpu Heo6x0ANMOCT, MONA fa ce 06 bPHETE KbM NpoAaBaya Ha NPoAyKTa.
XIONET-NMAKAP[ BBIIFTAPUS EOO[: 6yn."Hukona Banuapos”, BusHec ueHTsp EKCMO 2000, Codusi -1407
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@ Informacije

Informacije o postavljanju potraZite na posteru za postavljanje. Sve ostale informacije o proizvodu prona¢i ¢ete u
elektroni¢koj pomo¢i i datoteci Readme. Elektronicka pomoé¢ automatski se instalira tijekom instalacije softvera pisaca.
Elektroni¢ka pomo¢ sadrzi upute o znacajkama proizvoda i otklanjanju poteskoc¢a. Uz to sadrzi i specifikacije proizvoda,
pravne obavijesti, podatke o zastiti okolisa, zakonskim preduvjetima i podrici. Datoteka Readme sadrzi podatke za kontakt
HP-ove sluzbe podrike, preduviete operacijskog sustava i najnovija azuriranja informacija o proizvodu. Ako imate ra¢unalo

bez CD/DVD pogona, posijetite web-mjesto www.hp.com/support da biste preuzeli i instalirali softver pisaca.

Instaliranje elektroni¢ke pomoéi i datoteke Readme
Da biste instalirali elektronicku pomo¢ na ra¢unalo, umetnite CD sa softverom i slijedite upute na zaslonu.

Windows: Mac:

=
Trazenje elekironicke pomoéi Pristupanie elekironickoj pomoéi L
Nakon instalacije softvera kliknite Start > All Programs e Mac OS X v10.4: kliknite Help (Pomo¢) > Mac Help, O
(Svi programi) > HP > Deskijet F2400 series (serija Library (Pomo¢ za Mac, Biblioteka) > HP Product E
Deskjet F2400) > Help (Pomog¢). Help (Pomo¢ za HP-ove proizvode). T

®  Mac OS X v10.5: kliknite Help (Pomo¢) > Mac Help
(Pomo¢ za Mac). U alatu Help Viewer (Preglednik
pomocdi) odaberite HP Product Help (Pomo¢ za HP-
ove proizvode).

Trazenje datoteke Readme

Prije instalacije softvera umetnite CD sa softverom i
kliknite datoteku Readme kada se ta moguénost prikaze
na zaslonu. Nakon instalacije softvera kliknite Start > All

Programs (Svi programi) > HP > Deskjet F2400 series Trazenje datoteke Readme

(serija Deskjet F2400) > Readme. Datoteci Readme mozete pristupiti ako umetnete CD sa
softverom i dvokliknete mapu Read Me smiestenu na
Windows 7 vrhu strukture CD-a sa softverom.

Informacije o podrici za Windows 7 dostupne su na

internetu: www.hp.com/go/windows7.

S I3 leTul 300, 300x| e a
[8) Spremnik s crnom tintom www.hp.com/support @

[8] Spremnik s trobojnom fintom [ENKIY
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Windows:
Otklanjanje poteskoéa pri instalaciji

Ako ne mozete ispisati testnu stranicu:

® Provjerite jesu li kabeli priklju¢eni. Pogledaite poster
za postavljanie.

® Provjerite je li pisa¢ uklju¢en.
Gumb (© [Ukljuéeno] svijetlit ¢e zeleno.

Provijerite je li pisaé postavlien kao zadani ispisni uredaij:

e Windows Vista: na programskoj traci operacijskog
sustava Windows kliknite Start, pa Control Panel
(Upravljacka plo¢a), a potom kliknite Printers (Pisaci).

®  Windows XP: na programskoj traci sustava Windows
kliknite Start, pa Control Panel (Upravljacka ploca),
a potom kliknite Printers and Faxes (Pisaci i faksovi).

Provjerite nalazi i se kvacica u krugu pokraj vaseg
proizvoda. Ako proizvod nije odabran kao zadani pisag,
desnom tipkom misa kliknite ikonu pisaca i s izbornika
odaberite “Set as default printer” (Postavi kao zadani
pisag).

Ako i dalje ne mozete ispisivati ili ako instalacija softvera
u sustavu Windows ne uspije:

1. Uklonite CD iz CD-ROM pogona racunala, a zatim
odspojite USB kabel iz racunala.

2. Ponovno pokrenite ra¢unalo.

3. Privremeno onemogudite softverske vatrozide i zatvor-
ite protuvirusne programe. Nakon instalacije pisaca
ponovno pokrenite te programe.

4. Umetnite CD sa softverom pisa¢a u CD-ROM pogon
ra¢unala, a zatim slijedite upute na zaslonu da biste
instalirali softver pisaga. Ne pokusavaite prikljuéiti
USB kabel dok to ne bude zatrazeno.

5. Nakon zavrsetka instalacije ponovno pokrenite
ra¢unalo.

Specifikacije napajanja:
Adapter za napajanje: 0957-2289
Ulazni napon: 200 - 240 V (+/- 10%)
Ulazna frekvencija: 50/60 Hz, (+/- 3Hz)

Potro3nja elekiriéne energije: najvise 20 vata (prosjecan ispis)

Mac:
Otklanjanje poteskoéa pri instalaciji

Ako ne mozete ispisati testnu stranicu:

® Provijerite jesu li kabeli priklju¢eni. Pogledaite poster
za postavljanie.

® Provierite je li pisa¢ uklju¢en.
Gumb (© [Ukljuéeno] svijetlit ¢e zeleno.

Ako i dalie ne mozete ispisivati, deinstalirajte i ponovno
instalirajte softver:

Napomena: program za deinstalaciju uklanja sve
komponente HP-ova softvera koje su povezane s
konkretnim uredajem. Program za deinstalaciju ne
uklanja komponente koje zajedni¢ki koriste ostali
proizvodi ili programi.

Deinstaliranje softvera:

1. Odspojite HP-ov uredaj iz racunala.

2. Otvorite mapu Applications: Hewlett-Packard.

3. Dvokliknite HP Uninstaller (HP deinstaliranie).
Slijedite upute prikazane na zaslonu.

Instaliranje softvera:

1. Za instaliranje softvera prikljucite USB kabel.

2. Umetnite CD sa HP-ovim softverom u CD pogon
racunala.

3. Na radnoj povrsini otvorite CD i dvokliknite
HP Installer (HP instaliranie).

4. Slijedite upute na zaslonu i tiskane upute za postavl-
janje koje ste dobili s HP-ovim proizvodom.

Napomena: Koristite samo adapter za napajanije koji isporucuje HP.

Koristenije tinte

Napomena: Tinta iz spremnika u postupku ispisa koristi se na nekoliko razli¢itih nagina, ukljueujuéi postupak pokretanja
kojim se uredaij i spremnici pripremaju za ispis fe postupak servisiranja glave pisaca kojim se &iste mlaznice tinte i
omogucuje ujednacen tok boje. Osim toga, izviesna koli¢ina tinte ostaje u spremniku nakon sto je iskoristen. Vise

informacija potrazite na adresi www.hp.com/go/inkusage.



Kontrolna ploéa

Oznaka | lkona Naziv i opis

1 Ukljuéeno: ukljucuje ili iskljueuje uredaj. Kada je iskljueen, uredaj i dalje koristi minimalnu
koliginu energije. Za potpuno isklju¢ivanje napajanja isklju¢ite uredaj i odspojite kabel za

napajanje.

Ponisti: zaustavlja trenutnu operaciju.

Hrvatski

Pocetak kopiranja - crno-bijelo: zapocinje sa zadatkom crno-bijelog kopiranja.

Pocetak kopiranja — u boji: zapocinje sa zadatkom kopiranja u boji.

@ O M @

5 @) Zaruljica upozorenia: prikazuje dogadaj na koji je potrebno obratiti pozornost, npr.
zaglavljivanie ili nestanak papira.
6 Q0 Zaruljica upozorenja za tintu: upucuje na nestanak tinte ili problem sa spremnikom za ispis.

Upozorenja i pokazatelji razine tinte daju procjene samo u svrhu planiranja. Kad primite
upozorenije o niskoj razini tinte, razmislite o nabavci zamjenskog spremnika s tinfom kako
biste izbjegli moguce zastoje pri ispisivanju. Spremnike s tintom nije potrebno zamijeniti dok
kvaliteta ispisa ne postane neprihvatljiva.




Izjava o ogranicenim jamstvima za HP-ov pisac

HP proizvod Trajanje ograni¢enog jamstva
Medij softvera 90 dana
Pisa¢ Telefonska tehni¢ka podrska: godinu dana, za cijeli svijet

Dijelovi i rad: 90 dana na podrué¢ju SAD-a i Kanade (u ostalim
dijelovima svijeta godinu dana ili ovisno o lokalnom zakonu)
Kupite jednogodisnji ili dvogodisnji HP-ov prosireni paket usluga
za zamjenu ra¢unala tijekom sljede¢eg radnog dana. U SAD-u
nazovite 1-866-234-1377 ili posjetite web-mjesto
www.hp.com/go/nextdayexchange90.

Na podrucju Kanade nazovite 1-877-231-4351 ili posjetite
web-mjesto www.hpshopping.ca

Spremnici ili ulo$ci s tintom Dok se ne potrosi HP tinta ili do kraja jamstvenog datuma

utisnutog na ulosku - $to ve¢ dode prvo. Ovo jamstvo ne
pokriva proizvode s HP tintom koji su bili ponovno punjeni,
preradeni pogres$no rabljeni ili na bilo koji nacin mijenjani.

A. Pokrivanja ograni¢enog jamstva
1. Hewlett-Packard (HP) krajnjem korisniku jam¢i da ¢e gore navedeni HP proizvodi biti bez greSaka u materijalu i

izvedbi za vrijeme gore navedenog razdoblja, koje zapocinje datumom kupovine.

. Za softverske proizvode, HP ograni¢eno jamstvo se primjenjuje samo na gre$ke u izvr§avanju programskih naredbi.

HP ne jaméi neprekidan rad ili rad bez pogre$aka za bilo koji od svojih proizvoda.

. HP ograni¢eno jamstvo pokriva samo greske nastale kao rezultat uobi¢ajene uporabe proizvoda i ne pokriva druge

probleme, uklju€ujuci i one nastale kao rezultat:

a. Neispravnog odrzavanja ili izmjena;

b. Softvera, medije, dijelova ili pribora koje nisu HP proizvodi, niti su podrzani od strane HP;
c. Rada izvan navedenih uvjeta rada proizvoda;

d. Nedozvoljene izmjene ili zlouporabe.

. Za HP pisace, uporaba spremnika koji nisu HP proizvodi ili ponovno punjenih spremnika, ne utjee na jamstvo ili bilo

koji HP ugovor o podrsci korisnika. No, ako je greSka pisaca ili oSte¢enje uzrokovano uporabom spremnika s tintom
koji nisu HP proizvod ili su ponovno punjeni ili im je istekao rok valjanosti, HP ¢e zaracunati uobi¢ajenu cijenu
vremena i materijala utro$enih u servisiranju pisac¢a u otklanjanju iste greske ili oSte¢enja.

. Ako HP zaprimi tijekom vazeéeg jamstvenog perioda obavijest o greci u bilo kojem proizvodu pokrivenom HP

jamstvom, HP ¢e ili popraviti ili zamijeniti proizvod, prema nahodenju HP-a.

. Ako HP nije u moguénosti popraviti ili zamijeniti, ve¢ prema slucaju, osteéeni proizvod koji je pokriven HP jamstvom,

HP ¢e u razumnom vremenu po prijemu prijave o gresci, vratiti novac po prodajnoj cijeni proizvoda.

. HP nece imati obvezu popraviti, zamijeniti ili vratiti novac dok korisnik ne vrati oSteceni proizvod u HP.
. Svi zamjenski proizvodi mogu biti novi ili kao-novi, uz uvjet da imaju funkcionalnost koja je barem jednaka onoj

proizvoda koji se zamjenjuje.
HP proizvodi mogu sadrzavati preradene dijelove, komponente ili materijale koji su identi¢ni novim po uéinku.

. HP ograni¢eno jamstvo je vazece u bilo kojoj drzavi, gdje se proizvod pokriven jamstvom, distribuira od strane HP-a.

Ugovori za dodatne jamstvene usluge, poput servisiranja na licu mjesta, mogu biti dostupni kod bilo kog HP servisa u
drzavi gdje HP ili ovlasteni uvoznik distribuira taj proizvod.

B. Ograni¢enja jamstva

DO MJERE DOZVOLJENE LOKALNIM ZAKONIMA, HP | NJEGOVI NEZAVISNI ISPORUCITELJI NE DAJU
NIKAKVA DRUGA JAMSTVA ILI UVJETE BILO KOJE VRSTE, IZRICITE ILI PODRAZUMIJEVANE, JAMSTVA ILI
UVJETE PRODAJE, ZADOVOLJAVAJUCE KVALITETE, TE PRIKLADNOSTI ODREDENOJ NAMJENI.

C. Ogranicenja odgovornosti

1.

2.

Do granice dozvoljene lokalnim zakonom, pravni lijekovi iz ovog Jamstva jedini su i iskljucivi pravni lijekovi za
korisnika.

DO MJERE DOZVOLJENE LOKALNIM ZAKONIMA, OSIM OBAVEZA IZRICITO NAVEDENIH U OVOJ
JAMSTVENOJ IZJAVI, HP | NJEGOVI ISPORUCITELJI NECE NITI U KOM SLUCAJU BITI ODGOVORNI ZA
DIREKTNA, INDIREKTNA, POSEBNA, SLUCAJNA ILI POSLJEDICNA OSTECENA, BILO TEMELJEM UGOVORA,
KRIVNJE ILI BILO KOJE DRUGE PRAVNE TEORIJE, ODNOSNO BILO SAVJETOVANI O MOGUCNOSTI
POSTOJANJA OVAKVIH GRESAKA.

D. Lokalni zakoni

1.

2.

Ovo Jamstvo daje korisniku odredena zakonska prava. Korisnik moze imati i druga prava koja se razlikuju ovisno od

drzave u Sjedinjenim Ameri¢kim Drzavama, od provincije u Kanadi, te od drzave na drugim mjestima u svijetu.

Do granice do koje je ovo Jamstvo u neskladu s lokalnim zakonima, ovo Jamstvo smatrat ¢e se izmijenjenim

glede postizanja dosljednosti s lokalnim zakonima. Pod takvim lokalnim zakonima, neka odricanja i ograni¢enja

odgovornosti iz ovog Jamstva se mozda nece odnositi na korisnika. Primjerice, neke drzave u Sjedinjenim Americkim

Drzavama, kao i neke vlade izvan SAD-a (uklju€ujuéi provincije u Kanadi), mogu:

a. Sprijeciti da odricanja i odgovornosti iz ovog Jamstva ogranice statusna prava korisnika (npr. u Velikoj Britaniji);

b. Na neki drugi nacin ograniciti odgovornost proizvodac¢a da namecu takva odricanja ili ograni¢enja; ili

c. Dodijeliti korisniku dodatna jamstvena prava, odrediti trajanje podrazumijevanih jamstava kojih se proizvodac ne
moze odredi ili omoguciti ograni€enja u trajanju podrazumijevanih jamstava.

. UVJETI U OVOM JAMSTVU, OSIM DO ZAKONSKI DOZVOLJENE GRANICE, NE ISKLJUCUJU, OGRANICAVAJU

ILI MIJENJAJU, | DODATAK SU OBVEZNIM STATUSNIM PRAVIMA PRIMJENJIVANIM NA PRODAJU HP
PROIZVODA TIM KORISNICIMA.
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@ Informatii

Pentru informatii de instalare, consultafi afisul de instalare. Toate informatiile despre alte produse pot fi gasite in fisierele
Ajutor si Readme in format electronic. Ajutorul in format electronic este instalat automat in timpul instalérii software-ului
imprimantei. Ajutorul in format electronic cuprinde instructiuni despre funciile si deplasarea produselor. Oferé de asemenea
specificatii pentru produs, note legale, de mediu, reglementare si informatii de asisten}d. Fisierul Readme confine informatii
de contact pentru asistenta HP, cerinfe privind sistemul de operare si cele mai recente actualizéri la informatiile despre
produsul dvs. Pentru computerele fara unitate de CD/DVD, vizitali www.hp.com/support pentru a descérca si instala

software-ul imprimantei.

Instalarea fisierelor de Ajutor si Readme in format electronic
Pentru a instala Ajutorul in format electronic, introducefi CD-ul cu software in computer si urmati instructiunile de pe ecran.

Windows: Mac:

Gasirea Ajutorului in format electronic Accesarea Asistentei in format electronic:

Dupd instalarea software-ului, facefi clic pe Start ®  Mac OS X v10.4: Facefi clic pe Help (Ajutor) > Mac

(Pornire) > All Programs (Toate programele) > HP > Help, Library (Ajutor Mac, Bibliotecd) > HP Product

Deskijet F2400 series (Deskiet seria F2400) > Help Help (Ajutor produs HP).

(Ajutor). ®  Mac OS X v10.5: Facefi clic pe Help (Ajutor) > Mac
. .. . Help (Ajutor Mac). In Help Viewer (Vizualizare aju-

?as'reu fisierului Readme tor), selectati HP Product Help (Ajutor produs HP).

Inainte de instalarea software-ului, introduceti CD-ul cu

software, facefi clic pe fisierul Readme cénd opfiunea Gasirea fisierului Readme

apare pe ecran. Dupa instalarea software-ului, faceti clic Putefi accesa fisierul Readme introducand CD-ul cu

pe Start (Pornire) > All Programs (Toate programele) > software si apoi facand dublu clic pe folderul Read Me

HP > Deskijet F2400 series (Deskijet seria F2400) > SR T S 6 1 (R e b s

Readme.

Windows 7

Informatiile de asistentd pentru Windows 7 sunt

disponibile online: www.hp.com/go/windows7.

m Cartus negru 300, 300x!
www.hp.com/support e 9
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Windows:
Probleme la instalare

Dacd nu puteti imprima o pagina de test:

® Verificali dacd conexiunile cablurilor sunt sigure.
Consultati afisul de instalare.

® Verificati dac& imprimanta este alimentatd electric.
(©) [Butonul On (Pornit)] va fi aprins in verde.

Verificati dacd imprimanta este setaté ca dispozitiv de

imprimare implicit:

e Windows Vista: In bara de activitati Windows, facefi
clic pe Start (Pornire), facefi clic pe Control Panel
(Panou de control) si apoi facefi clic pe Printers
(Imprimante).

e  Windows XP: |n bara de activitati Windows, faceti
clic pe Start (Pornire), facefi clic pe Control Panel
(Panou de control) si apoi facefi clic pe Printers and
Faxes (Imprimante si faxuri).

Verificati dac& imprimanta are un semn de selectare in
cercul de laingd aceasta. Dacd imprimanta dvs. nu este
selectatd ca imprimantd implicits, facefi clic dreapta pe
pictograma imprimantei si alegefi “Set as default printer”
(Setare ca imprimantd implicitd) din meniu.

Dacd incd nu puteti imprima sau daca instalarea
software-ului Windows esueaza:

1. Scoatefi CD-ul din unitatea CD-ROM a computerului
si apoi deconectati cablul USB de la computer.

2. Reporniti computerul.

3. Dezactivati temporar software-ul paravan de
protecfie si inchidefi toate aplicatiile software antivi-
rus. Reporniti aceste programe dupé ce software-ul
imprimantei este instalat.

4. Introduceti CD-ul cu software al imprimantei in
unitatea CD-ROM a computerului, apoi urmati
instructiunile de pe ecran pentru a instala software-ul
imprimantei. Nu conectati cablul USB péané cénd nu
vi se cere acest lucru.

5. Dupéd terminarea instalarii, pornifi din nou
computerul.

Mac:

Probleme la instalare

Dacd nu putei imprima o pagind de test:

¢ Verificafi dacd conexiunile cablurilor sunt sigure.
Consultati afisul de instalare.

e Verificali dacd imprimanta este alimentatd electric.
(©) [Butonul On (Pornit)] va fi aprins in verde.

Daca inca nu puteti imprima, dezinstalati si reinstalati
software-ul:

Nota: Aplicatia de dezinstalare sterge toate
componentele software-ului HP specifice pentru dispozitiv.
Aplicatia de dezinstalare nu sterge componentele care
sunt partajate de alte produse sau programe.

Pentru a dezinstala software-ul:

1. Deconectati produsul HP de la computer.

2. Deschideti folderul Applications (Aplicatii): Hewlett-
Packard (Aplicatii: Hewlett-Packard)

3. Executati dublu clic pe HP Uninstaller (Aplicatie de
dezinstalare HP). Urmati instructiunile de pe ecran.

Pentru a instala software-ul:

1. Pentru a instala software-ul, conectati cablul USB.

2. Introduceti CD-ul cu software HP in unitatea CD-
ROM a computerului.

3. Pe desktop, deschideti CD-ul si apoi facefi dublu clic
pe HP Installer (Aplicatia de instalare HP).

4. Urmati instructiunile de pe ecran si instructiunile de
instalare tiparite livrate cu produsul HP.

Specificatii pentru alimentare:
Adaptor de alimentare: 0957-2289
Tensiune de intrare: 200-240Vc.a. (+/- 10%)
Frecventa de intrare: 50/60 Hz (+/- 3Hz)

Consum de energie: Maxim 20 wati (imprimare medie)

Nota: Utilizati numai adaptorul de curent furnizat de HP.

Utilizarea cernelei

Noté: Cerneala din cartuse este folositd in procesul de imprimare in diverse moduri, inclusiv in procesul de initializare, care
pregdteste dispozitivul si cartusele pentru imprimare si in depanarea capului de imprimare, care menfine duzele degajate
si fluxul de cerneald uniform. In plus, o cantitate de cerneald reziduala este l8satd in cartus dupd ce acesta este folosit.

Pentru informatii suplimentare, vizitali www.hp.com/go/inkusage.




Panou de control

Etichetd |Pictogramé| Nume si descriere

1 Pornire: Porneste sau opreste produsul. Cand produsul este oprit, se foloseste o cantitate
minimd de energie electricd. Pentru a elimina complet putereq, opriti produsul si deconectati
cablul de alimentare.

2 D Revocare: Opreste operatia in curs.

3 @ Start copiere - Negru: Porneste o lucrare de copiere alb-negru.

4 @ Start copiere - Color: Porneste o operatie de copiere color.

5 ¢) Indicatorul luminos Atentie: Afiseaz& evenimentul semnalat, cum ar fi un blocaj de hartie sau
terminarea hartiei.

6 Q0 Indicatorul luminos Atentie cerneald: Indica nivelul scdzut de cerneald sau o problemd la

cartusul de imprimare. Avertismentele si indicatorii pentru nivelul de cerneal& ofer& estiméri
numai in scopuri de planificare. Cand un indicator aratd niveluri scézute de cerneals,
trebuie s& aveti un cartus de inlocuire disponibil pentru a evita posibilele intarzieri in
imprimare. Nu trebuie s& inlocuiti cartusele pand cand calitatea imprimérii nu devine
inacceptabild.




Declaratie de garantie limitaté a imprimantei HP

Produs HP Durata garantiei limitate
Suportul software-ului 90 de zile
Imprimanta Asistenta tehnica prin telefon: 1 an in intreaga lume

Componente si manopera: 90 de zile in SUA si Canada (in afara
SUA si a Canadei 1 an sau conform legislatiei locale)

Cumparati un Plan de service extins HP de schimb in urméatoarea
zi lucratoare de un an sau doi. In SUA, sunati la 1-866-234-1377
sau vizitati www.hp.com/go/nextdayexchange90.

Clientii canadieni pot suna la 1-877-231-4351 sau pot vizita
www.hpshopping.ca

Cartuse de imprimare sau cartuse de cerneala Pana la golirea de cerneala HP sau pana la data de ,sfarsit al
garantiei” care este imprimata pe cartus, indiferent care dintre cele
doua cazuri apare mai intai. Aceasta garantie nu acopera
produsele cu cerneala HP care au fost reincarcate, refacute,
remediate, utilizate in mod neadecvat sau care au fost desfacute.

A. Domeniul garantiei limitate

1. Hewlett-Packard (HP) garanteaza clientului utilizator final ca produsele HP specificate mai sus nu vor prezenta defecte
materiale sau de executie pe durata specificatd mai sus, durata care incepe de la data achizitionarii de &tre client.

2. Pentru produsele software, garantia limitatd HP se aplica numai pentru imposibilitatea de a se executa instructiunile de
programare. HP nu garanteaza ca functionarea oricarui produs se va desfasura féra intreruperi sau fara erori.

3. Garantia limitatd HP acopera numai acele defecte care apar in urma utilizarii normale a produsului si nu acopera oricare alte
probleme inclusiv cele rezultate din:

a. Tntretlnere incorecta sau modificare;

b. Software, suporturi, piese de schimb sau componente care nu sunt furnizate sau acceptate de HP;
c. Functionare in afara specificatiilor pentru produs;

d. Modificare neautorizata sau utilizare necorespunzatoare.

4. Pentru imprimantele HP, utilizarea unui cartus care nu provine de la HP sau a unui cartus reumplut nu afecteaza nici garantia
pentru client, nici contractul de asistentd HP cu clientul. Totusi, daca functionarea necorespunzatoare sau defectarea
imprimantei se datoreaza utilizarii unui cartus de cerneala care nu provine de la HP, care este reumplut sau care este expirat,
HP va tarifa timpul séu standard si materialele necesare pentru repararea imprimantei dupa acel esec in functionare sau acea
defectiune.

5. Daca in timpul perioadei de garantie HP primeste o notificare despre un defect al oricarui produs care este acoperit de garantia
HP, HP va repara sau va inlocui produsul defect, la alegerea facuta de HP.

6. Daca HP nu poate sé& repare sau sa inlocuiasca, dupéa caz, un produs defect care este acoperit de garantia HP, HP va restitui
pretul de achizitie al produsului, la un interval de timp rezonabil dupa notificarea defectului.

7. HP nu are obligatia sa repare, sa inlocuiasca sau sa restituie pretul pana cand clientul nu returneaza produsul la HP.

8. Oricare produs Tnlocuitor poate sé fie nou sau ca si nou, cu conditia sa aiba o functionalitate cel putin egaléd cu a produsului
inlocuit.

9. Produsele HP pot s& contind componente sau materiale reconditionate, cu performante echivalente cu ale celor noi.

10. Declaratia de garantie limitatd HP este valabil in toate tarile/regiunile in care produsul specificat in garantia HP este distribuit
de HP. Contractele pentru servicii suplimentare de garantie, cum ar fi service la sediul clientului, pot fi disponibile de la oricare
centru de service HP din tarile/regiunile in care produsul este distribuit de HP sau de un importator autorizat.

B. Limitari ale garantiei
N LIMITA PERMISA DE LEGISLATIA LOCALA, NICI HP $I NICI FURNIZORII SAI TERTI NU ASIGURA ALTE GARANTII SAU
CLAUZE DE ORICE FEL, EXPLICITE SAU IMPLICITE, LEGATE DE VANDABILITATE, DE CALITATEA SATISFACATOARE S|
DE POTRIVIREA CU UN SCOP PARTICULAR.

C. Limitarile raspundenl

1. In limita permisa de legislatia locala, remediile din aceasta Declaratie de garantie sunt numai ale clientului si sunt exclusive.

2. IN LIMITA PERMISA DE LEGILE LOCALE, CU EXCEPTIA OBLIGATIILOR STABILITE SPECIAL MAI DEPARTE IN ACEASTA
DECLARATIE DE GARANTIE, HP SAU FURNIZORII SAI TERTI NU VOR FI IN NICI UN CAZ RASPUNZATORI PENTRU
DAUNE CU CARACTER DIRECT, INDIRECT, SPECIAL, ACCIDENTAL SAU PE CALE DE CONSECINTA, INDIFERENT DACA
SOLICITAREA ACESTORA SE BAZEAZA PE CONTRACT, PREJUDICIU SAU ORICARE ALTA TEORIE LEGALA SAU PE
FAPTUL CA POSIBILITATEA APARITIEI UNOR ASTFEL DE DAUNE A FOST ADUSA LA CUNOSTINTA HP SAU A
FURNIZORILOR SAlI.

D. Legislatia locala

1. Aceasta Declaratie de garantie ii da clientului drepturlle legale specifice. Clientul poate s& aiba si alte drepturi care difera de la
un stat la altul in Statele Unite, de la o provincie la alta in Canada si de la o taré la alta in alte parti ale lumii.

2. In masura in care aceasta Declaratie de garantie este incompatibild cu Ieglle locale, aceasta Declaratie de garantie se va
considera modificata pentru a fi compatibilé cu legile locale. Sub asemenea legi locale, anumite negéri si limitari din aceasta
Declaratie de garantie este posibil sa nu se aplice clientului. De exemplu, in unele state din Statele Unite, precum si in alte
guvernari din afara Statelor Unite (inclusiv provincii din Canada), sunt posibile:

a. Excluderea negarilor si limitarilor din aceastd Declaratie de garantie care limiteaza drepturile statutare ale unui client (de ex.
in Marea Britanie);

b. Tn alte privinte se limiteaza posibilitatea unui producétor de a impune asemenea negéri sau limitari; sau

c. Acordarea unor drepturi suplimentare clientului, legate de garantie, precizarea duratei garantiilor implicite pe care
producatorul nu le poate nega sau precizarea limitarilor - privind durata garantiilor implicite.

3. TERMENII DIN ACEASTA DECLARATIE DE GARANTIE, iN LIMITA PERMISA DE LEGE, NU EXCLUD, NU
RESTRICTIONEAZA SAU MODIFICA, S| SUNT SUPLIMENTARI FATA DE, DREPTURILE STATUTARE OBLIGATORII
APLICABILE VANZARILOR DE PRODUSE HP CATRE CLIENTI.

Garantia producatorului HP
Stimate Client,
Mai jos am inclus numele si adresa entitatii HP care este responsabila cu indeplinirea obligatiilor aferente Garantiei producatorului HP
in tara dvs.
Aveti drepturi legale suplimentare impotriva vanzatorului pe baza contractului de achizitie. Aceste drepturi nu sunt afectate de
Garantia producatorului HP. Va rugam sa contactati vanzatorul.
Hewlett-Packard Romania SRL
Bd. Lascar Catargiu nr. 47-53,
Europe House Business Center, Et 3,
Sector 1, Bucuresti
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() Deskiet F2400 Allin-One Series

@ Informacije

Ve¢ informacij o namestitvi najdete na namestitvenem plakatu. Vse druge informacije o izdelku lahko najdete v elekironski
pomodi in v datoteki Readme (Preberi me). Elekironska pomo¢ se samodejno namesti skupaj s programsko opremo
tiskalnika. Elektronska pomo¢ vklju¢uje navodila za funkcije izdelka in odpravljanje tezav. V nijej so tudi tehni¢ni podatki
izdelka, pravna obvestila ter okoljske, upravne in podporne informacije. V datoteki Readme (Preberi me) so kontakini
podatki HP-jeve podpore, zahteve glede operacijskega sistema in najnovejse posodobitve podatkov o vasem izdelku. Ce
ra¢unalnik nima pogona CD/DVD, obis¢ite spletno mesto www.hp.com/support, kjer lahko programsko opremo prenesete
in jo namestite.

Namestitev elektronske pomodi in datoteke Readme
Elektronsko pomo¢ namestite tako, da vstavite CD s programsko opremo v ra¢unalnik in sledite navodilom na zaslonu.

Windows: Mac:

Odpiranije elekironske pomoc¢i Dostop do elektronske pomo¢i
Po namestitvi programske opreme kliknite Start > Vsi ®  Mac OS x v10.4: Kliknite Help > Mac Help,
programi > HP > Deskjet F2400 series > Help (Pomog). Library > HP Product Help.

®  Mac OS x v10.5: Kliknite Help > Mac Help.
L V programu Help Viewer izberite HP Product Help.
Odpiranje datoteke Readme

Pred namestitvijo programske opreme vstavite CD s

programsko opremo v raéunalnik in kliknite moznost Odpiranje datoteke Readme

Readme (Preberi me), ko se pojavi na zaslonu. Po Datoteko Readme (Preberi me) lahko odprete tudi, ¢e
namestitvi programske opreme kliknite Start > Vsi vstavite CD s programsko opremo v ra¢unalnik in nato
programi > HP > Deskijet F2400 series > Readme dvokliknete mapo Read Me na najvisji ravni strukture

(Preberi me). map na CD-ju.

Windows 7

Podpora za Windows 7 je na voljo v spletu:

www.hp.com/go/windows7.

Y| Crna kartusa  KORUON
www.hp.com/support e 9
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Windows:

Odpravljanje tezav pri namestitvi

Ce ne morete natisniti preskusne strani:

® Preverite, ali so kabli dobro priklopljeni.
Glejte namestitveni plakat.

® Preverite, ali je tiskalnik vklopljen.
Gumb (© [On (Vklop)] zagne svetiti zeleno.

Preverite, ali je tiskalnik nastavljen kot privzeta naprava
za tiskanje:

*  Windows Vista: V opravilni vrstici okolja Windows
kliknite Start, Nadzorna plo3éa in nato Tiskalniki.

*  Windows XP: V opravilni vrstici okolja Windows
kliknite Start, Nadzorna ploiéa in nato Tiskalniki in
faksi.

Preverite, ali je v krogcu poleg vasega tiskalnika kljukica.
Ce vas tiskalnik ni izbran kot privzet tiskalnik, z desnim
miskinim gumbom kliknite ikono tiskalnika in izberite
»Nastavi kot privzeti tiskalnik«.

Ce $e vedno ne morete tiskati ali ée je namestitev
programske opreme Windows neuspesna:

1. Odstranite CD iz pogona CD-ROM in izklopite kabel
tiskalnika iz ra¢unalnika.

2. Ponovno zazenite ra¢unalnik.

3. Zacasno onemogocite programske pozarne zidove
in zaprite protivirusno programsko opremo. Po
konéani namestitvi programske opreme tiskalnika fe
programe znova zazenite.

4. Vstavite CD s programsko opremo tiskalnika v pogon
CD-ROM v racunalniku in sledite navodilom na
zaslonu fer tako namestite programsko opremo tiskal-
nika. Ne povezite kabla USB, dokler vas ra¢unalnik
ne pozove k temu.

5. Po konéani namestitvi znova zazenite ra¢unalnik.

Specifikacije porabe energije:

Mac:

Odpravljanje tezav pri namestitvi

Ce ne morefe natisniti preskusne strani:

e Preverite, ali so kabli dobro priklopljeni.
Glejte namestitveni plakat.

® Preverite, dli je tiskalnik vklopljen.
Gumb (©) [On (Vklop)] zaéne svetiti zeleno.

Ce 3e vedno ne morete tiskati, odstranite programsko
opremo in jo nato ponovno namestite:

Opomba: Odstranjevalec odstrani vse komponente
programske opreme HP, lastne vasi napravi.
Komponente, ki jih potrebujejo drugi izdelki ali programi,
ostanejo v ra¢unalniku.

Odstranjevanje programske opreme:

1. Prekinite povezavo med napravo in ra¢unalnikom.

2. Odprite mapo Applications: Hewlett-Packard.

3. Dvokliknite HP Uninstaller (HP Odstranjevalec).
Sledite elekironskim navodilom na zaslonu.

Namestitev programske opreme:

1. Ce elite namestiti programsko opremo, priklju¢ite
kabel USB.

2. V pogon CD v ra¢unalniku vstavite CD s programsko
opremo HP.

3. Na namizju odprite CD in nato dvokliknite HP
Installer (Namestitveni program HP).

4. Sledite navodilom na zaslonu in navodilom za
nastavitev, ki so prilozena napravi.

Vmesnik za napajanje: 09572289

Vhodna napetost: 200-240Vac (+/- 10%)

Vhodna frekvenca: 50/60 Hz (+/- 3 Hz)

Poraba energije: najvec 20 W (povprecno, ko tiskalnik tiska)

Opomba: Uporabljajte samo s prilozenim vmesnikom za napajanije HP.

Poraba érnila

Opomba: Crnilo v kartuiah se pri tiskanju uporablja na razli¢ne nacine, vkljuéno s postopkom zagona, pri katerem se
naprava in kartuse pripravijo za tiskanje, fer s servisiranjem tiskalnih glav, kar zagotavlja, da so brizgalne %obe ¢iste in
da &milo tekoce tece. Poleg tega v kartusi ostane nekaj ¢rnila, potem ko je porabliena. Ce zelite ve& informacij, obis&ite

www.hp.com/go/inkusage.



Nadzorna ploséa
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Oznaka | lkona Ime in opis

1 Vklop: Vklopi ali izklopi izdelek. Ko je izdelek izkloplien, je $e vedno pod minimalnim
napajanjem. Izklopite izdelek in izvlecite napajalni kabel, ¢e Zelite napajanje popolnoma

prekiniti.

Preklici: Ustavi trenutno delovanie.

Zaéni érno-belo kopiranje: S tem gumbom za¢nete ¢rno-belo kopiranie.

Zaéni barvno kopiranje: S tem gumbom zagnete barvno kopiranije.

@ O M @

Luéka Pozor: Prikazuje primer opozorila, npr. ko se zagozdi papir ali ko papiria zmanika.

(3]
O

6 Q0 Opozorilna luéka za érnilo: Prikazuje, da ¢rnila zmanjkuje ali da je prislo do tezave s
tiskalno kartuso. Opozorila in indikatorji ravni ¢rnila posredujejo ocene le za na¢rtovanie.
Ko opazite opozorila, da primanjkuje ¢rnila, kupite nadomestno kartuso, da preprecite
morebitne zakasnitve pri tiskanju. Kartu§ vam ni treba zamenjati, dokler kakovost tiskanja ne
postane nesprejemljiva.




Izjava o omejeni garanciji za tiskalnik HP

HP izdelek Trajanje omejene garancije
Mediji s programsko opremo 90 dni
Tiskalnik Tehni¢na podpora po telefonu: 1 leto po vsem svetu

Deli in delo: 90 dni v ZDA in Kanadi (zunaj ZDA in Kanade 1
leto oz. kot dolo¢a lokalna zakonodaja)

Kupite enoletni ali dvoletni dodatni storitveni paket HP Next
Business Day Exchange. V ZDA pokliite na tel. st.:
1-866-234-1377 ali obiscite spletno stran
www.hp.com/go/nextdayexchange90.

Stranke v Kanadi poklicite na tel. §t.: 1-877-231-4351 ali
obiscite spletno stran www.hpshopping.ca

Tiskalne kartu$e ali kartuse s ¢rnilom Dokler HP ¢&rnilo ni porabljeno ali do datuma izteka garancije, ki

je natisnjen na kartusi - kar nastopi prej. Garancija ne zajema
izdelkov s HP &rnilom, ki so bili ponovno napolnjeni, predelani,
obnovljeni, napa¢no uporabljeni ali drugace spremenjeni.

A. Obseg omejene garancije

1.
2.

3.

5.
6.

7
8.
9
0

N

Hewlett-Packard (HP) zagotavlja konénemu uporabniku, da bodo zgoraj navedeni HP izdelki brez napak v materialih
in izdelavi v zgoraj navedenih ¢asovnih obdobjih, ki se zanejo z datumom nakupa.

Pri programski opremi velja HP-jeva omejena garancija samo za neizvrSevanje programskih ukazov. HP ne jam¢i, da
bo izdelek deloval brez prekinitev ali napak.

HP-jeva omejena garancija zajema samo napake, ki nastanejo kot posledica obi¢ajne uporabe izdelka, in ne velja za:
a. nepravilno vzdrzevanje ali spremembe;

b. programsko opremo, nosilce tiska, dele ali potro$ni material, ki jih ne zagotavlja in jih ne podpira HP;

c¢. uporabo zunaj specifikacij izdelka;

d. nepooblas€eno spreminjanje ali napa¢no uporabo.

. Uporaba ne-HP-jeve ali ponovno napolnjene kartuSe v HP-jevih tiskalnikih ne vpliva na garancijo niti na katero koli

HP-jevo podporno pogodbo s kupcem. Ce pa okvaro ali poSkodbo tiskalnika povzro¢i uporaba ponovno napolnjene
kartu$e, kartuSe drugega izdelovalca ali iztroSene kartuSe, HP izstavi raun za popravilo tiskalnika po obi¢ajnih cenah
dela in materialov.
CeHPv garancijskem obdobju HP garancije prejme obvestilo o napaki v katerem koli izdelku, ki je vklju¢en v HP
%arancuo HP po svoji presoji popravi ali zamenja izdelek.

e HP ne more popraviti ali zamenjati pokvarjenega izdelka, ki ga pokriva HP garancija, bo v razumnem ¢asu po
prejemu obvestila o napaki povrnil kupcu nakupno ceno izdelka.

. Dokler kupec ne vrne pokvarjenega izdelka, HP ni dolzan izvesti popravila, zamenjave ali vracila kupnine.

Nadomestni izdelek je lahko nov ali kot nov, vendar pa mora biti vsaj tako funkcionalen kot izdelek, ki ga zamenjuje.

. HP izdelki lahko vsebujejo predelane dele, komponente ali materiale, ki so po delovanju enakovredni novim.
. HP izjava o omejeni garanciji velja v vseh drzavah, kjer HP izdelek prodaja HP. V drzavah, kjer izdelke distribuira HP

ali pooblaséeni uvoznik, je morda pri pooblaséenih HP serviserjih mogoce skleniti dodatne garancijske pogodbe, npr.
za servisiranje na mestu.

B. Omejitve garancije

V OBSEGU, KI GA DOLOCA LOKALNA ZAKONODAJA, NITI HP NITI NEODVISNI DOBAVITELJI NE DAJEJO
NOBENE DRUGE GARANCIJE ALI KAKRSNIH KOLI POGOJEV, IZRAZENIH IZRECNO ALI POSREDNO, ZA
TRZNO KAKOVOST BLAGA, SPREJEMLJIVO KAKOVOST IN PRIMERNOST ZA DOLOCEN NAMEN.

C. Omejitve odSkodninske odgovornosti

1.
2.

V obsegu, ki ga dolo¢a lokalna zakonodaja, velja, da so kupcu na voljo izklju€no pravna sredstva, navedena v tej
garancijski izjavi.

V OBSEGU, KI GA DOLOCA LOKALNA ZAKONODAJA, VEDNO (RAZEN V PRIMERU OBVEZNOSTI, KI SO
IZRECNO NAVEDENE V TEJ GARANCIJSKI IZJAVI) VELJA, DA NITI HP NITI NEODVISNI DOBAVITELJI NISO V
NOBENIH OKOLISCINAH ODSKODNINSKO ODGOVORNI ZA NEPOSREDNO, POSREDNO, POSEBNO,
NAKLJUCNO ALI POSLEDICNO SKODO NA OSNOVI POGODBE, KRSITVE ALI DRUGEGA PRAVNEGA NACELA,
KAR VELJA TUDI V PRIMERIH, KO SO VEDELI ZA MOZNOST NASTANKA TAKSNE SKODE.

D. Lokalna zakonodaja
1. Ta garancijska izjava daje kupcu dolocene zakonske pravice. Kupec ima lahko tudi druge pravice, ki se razlikujejo od

drzave do drzave v ZDA, od province do province v Kanadi in od drzave do drzave drugod po svetu.

. Ce je ta garancijska izjava v katerem delu neskladna z lokalno zakonodajo, se ta del prilagodi, da postane skladen s

to zakonodajo. Taksne lokalne zakonodaje lahko dolo¢ajo, da posamezne zavrnitve ali omejitve iz te garancijske

izjave ne veljajo za kupca. V nekaterih drzavah v ZDA in pri lokalnih oblasteh zunaj ZDA, vklju¢no s kanadskimi

provincami, velja:

a. da prepoveduijejo, da bi zavrnitve in omejitve iz te garancijske izjave omejevale zakonite pravice potroSnika
(npr. Velika Britanij

b. da drugace omeju e]o moznost proizvajalca, da bi uveljavil takSne zavrnitve ali omejitve;

c. dadajo kupcu dodatne garancijske pravice, dolodijo trajanje posrednih garancij, ki jih izdelovalec ne more zanikati,
ali ne omogogijo njihove omejitve.

3

. DOLOCILA TE GARANCIJSKE IZJAVE, RAZEN V OBSEGU, KI GA DOVOLJUJE ZAKON, NE IZKLJUCUJEJO,

OMEJUJEJO ALI SPREMINJAJO OBVEZNIH ZAKONSKIH PRAVIC, KI VELJAJO ZA PRODAJO HP-JEVIH
IZDELKOV KUPCEM, AMPAK TE ZAKONSKE PRAVICE DOPOLNJUJEJO.

Informacije o HP-jevi omejeni garanciji

Spostovani,

V prilogi vam poSiliamo imena in naslove HP-jevih skupin, pri katerih lahko v svoji drzavi uveljavljate HP-jevo omejeno
garancijo (garancijo proizvajalca).

Poleg garancije proizvajalca imate lahko na osnovi nakupne pogodbe tudi z zakonom predpisane pravice do
prodajalca, ki jih ne omejuje ta garancija proizvajalca.

Slovenija: Hewlett-Packard d.o.o., Tivolska cesta 48, 1000 Ljubljana
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@ Information

Information om installation finns pé& installationsaffischen. All évrig produktinformation finns i den elektroniska hjglpen
och i Viktigtfilen. Den elektroniska hjélpen installeras automatiskt under installationen av skrivarprogramvaran. Den
innehéller anvisningar om produktfunktioner och felsékning. Den innehdller Gven produktspecifikationer, juridisk
information, miljdrelaterad och regulatorisk information samt supportinformation. Viktigtfilen innehéller information om hur
man kontaktar HPs support och vilka krav som stélls pa operativsystemet. Dessutom inkluderas den senast uppdaterade
produktinformationen. Om du har en dator utan CD/DVD-enhet kan du gé till www.hp.com/support fér aft ladda ned och

installera skrivarprogramvaran.

Installera den elektroniska hjdlpen och Viktigt-filen

Du installerar den elekironiska hjélpen genom att sétta i CDn med programvara i datorn och félja anvisningarna pé

skdrmen.

Windows:
Hitta den elektroniska hjdlpen

Nér programvaruinstallationen ér klar klickar du pa
Start > Alla program > HP > Deskjet F2400 series >
Hjalp.

Hitta Viktigt-filen

Fére installationen av programvaran satter du i

CDn med programvara i datorn och klickar p&

Viktigt nér alternativet visas pé skarmen. Nér
programvaruinstallationen &r klar klickar du p& Start >
Alla program > HP > Deskjet F2400 series > Viktigt.

Windows 7
Supportinformation fér Windows 7 finns tillgénglig
online: www.hp.com/go/windows?7.

[8 Svartblackpatron KRN

[ Trefargspatron  KIRIWY

www.hp.com/support e @ 9

Mac:

S& har kommer du ét den elektroniska hijélpen

®  Mac OS x v10.4: Klicka p& Hjalp > Mac Hjalp,
Bibliotek > HP Produkthjélp.

®  Mac OS X v10.5: Klicka pé& Hjélp > Mac Hjélp. G&
till Hjélpvisaren och vélj HP Produkthjélp.

Hitta Viktigt-filen

Du fér tillgang fill Viktigtfilen genom att satta i CDn
med programvara och darefter dubbelklicka pé
mappen Viktigt som finns p& den Sversta nivéan pa

CDn.

Svenska




Windows:
Installationsfelsokning

Om det inte gér att skriva ut en testsida:

e Kontrollera att kablarna &r ordentligt anslutna.
Se installationsaffischen.

¢ Kontrollera att skrivaren &r pdslagen.
(©) [Pa -knappen] ska lysa grént.

Kontrollera att skrivaren dr instélld som
standardskrivare:

e Windows Vista: | aktivitetsfdltet i Windows klickar
du pé Start, Kontrollpanelen och Skrivare.

e Windows XP: | aktivitetsféltet i Windows klickar du
pé& Start, Kontrollpanelen och Skrivare och fax.

Kontrollera att cirkeln bredvid skrivaren ér bockmark-
erad. Om skrivaren inte dr vald som standardskrivare
hogerklickar du pé skrivarikonen och véljer “Anvénd
som standardskrivare” p& menyn.

Om du fortfarande inte kan skriva ut, eller om Windows-
programvaruinstallationen misslyckas:

1. Ta ut CD-skivan ur datorns CD-ROM-enhet och kop-
pla sedan ur USB-kabeln frén datorn.

2. Starta om datorn.

3. Om du har ett brandvaggsprogram ska du inakti-
vera det fillfélligt och sténga eventuella antiviruspro-
gram. Starta om dessa program nér skrivarprogram-
varan har installerats.

4. Satt i CD-skivan med skrivarprogramvara i daforns
CD-ROM-enhet. Félj sedan instruktionerna pa skar-
men for att installera skrivarprogramvaran. Anslut
inte USB-kabeln férréin du ombeds géra det.

5. Nar installationen &r klar startar du om datorn.

Specifikationer for strém:

Ndtadapter: 0957-2289

Inspdnning: 200-240 V~ (+/- 10 %)

Infrekvens: 50/60 Hz (+/- 3 Hz)

Effektforbrukning: 20 watt maximalt (genomsnittlig utskrift)

Mac:

Installationsfelsokning

Om det inte gér att skriva ut en testsida:

¢ Kontrollera att kablarna &r ordentligt anslutna. Se
installationsaffischen.

e Kontrollera att skrivaren &r péslagen.
© [Pé& knappen] ska lysa grént.

Om du fortfarande inte kan skriva ut ska du avinstallera
och installera om programvaran:

Obs! Avinstalleraren tar bort alla HP-
programvarukomponenter som @r specifika fér enheten.
Avinstalleraren tar inte bort komponenter som delas av
andra produkter eller program.

Sa har avinstallerar du programvaran:

1. Koppla bort HP-enheten frén datorn.

2. Oppna mappen Program: Hewleft-Packard.

3. Dubbelklicka pa HP Avinstallation. F&lj de
anvisningar som visas p& skdrmen.

Sa har installerar du programvaran:

1. For att installera programvaran ska du ansluta USB-
kabeln.

2. Satt i CDn med HP-programvara i datorns CD-enhet.

3. P& skrivbordet dppnar du CDn och dubbelklickar pa&
HP Installerare.

4. Falj instruktionerna p& skarmen och de tryckta
installationsanvisningarna som félide med HP-en-
heten.

Obs! Fér endast anvéndas med den nétadapter som levereras av HP.

Anvéndning av bléack

Obs! Bléck fran bléckpatronerna anvénds pé flera olika sétt i utskriftsprocessen, bland annat under den initieringsprocess
som férbereder enheten och bléckpatronerna fér utskrift, och vid underhdll av skrivhuvudet som utférs fér att hélla
utskriftsmunstyckena &ppna sé att blécket kan fldda jamnt. Dessutom I&émnas lite bléck kvar i patronen nér den &r

férbukad. Mer information finns i www.hp.com/go/inkusage.



Kontrollpanel

Etikett lkon Namn och beskrivning

1 Pé: Slar pd och sténger av enheten. Nar enheten &r avsténgd drar den fortfarande strom,
&ven om férbrukningen &r minimal. Om du vill koppla bort strémmen helt sténger du av
enheten och drar ur strémsladden.

2 D Avbryt: Avbryter den aktuella étgérden.

3 @ Starta kopiering Svart: Startar en kopiering i svartvitt.

4 @ Starta kopiering Férg: Startar en kopiering i farg.

5 0] Varningslampa: Visar att ndgot behdver atgérdas — papperet kan t.ex. ha fastnat eller tagit
slut.

6 Q0 Blackvarningslampa: Indikerar &g bldcknivé eller ett bléckpatronsproblem. Varningar och

indikatorer for blackniva ger uppskattningar som endast ar avsedda fér planeringsandamdl.
Nar en indikator visar l&éga bléckniv&er bér du ha en ersatiningspatron i beredskap s& att
du undviker férseningar. Du behdver inte byta ut blackpatroner forran utskriftskvaliteten blir
oacceptabel.




Begransad garanti fér HP-skrivare

HP-produkt Omfattning
Programvarumedia 90 dagar
Skrivare Teknisk telefonsupport: 1 ar éver hela varlden

Material- och tillverkningsfel: 90 dagar i USA och Kanada (i
Svriga lander 1 ar eller enligt géllande lag)

Kop en ett- eller tvaarig utdkad serviceplan med utbyte nasta
arbetsdag fran HP. | USA ska du ringa 1-866-234-1377 eller
bestka www.hp.com/go/nextdayexchange90.

Kanadensiska kunder ska ringa 1-877-231-4351 eller besoka
www.hpshopping.ca

Blackpatroner Tills HP-blacket ar slut eller till och med det sista
giltighetsdatum som star tryckt pa patronen (vilket som intraffar
forst). Garantin géller inte HP-blackprodukter som har fylits pa,
andrats, reparerats, missbrukats eller manipulerats.

A Omfattnlng
. Hewlett-Packard (HP) garanterar att den ovan angivna HP-produkten inte ar behéftad med material- eller
tillverkningsfel under ovan angivna tid. Garantin géller fran och med inkdpsdatum.

2. For programvaruprodukter géller endast HP:s begransade garanti om det inte gar att kéra
programmeringsinstruktionerna. HP garanterar inte att produkterna kommer att fungera utan avbrott eller fel.

3. HP:s begrénsade garanti omfattar endast sadana fel som uppstar till foljd av normal anvéndning och tacker inte andra
typer av problem, inklusive sadana som uppstar till foljd av:

a. felaktigt underhall och d:o modifiering

b. anvéndning av programvara, media, delar eller férbrukningsartiklar som inte tillhandahallits eller omfattas
av support av HP

c. anvandning som faller utanfoér produktspecifikationen

d. obehorig anvandning eller felaktig anvandning.

4. Vad galler skrivare fran HP paverkar inte anvéndning av patroner som ¢j tillverkats av HP eller anvandning av pafyllda
patroner kundens garanti eller eventuella supportéverenskommelser med HP. Om felet eller skadan pa skrivaren
beror pa anvandning av patroner fran andra leverantorer an HP, eller pa en pafylld eller for gammal blackpatron,
kommer dock HP att debitera standardserviceavgifter for tid och material for att atgarda felet eller skadan.

. Om HP under garantiperioden meddelas om fel pa nagon produkt som técks av HP:s garanti skall HP antingen

reparera eller byta ut produkten efter eget gottfinnande.

Om HP inte kan reparera eller byta ut en felaktig produkt som tacks av garantin skall HP betala tillbaka produktens

inkdpspris inom en rimlig tid efter att ha meddelats om felet.

. HP ar inte skyldigt att reparera, ersatta eller erlagga kompensation for en produkt férran kunden returnerat den

defekta produkten till HP.

. Erséttningsprodukter kan vara antingen nya eller likvardiga nya, under férutsattning att dess funktionalitet minst

motsvarar den produkt som ersatts.

. HP:s produkter kan innehalla ateranvanda delar, komponenter eller material som &r likvardiga nya.

. HP:s begransade garanti géller i alla Iander dar den aktuella HP-produkten distribueras av HP. Avtal for ytterligare
garantiservice, exempelvis service pa plats, kan finnas tillgéangliga hos alla av HP auktoriserade serviceféretag i
lander dar produkten séljs av HP eller av en auktoriserad importér.

B. Begransningar i garantin

SAVIDA INTE ANNAT STADGAS | LOKAL LAGSTIFTNING, LAMNAR HP OCH DESS
TREDJEPARTSLEVERANTORER INGA ANDRA GARANTIER, VARKEN UTTRYCKLIGEN ELLER
UNDERFORSTATT, OM SALJBARHET, KVALITETSNIVA ELLER LAMPLIGHET FOR SPECIELLA ANDAMAL.

C. Ansvarsbegransning

1. I den utstrackning lagen foreskriver utgor den ersattning som anges i denna garanti den enda gottgérelse kunden har
ratt till.

2. UTOVER DE SKYLDIGHETER SOM NAMNS SPECIFIKT | DENNA GARANTI, KAN HP OCH DESS
UNDERLEVERANTORER UNDER INGA OMSTANDIGHETER HALLAS ANSVARIGA FOR DIREKTA, INDIREKTA,
SARSKILDA ELLER OFORUTSEDDA SKADOR ELLER FOLJDSKADOR, OAVSETT OM GARANTI, KONTRAKT
ELLER ANDRA LAGLIGA GRUNDER ABEROPAS.

D. Lokal lagstiftning

1. Denna garanti ger kunden specifika lagliga rattigheter. Kunden kan ocksa ha andra rattigheter, som kan variera i olika
stater i USA, i olika provinser i Kanada och i olika lander i 6vriga vérlden.

2. | det fall da denna garanti strider mot den lag som galler dar kunden anvander HP-produkten, ska denna garanti
anses modifierad sa att den 6verensstammer med denna lag. | vissa lander &r friskrivningar och begransningar
i garantin inte tillatna, varfor ovanstaende friskrivningar och begransningar inte géller alla kunder. | exempelvis vissa
stater i USA, liksom i vissa andra lander (déribland vissa provinser i Kanada), ar foljande tillatet:

a. Forhindra att friskrivningarna och begransningarna i denna garanti begransar konsumentens lagstadgade
rattigheter (t.ex. i Storbritannien).

b. | 6vrigt begransa en tillverkares mojligheter att hdvda sadana friskrivningar och begransningar, eller

c. Bevilja kunden ytterligare rattigheter, specificera giltighetstid for underforstadda garantier som tillverkaren inte kan
franséaga sig eller forbjuda begrénsningar i giltighetstid for underférstadda garantier.

3. MED RESERVATION FOR VAD LAGEN FORESKRIVER, BEGRANSAR ELLER ANDRAR VILLKOREN | DETTA
GARANTIAVTAL INTE DE LAGENLIGA RATTIGHETER SOM GALLER VID FORSALJNING AV HP-PRODUKTER
TILL SADANA KUNDER, UTAN AR ETT TILLAGG TILL DESSA RATTIGHETER.

Information om HPs begransade garanti

o0 ® N o o

N

Kéra Kund,

Av bilagda forteckning framgar namn och adress till det HP-féretag som svarar for HPs begransade garanti (fabriksgaranti) i
Sverige.

Ni kan aven ha tillkommande lagstadgade rattigheter, som féljer av Ert avtal med séljaren av produkten. Dessa
rattigheter inskranks inte av fabriksgarantin.

Sverige: Hewlett-Packard Sverige AB, SE-169 85 Stockholm
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<:>'ﬁdoh

Tietoja asennuksesta on asennusohjelehtisessa. Kaikki muut tuotetiedot ovat séhkdisessa ohjeessa ja readme-tiedostossa.
Sahkainen ohje asennetaan automaattisesti tulostinohjelmiston asennuksen aikana. Sahkaisessd ohjeessa on tuotteen
ominaisuuksia ja vianmadritysta koskevia ohjeita. Ohjeessa on myds tuotteen tekniset tiedot, oikeudelliset huomautukset,
ympdristdtiedot, madraystiedot ja tukitiedot. Readme-tiedosto sisaltad HP-tuen yhteystiedot, kayttdjariestelmavaatimukset
sekd viimeisimmat tuotetietojen pdivitykset. Jos tietokoneessa ei ole CD/DVD-asemaaq, lataa ja asenna ohjelmisto

osoitteesta www.hp.com/support.

Sahkoisen ohjeen ja readme-tiedoston asentaminen

Asenna sdhkainen ohje asettamalla ohjelmisto-CD-levy tietokoneeseen ja noudattamalla nayttddn tulevia ohjeita.

Windows:

Sahkéisen ohjeen haku

Valitse ohjelmiston asennuksen jalkeen Kéaynnisté >
Kaikki ohjelmat > HP > Deskiet F2400 series > Help
(Ohie).

Readme-tiedoston haku

Ennen kuin asennat ohjelmiston, aseta ohjelmisto-CD-
levy asemaan ja valitse Readme-vaihtoehto, kun se
tulee naytdon. Valitse ohjelmiston asennuksen jalkeen
Kéynnistd > Kaikki ohjelmat > HP > Deskjet F2400
series > Readme (lueminut).

Windows 7

Windows 7 -tukitietoja on saatavissa verkossa
osoitteessa www.hp.com/go/windows7.

Musta kasetti - KUORIE
[« usta kasetti , 300 www.hp.com/support e @ 9

[ Kolmivarikasetti KK

Mac:

Sahkéisen ohjeen avaaminen

®  Mac OS X v10.4: Osoita Help (Ohje) > Mac Help,
Library (Mac-ohje, Kirjasto) > HP Product Help
(HP-laitteen ohie).

®  Mac OS X v10.5: Osoita Help (Ohje) > Mac
Help (Mac-ohje). Valitse Help Viewer (Ohjeen
katseluohjelma) -kohdasta HP Product Help
(HP-laitteen ohie).

Suomi

Readme-tiedoston haku

Voit avata readme-tiedoston asettamalla ohjelmisto-
CD-evyn asemaan ja kaksoisnapsauttamalla levyn

ylétasolla olevaa Read Me -kansiofa.
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Windows:
Asennuksen vianmddritys

Jos testisivun tulostaminen ei onnistu:

* Varmista, eftd kaapelit on liitetty huolellisesti.
Lisctietoja on asennusohijelehtisessd.

* Varmista, eftd tulostimeen on kytketty virta.
(© |Virtapainikkeessa] palaa vihred valo.

Varmista, ettd tulostin on mddritetty
oletustulostuslaitteeksi:

e  Windows Vista: Valitse Windowsin tehtévéapalkista
Kéynnistd, valitse Ohjauspaneeli ja valitse sitten
Tulostimet.

e Windows XP: Valitse Windowsin tehtévéapalkista
Kéynnistd, valitse Ohjauspaneeli ja valitse sitten
Tulostimet ja faksit.

Varmista, eftd tulostimen viereisessd ympyréssa

on valintamerkki. Jos tulostinta ei ole maaritetty
oletustulostimeksi, napsauta tulostimen kuvaketta hiiren
kakkospainikkeella ja valitse pikavalikosta vaihtoehto
Aseta oletustulostimeksi.

Jos tulostaminen ei edelleenkddn onnistu tai Windows-
ohjelmiston asennus ep&onnistuu:

1. Poista CD-levy tietokoneen CD-asemasta ja irrota
sitten USB-kaapeli tietokoneesta.

2. Kdynnistd tietokone uudelleen.

3. Poista palomuuriohjelmistot valiaikaisesti kaytosta
ja sulje virustorjuntaohjelmistot. Kaynnistd nama
ohjelmat vudelleen, kun tulostinohjelmisto on
asennettu.

4. Aseta tulostinohjelmiston CD-levy tietokoneen
CD-asemaan. Asenna sitten tulostinohjelmisto
noudattamalla naytédn tulevia ohjeita. Ala kytke
USB-kaapelia, ennen kuin sinua kehotetaan
kytkemaan kaapeli.

5. Kun asennus on valmis, kdynnistd tietokone
vudelleen.

Virrankéyttod koskevat tiedot:
Verkkosovitin: 0957-2289

Ottojdnnite: 200-240 VAC (+/- 10 %)
Taajuus: 50/60 Hz (+/- 3 Hz)

Virrankulutus: Enintaén 20 wattia (keskivertotulostus)

Mac:

Asennuksen vianmddritys

Jos testisivun tulostaminen ei onnistu:

e Varmista, ettd kaapelit on liitetty huolellisesti.
Lisdtietoja on asennusohijelehtisessa.

e Varmista, ettd tulostimeen on kytketty virta.
(©) |Virtapainikkeessa] palaa vihred valo.

Jos tulostaminen ei edelleenk&dn onnistu, poista
ohjelmiston asennus ja asenna ohjelmisto uudelleen:

Huomaa: Asennuksen poisto-ohjelma poistaa kaikki
vain kyseistd laitetta koskevat HP-ohjelmiston osat.
Asennuksen poisto-ohjelma ei poista osia, joita myds
muut tuotteet tai ohjelmat kayttavat.

Ohijelmiston asennuksen poistaminen:

1. lIrrota HP-laitteen kaapeli tietokoneesta.

2. Avaa Sovellukset: Hewlett-Packard-kansio.

3. Kaksoisosoita HP:n ohjelmiston poisto-ohjelmaa.
Seuraa ndytdn ohjeita.

Ohjelmiston asentaminen:

1. Asenna ohjelmisto liittamalla USBkaapeli.

2. Aseta HP Photosmart -CD-levy tietokoneen CD-ase-
maan.

3. Avaa CD-evy tydpoydalla ja kaksoisosoita HP
Installer -symbolia.

4. Noudata ndyttésn tulevia ohjeita ja HP-tuotteen
mukana toimitettuja painettuja ohjeita.

Huomaa: Ké&ytd tulostinta vain HP:n toimittaman verkkosovittimen kanssa.

Musteenkulutus

Huomaa: Mustekasettien mustetta kaytetdén tulostuksessa useilla eri tavoilla: alustukseen, kun laite ja mustekasetit
valmistellaan tulostusta varten, ja tulostuspdiden huoltoon pitéméadn tulostuskasetin suuttimet puhtaina ja musteenkulku
esteettdmand. Lisaksi kaytettyihin mustekasetteihin j@& hieman mustetta. Lisatietoja on sivustossa osoitteessa

www.hp.com/go/inkusage.



Ohjauspaneeli

Numero | Kuvake | Nimija kuvaus

1 Virtapainike: Tété painiketta painamalla voit kytked ja katkaista laitteen virran. Laite
kuluttaa hieman séhkdd myds silloin, kun siitd on katkaistu virta. Katkaise virta kokonaan
katkaisemalla laitteesta virta ja irrottamalla virtajohto.

2 D Peruuta: Pysdyttad meneilléan olevan toiminnon.

3 @ Kopioi, Musta: T&ta painiketta painamalla voit aloittaa mustavalkoisen tyén kopioinnin.

4 @ Kopioi, Véri: Tallé painikkeella voit aloittaa vérillisen kopiointitydn.

5 @) Huomio-merkkivalo: Néyttéé huomiota vaativan tapahtuvan, esimerkiksi paperitukoksen tai
paperin loppumisen.

6 Q0 Valvontavalo: Osoittaa, ettd muste on lopussa tai vérikasetissa on jokin ongelma.
Mustetason varoitukset ja ilmaisimet antavat vain arvioita suunnittelua varten. Kun
osoitin ndytdad, ettd muste on vahissd, sinun kannattaa harkita vaihtokasetin hankkimista
mahdollisten tulostusviivastysten vélttamiseksi. Mustekasetteja ei tarvitse vaihtaa uusiin,
ennen kuin tulostuslaadun heikkeneminen sita edellyttaa.

Suomi




HP-tulostimen rajoitetun takuun lauseke

HP-tuote Rajoitettu takuuaika
Ohjelmiston tallennusvaline 90 paivaa
Tulostin Tekninen puhelintuki: 1 vuosi kaikkialla maailmassa

Osat ja huolto: 90 paivaa Yhdysvalloissa ja Kanadassa
(Yhdysvaltain ja Kanadan ulkopuolella 1 vuosi tai paikallisen
lainsaadannon edellyttama aika)

Hanki yhden tai kahden vuoden HP:n Next Business Day
Exchange Extended Service Plan -palvelu. Jos asut
Yhdysvalloissa, soita numeroon 1-866-234-1377 tai kay
osoitteessa www.hp.com/go/nextdayexchange90.

Jos asut Kanadassa,soita numeroon 1-877-231-4351 tai kay
osoitteessa www.hpshopping.ca.

Tulostus- tai mustekasetit Siihen asti, kunnes HP:n muste on kulunut loppuun tai kasettiin
merkitty takuuajankohta on umpeutunut, aiempi néista
kahdesta. Tama takuu ei kata HP-tuotteita, jotka on taytetty,
valmistettu uudelleen, kunnostettu, joita on kaytetty vaarin tai
joita on jollain tavalla muutettu.

A. Rajoitetun takuun kattavuus

1. Hewlett-Packard (HP) takaa loppukayttajlle, ettd edella mainituissa HP-tuotteissa ei ole materiaali- tai
valmistusvirheita takuuaikana, jonka lasketaan alkavan siitd paivastd, kun asiakas on ostanut tuotteen.

2. HP-ohjelmatuotteen rajoitettu takuu koskee ainoastaan ohjekirjoissa méaaritettyjen toimintojen suorittamiseen liittyvia
ongelmia. HP ei takaa sit4, ettd HP-tuotteet toimivat keskeytyksetta tai etté niissé ei ole virheita.

3. HP:n rajoitettu takuu kattaa ainoastaan tuotteen tavanomaisen kaytdn yhteydessa ilmenevat viat. Takuu ei kata
ongelmia, joiden syyna on esimerkiksi
a. virheellinen kaytté tai muokkaaminen
b. muiden valmistajien kuin HP:n toimittamat ohjelmistot, valineet, osat tai tarvikkeet
c. muu kuin tuotteen teknisissé tiedoissa mainittu kayttd
d. luvaton muokkaaminen tai vaarinkaytto.

4. Muun valmistajan kuin HP:n toimittaman kasetin tai uudelleentdytetyn kasetin kaytto ei vaikuta HP:n tulostintuotteita
koskevaan asiakastakuuseen tai asiakkaan kanssa tehtéavéan HP-tukipalvelusopimuksen ehtoihin. Jos kuitenkin
tulostimen virhetoiminto tai vahingoittuminen johtuu muun valmistajan kuin HP:n kasetin tai uudelleentaytetyn kasetin
tai vanhentuneen mustekasetin kaytdsta, HP laskuttaa normaalin aika- ja materiaalihinnastonsa mukaan tulostimen
huollosta kyseisen virhetoiminnon tai vahingoittumisen vuoksi.

. Jos HP:lle ilmoitetaan jonkin HP:n takuun piiriin kuuluvan tuotteen viasta takuuaikana, HP joko korjauttaa tai korvaa

viallisen tuotteen harkintansa mukaan.

. Jos HP ei kykene korjaamaan tai korvaamaan HP:n takuun piiriin kuuluvaa viallista tuotetta, HP hyvittaa sen

hankintahinnan kohtuullisen ajan kuluessa vikailmoituksen tekemisesta.
. HP korjaa, korvaa tai hyvittda viallisen tuotteen vasta sitten, kun asiakas on palauttanut tuotteen HP:lle.
. Korvaavat tuotteet voivat olla joko uusia tai uuden veroisia, ja ne ovat vahintaéan yhta tehokkaita kuin korvatut tuotteet.
. HP:n tuotteet saattavat siséltaa suorituskyvyltédén uusia vastaavia, uudelleenvalmistettuja osia tai materiaaleja.
. HP:n rajoitettu takuu on voimassa kaikissa maissa ja kaikilla alueilla, missé HP vastaa kyseisen takuutuotteen
jakelusta. Lisatakuupalveluja, kuten asennuspalveluja, koskevia sopimuksia on saatavissa mista tahansa
valtuutetusta HP-palveluyrityksests, jossa HP tai sen valtuuttama maahantuoja myy kyseisté tuotetta.
B. Takuun rajoitukset
HP TAI SEN KOLMANNEN OSAPUOLEN TOIMITTAJAT EIVAT LUPAA PAIKALLISEN LAIN SALLIMISSA RAJOISSA
MITAAN MUUTA HP-TUOTTEITA KOSKEVAA TAKUUTA TAI EHTOA JOKO SUORAAN TAI EPASUORASTI. HP JA
SEN KOLMANNEN OSAPUOLEN TOIMITTAJAT TORJUVAT PATEMATTOMINA NIMENOMAISESTI OLETETUT
TAKUUT TAI VASTUUT, JOTKA KOSKEVAT TUOTTEEN MARKKINOITAVUUTTA, TYYDYTTAVAA LAATUA JA
SOVELTUVUUTTATIETTYYN TARKOITUKSEEN.
C. Vastuun rajoitus
1. Takuuehdoissa kuvattu korvaus on ainoa asiakkaan saama korvaus, ellei paikallisesta lainsdadénnésta muuta johdu.
2. NAISSA TAKUUEHDOISSA MAINITTUJA VELVOITTEITA LUKUUN OTTAMATTA HP TAI JOKIN MUU
OHJELMISTOTALO EI OLE MISSAAN TAPAUKSESSA VASTUUSSA VALITTOMASTA, VALILLISESTA,
ERITYISESTA, SEURAUKSEEN PERUSTUVASTA TAl MUUSTA VAHINGOSTA (MUKAAN LUKIEN MENETETTY
VOITTO) RIIPPUMATTA SIITA, MIHIN KORVAUSVASTUU PERUSTUU.
D. Paikallinen laki
1. Takuuehdot antavat asiakkaalle tietyt lainsaddant66n perustuvat oikeudet. Asiakkaalla voi olla muita oikeuksia, jotka
vaihtelevat Yhdysvaltojen eri osavaltioissa, Kanadan eri provinsseissa ja muissa maissa muualla maailmassa.
2. Jos takuuehdot ovat ristiriidassa paikallisen lainsdddénnon kanssa, ne on saatettava yhdenmukaiseksi kyseisen
lainsdadannon kanssa. Kyseisen paikallisen lainsdadannon nojalla joitakin ndiden takuuehtojen rajoituksia ei voida
soveltaa asiakkaaseen. Yhdysvaltojen ja muiden maiden viranomaiset voivat esimerkiksi
a. maarata, etteivat takuusopimuksessa mainitut vastuuvapaudet ja rajoitukset saa rajoittaa kuluttajan lainmukaisia
oikeuksia (esim. Iso-Britannia)

b. estéda valmistajaa muilla tavoin asettamasta téllaisia rajoituksia

c. myontaa asiakkaalle muita takuuoikeuksia, méaarittéa oletetun takuun ajan, josta valmistaja ei voi vapautua, tai
rajoittaa oletettujen takuiden aikaa.

3. TASSA TAKUUILMOITUKSESSA ESITETYT TAKUUEHDOT EIVAT SULJE POIS, RAJOITA TAl MUUTA ASIAKKAAN
OIKEUKSIA, PAITSI LAIN SALLIMASSA LAAJUUDESSA, VAAN NIITA SOVELLETAAN NIIDEN PAKOLLISTEN
LAKIMAARAISTEN OIKEUKSIEN LISAKSI, JOTKA KOSKEVAT HP-TUOTTEEN MYYNTIA ASIAKKAALLE.

HP:n takuu

SOWmEN o O

N

Hyva asiakkaamme,
oheisesta luettelosta 16ydétte yhteystiedot valmistajan takuusta vastaavaan HP:n edustajaan maassanne.

Teilld voi olla oikeus esittda takuun lisdaksi vaatimuksia my6s lain nojalla. Valmistajan takuu ei rajoita lakiin
perustuvia oikeuksianne.

Suomi: Hewlett-Packard Oy, Piispankalliontie, FIN-02200 Espoo



@ Deskjet F2400 All-in-One Series

@ Informasjon

Se installeringsplakaten for informasjon om installering. All annen produktinformasjon finnes i den elektroniske hjelpen

og Viktig-filen. Den elektroniske hjelpen blir automatisk installert ved installering av skriverprogramvaren. Elektronisk

hjelp inneholder informasjon om produkifunksjoner og om problemlgsing. Den inneholder ogsé produktspesifikasjoner,
juridiske merknader og informasjon om miljg, forskrifter og kundestette. Viktig-filen inneholder informasjon om hvordan du
kontakter HPs kundestette, krav til operativsystemet og de nyeste oppdateringene til produktinformasjonen. Hvis du har en
datamaskin uten CD/DVD-stasjon, gér du til www.hp.com/support for & laste ned og installere skriverprogramvaren.

Installere elektronisk hjelp og Viktig-filen
N&r du skal installere den elekironiske hjelpen, setter du inn programvare-CDen i datamaskinen og falger instruksjonene
pd skjermen.

Windows: Mac:

Finne elektronisk hjelp Slik apner du den elekironiske hjelpen

Klikk p& Start > Alle programmer > HP > Deskjet F2400 ®  Mac OS X v10.4: Klikk pa Hjelp > Mac Hjelp,

series > Hjelp etter at programvaren er installert. Bibliotek > HP Product Help (HP Produkthielp).
®  Mac OS X v10.5: Klikk p& Hjelp > Mac Hjelp.

Finne Viktig-filen | Hjelpvisning velger du HP Product Help (HP

For du programvaren er installert, setter du inn Produkthielp).

programvare-CDen og klikker p& Viktigil nér . o (@

alternativet vises pa skjermen. Klikk p& Start > Alle Finne Vlkhg-.ﬁ'.en. . )

programmer > HP > Deskjet F2400 series > Viktig etter Du kan lese Viktigilen ved & sette inn programvare-

at programvaren er installert. CDen og s& dobbeltklikke p& Read Me-mappen pé&

overste niva pa CDen.

Windows 7

Stetteinformasjon om Windows 7 er tilgjengelig pé&
Internett: www.hp.com/go/windows?7.

Y| Svart patron  KIRIWY
www.hp.com/support e 9
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Windows:
Lose installeringsproblemer

Hvis du ikke kan skrive ut en testside:

e Kontroller at kablene er ordentlig tilkoblet.
Se installeringsplakaten.

* Kontroller at skriveren er slatt pd.
(©) [Paknappen] skal lyse grent.

Kontroller at skriveren er angitt som
standardutskriftsenhet:

e Windows Vista: P& oppgavelinjen i Windows klikker
du pd Start, Kontrollpanel og deretter p& Skrivere.

e Windows XP: P& oppgavelinjen i Windows klikker
du pa Start, Kontrollpanel og deretter p& Skrivere
og telefakser.

Kontroller at skriveren har et avkrysningsmerke i sirkelen
ved siden av navnet. Hvis skriveren ikke er merket som
standardskriver, hayreklikker du pd skriverikonet og
velger “Angi som standardskriver” fra menyen.

Hvis du fremdeles ikke kan skrive ut, eller hvis
installeringen av Windows-programvaren mislykkes:

1. Ta ut CDen fra datamaskinens CD-stasjon, og koble
deretter USB-kabelen fra datamaskinen.

2. Start datamaskinen pd nytt.

3. Deaktiver et eventuelt brannmurprogram midler-
tidig og lukk all antivirusprogramvare. Start disse
programmene pd nytt efter at skriverprogramvaren
er installert.

4. Sett CDen med skriverprogramvare inn i CD-ROM-
stasjonen p& datamaskinen, og felg instruksjonene
p& skijermen for & installere skriverprogramvaren.
lkke koble til USB-kabelen fer du blir bedt om &
gjere det.

5. Start datamaskinen p& nytt ndr installeringen er
fullfert.

Stremspesifikasjoner:

Stromadapter: 0957-2289

Inngangsspenning: 200 - 240 V vs (+/- 10%)
Inngangsfrekvens: 50/60 Hz (+/- 3 Hz)

Stromforbruk: 20 watt maksimalt (gjennomsnitt ved utskrift)

Merk: Bruk bare stramadapteren som er levert av HP.

Blekkforbruk

Mac:

Lose installeringsproblemer

Hvis du ikke kan skrive ut en testside:

e Kontroller at kablene er ordentlig tilkoblet. Se
installeringsplakaten.

e Kontroller at skriveren er slétt pé.
©) [Pé-knappen] skal lyse grant.

Hvis du fremdeles ikke kan skrive ut, avinstallerer du
programvaren og installerer den pa nytt:

Merk: Avinstalleringsprogrammet fjerner alle HP-
programkomponenter som er spesifikke for enheten.
Avinstalleringsprogrammet fierner ikke komponenter som
deles med andre produkter eller programmer.

Slik avinstallerer du programvaren:

1. Koble HP-produktet fra datamaskinen.

2. Apne mappen Programmer: Hewlett-Packard.

3. Dobbeltklikk p& HP Uninstaller. Falg instruksjonene
pé skjermen.

Slik installerer du programvaren:

1. Koble fil USBkabelen for & installere programvaren.
2. Seft inn CDen med HP-programvare i
CD-ROM sstasjonen pa datamaskinen.
3. Apne CDen pé skrivebordet, og dobbeltklikk pa
HP Installer.
4. Felg instruksjonene p& skjermen og den trykte
installeringsveiledningen som fulgte med HP-produktet.

Merk: Blekk fra patronene brukes pé en rekke forskiellige méter i utskriftsprosessen, inkludert i initialiseringsprosessen, som
klargjer enheten og patronene for bruk, og ved service av skrivehodet, som holder dysene dpne slik at blekket flyter fritt. Noe
overskuddsblekk vil ogsé vaere igjen i patronen etter at den er brukt. Du finner mer informasjon p& www.hp.com/go/inkusage.



Kontrollpanel

Nummer | lkon Navn og beskrivelse

1 Pa: Slar produktet p& eller av. Nér produktet er av, bruker det fortsatt litt stram. Sla av
produktet og trekk deretter ut stremledningen for & gjere det helt stramlest.

2 D Avbryt: Stopper gjeldende operasjon.

3 @ Start kopiering Svart: Starter en kopieringsjobb i svart-hvitt.

4 @ Start kopiering Farge: Starter en fargekopiering.

5 0] Varsellampe: Viser varslingshendelse, som papirstopp eller tomt for papir.

6 Q00 Blekkvarsellampe: Angir lite blekk eller problem med blekkpatron. Advarsler og indikatorer

for blekknivé viser bare beregnede nivéer for planleggingsformal. Nér en lampe varsler om
lite blekk, ber du ha en ny patron tilgjengelig for & unngd mulige utskriftsforsinkelser. Du
trenger ikke & bytte ut blekkpatroner far utskriftskvaliteten blir uakseptabel.

Norsk




Erklzering om begrenset garanti for HP-skriver

HP-produkt Varighet av begrenset garanti
Programvaremedier 90 dager
Skriver Teknisk stotte via telefon: 1 ar globalt

Deler og arbeid: 90 dager i USA og Canada (utenfor USA og
Canada, 1 ar eller slik det kreves iht. lokal lovgivning)

Kjop en ett- eller toarig HP Utskifting neste arbeidsdag, utvidet
serviceplan. | USA ringer du 1-866-234-1377 eller besgker
www.hp.com/go/nextdayexchange90.

Kanadiske kunder kan ringe 1-877-231-4351 eller besgke
www.hpshopping.ca

Skriverkassetter eller blekkpatroner Til HP-blekkpatronen er oppbrukt eller utlepsdatoen for
garantien som star pa blekkpatronen, er nadd. Denne garantien
dekker ikke blekkprodukter fra HP som er etterfylt, ombygd,
brukt pa feil mate eller klusset med.

A. Omfang av begrenset garanti
1. Hewlett-Packard (HP) garanterer overfor sluttbrukeren/kunden at HP-produktene som er angitt ovenfor, er uten
mangler i materiale og utfgrelse i den perioden som er spesifisert ovenfor. Denne perioden begynner den dagen
kunden kjgper produktet.
2. HPs begrensede garanti for programvare gjelder bare for feil ved utfarelse av programinstruksjonene. HP garanterer
ikke at produktet vil fungere uavbrutt og feilfritt.
3. HPs begrensede garanti dekker bare mangler som oppstar som resultat av normal bruk av produktet, og dekker ikke
noen andre problemer, inkludert de som matte oppsta pa grunn av felgende:
a. Feilaktig vedlikehold eller modifisering.
b. Programvare, utskriftsmateriale, deler eller rekvisita som ikke fulgte med, eller som ikke stottes av HP.
c. Bruk utenfor produktets spesifikasjoner.
d. Uautorisert endring eller feilbruk.
4. For HP-skriverenheter har ikke bruken av en blekkpatron som ikke er produsert av HP eller som er pafylt, noen
innvirkning pa garantien til kunden eller eventuelle kontrakter for statte som kunden har med HP. Hvis skriverfeil eller
-skade imidlertid skyldes bruk av en blekkpatron som ikke er fra HP, en etterfylt blekkpatron eller en utgatt
blekkpatron, vil HP belaste kunden med standard arbeidstid og materialer for a yte service pa skriveren for den
bestemte feilen eller skaden.
. Hvis HP i lgpet av gjeldende garantiperiode mottar melding om mangel i et hvilket som helst produkt som dekkes av
HPs garanti, vil HP etter eget skjonn enten reparere eller erstatte det mangelfulle produktet.
. Hvis HP ikke kan reparere eller erstatte, uansett grunn, et mangelfullt produkt som er dekket av HPs garanti, vil HP,
innen rimelig tid etter @ ha mottatt meldingen om mangelen, refundere kjgpsprisen for produktet.
. HP er ikke forpliktet til & reparere, erstatte eller refundere noe fer kunden har returnert det defekte produktet til HP.
. Eventuelle erstatningsprodukter kan vaere enten nye eller som nye, forutsatt at funksjonaliteten er minst like god som
for produktet det erstatter.
. HP-produkter kan inneholde ombygde deler, komponenter eller materiale som er like bra som nytt med hensyn til
ytelse.
. HPs erkleering om begrenset garanti er gyldig i alle land/regioner der HP-produktet som dekkes, er distribuert av HP.
Kontrakter for utvidet garantiservice, for eksempel service pa stedet, er tilgjengelig fra alle HP-autoriserte
servicekontorer i landene/regionene der produktet distribueres av HP eller av en autorisert importer.
B. Garantibegrensninger
N GRAD DET ER TILLATT UNDER LOKAL LOVGIVNING GIR VERKEN HP ELLER DERES
TREDJEPARTSLEVERANDO@RER NOEN SOM HELST ANNEN GARANTI ELLER BETINGELSE, VERKEN
UTTRYKTE ELLER UNDERFORSTATTE GARANTIER ELLER BETINGELSER OM SALGBARHET,
TILFREDSSTILLENDE KVALITET ELLER EGNETHET TIL ET BESTEMT FORMAL.
C. Ansvarsbegrensning
1. I den utstrekning det er tillatt under lokal lovgivning, er rettsmidlene i denne garantierkleeringen kundens eneste og
eksklusive rettsmidler.
2. | DEN GRAD DET ER TILLATT UNDER LOKAL LOVGIVNING, MED UNNTAK AV DE FORPLIKTELSER SOM ER
SPESIELT FREMSATT | DENNE GARANTIERKLARINGEN, SKAL IKKE HP ELLER DERES
TREDJEPARTSLEVERAND@RER UNDER NOEN OMSTENDIGHET VARE ANSVARLIGE FOR DIREKTE, INDIREKTE,
SPESIELLE ELLER TILFELDIGE SKADER, ELLER F@LGESKADER, VERKEN BASERT PA KONTRAKT, SIVILT
S@KSMAL, ELLER NOEN ANNEN JURIDISK TEORI, UANSETT OM DE ER UNDERRETTET OM SLIKE SKADER.
D. Lokal lovgivning
1. Denne garantierklaeringen gir kunden visse lovbestemte rettigheter. Kunden kan ogsa ha andre rettigheter som kan
variere fra stat til stat i USA, fra provins til provins i Canada og fra land/region til land/region andre steder i verden.
2. | den grad denne garantierkleeringen ikke er i overensstemmelse med lokal lovgivning skal den regnes for & vaere
modifisert, slik at den samsvarer med lokal lovgivning. | henhold til lokal lovgivning gjelder muligens ikke visse
fraskrivelser og begrensninger av denne garantierkleeringen for kunden. Noen av USAs delstater og andre
myndigheter utenfor USA (inkludert provinser i Canada) kan for eksempel
a. utelukke fraskrivelsene og begrensningene i denne garantierklaeringen som begrenser de lovbestemte rettighetene
til en kunde (for eksempel Storbritannia),

b. pa annen mate begrense leverandgrers evne til & handheve slike fraskrivelser eller begrensninger, eller

c. gi kunden andre garantirettigheter, spesifisere varigheten pa underforstatte garantier som leveranderen ikke kan
unndra seg, eller tillate begrensninger av varigheten pa underforstatte garantier.

3. GARANTIVILKARENE | DENNE ERKLARINGEN, MED UNNTAK AV DET SOM ER TILLATT VED LOV, VERKEN
EKSKLUDERER, BEGRENSER ELLER ENDRER, MEN KOMMER | TILLEGG TIL, DE OBLIGATORISKE
LOVBESTEMTE RETTIGHETENE SOM GJELDER FOR SALGET AV HP-PRODUKTENE TIL SLIKE KUNDER.

Informasjon om HPs begrensede garanti
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Kjaere kunde,
Vedlagt finner De navn og adresse pa de HP-selskaper som svarer for HPs begrensede garanti (fabrikkgaranti) i Norge.

Utover dette kan De ha oppnadd rettigheter gjennom kjgpsavtalen med selgeren av Deres HP-produkt. Slike
rettigheter innskrenkes ikke av fabrikkgarantien.

Norway: Hewlett-Packard Norge AS @stensjgveien 32 0667 OSLO



@ Deskjet F2400 All-in-One Series

@ Oplysninger

Dansk

Se opsaetningsplakaten for oplysninger om opsaetning. Alle andre produktoplysninger findes i den elekironiske hjzelp og

i Readmeffilen. Den elekironiske hjzelp installeres automatisk under installationen af printersoftwaren. Elektronisk hjselp
indeholder oplysninger om produktfunktioner og fejlfinding. Den indeholder endvidere produktspecifikationer, juridiske
meddelelser samt oplysninger om milig, myndighedskrav og support. Readme-filen indeholder kontaktoplysninger til HP
Support, krav til operativsystem samt de nyeste oplysninger om produktet. Gé til www.hp.com/support, hvis din computer
ikke har et cd/dvd-drev, og download og installer printersoftwaren.

Installation af elekironisk hjzlp og Readme-fil

Du installerer den elektroniske hjaelp ved at seette software-cd’en i computeren og felge vejledningen p& skaermen.

Windows:

Her finder du den elektroniske hjzlp

Nér softwaren er installeret: Klik p& Start > Alle
programmer > HP > Deskjet F2400 series > Hjlp.

Her finder du Readme-filen
Fer softwareinstallation: Indszet software-cd’en,

og klik p& Readme, ndr dette punkt vises p& skaermen.

Nar softwaren er installeret: Klik pé& Start > Alle
programmer > HP > Deskjet F2400 series > Readme.

Windows 7

Supportoplysninger for Windows 7 findes online pa:
www.hp.com/go/windows7.

Y| Sort patron KK
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Mac:

Sadan far du adgang til den elektroniske hjzelp

®  Mac OS X v10.4: Klik p& Hjzlp > Mac Hjlp,
Bibliotek > HP Product Help (Hjzelp til HP-produki).

®  Mac OS X v10.5: Klik p& Hjelp > Mac Hjzlp. Valg
HP Product Help (Hjzelp til HP-produkt) i fremviseren
til hjzlp.

Her finder du Readme-filen

Du fér adgang til Readme-filen ved at isaette
software-cd’en og dobbeltklikke p& mappen Read Me
p& software-cd’en.




Windows:

Fejlfinding ved installation

Hvis ikke du kan udskrive en testside:

e Kontroller, at kablet sidder korrekt.
Se opszetningsplakaten.
e Kontroller, at printeren er teendt.
(©) [Afbryderknappen] skal lyse grent.

Kontroller, at printeren er valgt som standardprinter:

*  Windows Vista: Klik pé& Start p& proceslinjen i
Windows, klik pa Kontrolpanel og derefter pa
Printere.

*  Windows XP: Klik p& Start pa proceslinjen i
Windows, klik pa Kontrolpanel og derefter pa
Printere og faxenheder.

Der skal vaere et lille hak i cirklen ved siden

af printeren. Hvis printeren ikke er valgt som
standardprinter, skal du hgijreklikke p& printerikonet og
vaelge “Benyt som standardprinter” i menuen.

Hvis du stadig ikke kan udskrive, eller Windows-
softwareinstallationen ikke gennemfares:

1. Tag cd’en ud af computerens cd-rom-drev, og tag
USB-kablet ud af computeren.

2. Genstart computeren.

3. Deaktiver en eventuel softwarefirewall midlertidigt,
og luk eventuel anti-virus software. Genstart disse
programmer, ndr printersoffworen er installeret.

4. Seet cd’en med prinfersoftwaren i computerens
cd-rom-drev, og felg vejledningen p& skaermen

for at installere printersoftwaren. Saet ikke USB-kablet

i, for du bliver bedt om det.
5. Genstart computeren, ndr installationen er afsluttet.

Stremspecifikationer:
Stromadapter: 0957-2289
Indgangsspaending: 200-240 Vac (+/- 10%)
Indgangsfrekvens: 50/60 Hz (+/- 3 Hz)

Mac:

Fejlfinding ved installation

Hvis ikke du kan udskrive en testside:

e Kontroller, at kablet sidder korrekt. Se
opsatningsplakaten.

e Kontroller, at printeren er taendt.

(©) [Afbryderknappen] skal lyse grent.

Hvis du stadig ikke kan udskrive, skal du

dfinstallere softwaren og installere den igen.

Bemeerk! Afinstallationsprogrammet fierner alle de
HP-softwarekomponenter, der er specifikke for enheden.
Afinstallationsprogrammet fierner ikke komponenter, der
deles med andre produkter eller programmer.

Sadan dfinstalleres softwaren:

1. Tag kablet ud af HP-produkfet og computeren.

2. Abn mappen Applikationer: Hewlett-Packard.

3. Dobbeltklik pé HP Uninstaller (HP ofinstallation).
Felg vejledningen p& skaermen.

Sadan installeres softwaren:

1. Tilslut USB-kablet for at installere softwaren.

2. Leeg HP software-cd’en i computerens cd-drev.

3. Abn cd’en pd skrivebordet, og dobbeltklik
pé& HP Installer (HP installationsprogram).

4. Felg vejledningen pé skaermen og i den trykte
opsatningsvejledning, der fulgte med HP-produktet.

Stromforbrug: Maksimalt 20 watt (gennemsnitligt ved udskrivning)

Bemaerk! Brug kun den stremadapter, der er leveret af HP.

Brug of blaek

Bemaerk! Der bruges blaek fra patroner til flere ting under printprocessen, herunder initialiseringsprocessen,
som forbereder enheden og patronerne til udskrivning, og ved printhovedservicering, som holder dyserne rene, s&
blaekket kan flyde frit. Der vil endvidere altid vaere lidt blaek tilbage i patronen, nér den er brugt. Der er flere oplysninger

p& www.hp.com/go/inkusage.




Kontrolpanel

Nr. lkon Navn og beskrivelse

1 Afbryder: Taender eller slukker enheden. Nar enheden er slukket, har den stadig et minimalt
@ stremforbrug. For helt at afbryde stremmen skal du slukke enheden og tage netledningen ud.

2 D Annuller: Stopper den aktuelle handling.

3 @ Start kopi, Sort: Starter sort/hvid kopiering.

4 @ Start kopi, Farve: Starter et kopieringsjob i farver.

5 0] Advarselsindikator: Viser advarsler, f.eks. papirstop eller ikke mere papir.

6 Q00 Blekadvarselsindikator: Indikerer lavt blsekniveau eller et blaekpatronproblem.

Blaekniveauadvarsler og -indikatorer giver kun et estimat til brug ved planleegning. Nér en
indikator viser et lavt blaekniveau, ber du serge for at skaffe en ny patron, s& den ligger
klar. Du behgver ikke udskifte patronerne, fer kvaliteten ikke er tilfredsstillende.

Dansk




Erklering om begraenset garanti for HP-printer

HP-produkt Varigheden af den begransede garanti
Softwaremedie 90 dage
Printer Teknisk support via telefon: 1 ar globalt

Reservedele og arbejdskraft: 90 dage i USA og Canada (uden
for USA og Canada 1 ar eller som kreevet i henhold til lokal
lovgivning)

Kgb en 1- eller 2-arig HP udvidet serviceplan med ombytning
nzeste hverdag. Ring 1-866-234-1377 i USA, eller besag
www.hp.com/go/nextdayexchange90.

Canadiske kunder bedes kontakte 1-877-231-4351 eller besgge
www.hpshopping.ca

Printer- eller bleekpatroner Ved opher af den forste af falgende to perioder: Indtil

HP-blzekket er opbrugt, eller nar den garantiperiode, der er trykt
pa patronen, er udlgbet. Denne garanti deekker ikke
HP-bleekprodukter, som er blevet genopfyldt, genfremstillet,
oppoleret, anvendt forkert eller manipuleret.

A. Varigheden af den begraensede garanti
1. Hewlett-Packard (HP) garanterer slutbrugeren, at HP-produkterne, der er angivet ovenfor, er fri for fejl i materialer og
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udfgrelse i ovennaevnte periode, som begynder pa datoen for kundens kb af produktet.

. | forbindelse med softwareprodukter geelder HP's begraensede garanti kun i tilfeelde af manglende udferelse af

programinstruktionerne. HP garanterer ikke, at produkternes drift vil forega fejlfrit og uden afbrydelser.

. HP’s begreensede garanti deekker kun defekter, som opstar ved normal brug af produktet, og deekker ikke andre

problemer, herunder problemer, som opstar pga.:

a. Forkert vedligeholdelse eller aendring.

b. Software, medier, dele eller tilbehgr, der ikke er leveret af eller understattes af HP.
c. Drift ud over produktets specifikationer.

d. Uautoriseret zendring eller forkert brug.

. | forbindelse med HP-printerprodukter har brugen af ikke-HP-bleekpatroner eller en genopfyldt bleekpatron ingen

indflydelse pa kundens garanti eller HP's supportkontrakt med kunden. Skulle der opsta fejl eller skader pa printeren, der
kan henfares til brugen af en ikke-HP-blaekpatron eller en genopfyldt blaekpatron, opkraever HP imidlertid standardbetaling
for tids- og materialeforbrug ved service pa printeren i forbindelse med den pageeldende fejl eller skade.

. Hvis HP i garantiperioden adviseres om fejl pa et produkt, der er omfattet af HP’s garanti, vil HP efter eget valg enten

reparere eller ombytte produktet.

. Hvis HP ikke kan henholdsvis reparere eller ombytte et defekt produkt, som er omfattet af HP’s garanti, skal HP inden

for rimelig tid efter at veere blevet adviseret om defekten, refundere kabsprisen for produktet.

. HP er ikke forpligtet til at reparere, ombytte eller refundere, for kunden har returneret det defekte produkt til HP.
. Et ombytningsprodukt kan vaere et nyt produkt eller et produkt svarende til et nyt produkt, forudsat det som minimum

har samme funktionalitet som det produkt, det erstatter.

. HP-produkter kan indeholde oparbejdede dele, komponenter eller materialer, der, hvad ydelse angar, svarer til nye dele.
. HP’s begreensede garanti geelder i alle lande, hvor det deekkede HP-produkt distribueres af HP. Kontrakter om

yderligere garantiservice, f.eks. service pa stedet, kan aftales med alle autoriserede HP-servicesteder i de lande, hvor
produktet distribueres af HP eller af en autoriseret importer.

B. Begraensninger i garantien

| DET OMFANG DET TILLADES AF LOKAL LOVGIVNING, UDSTEDER HP ELLER HP'S TREDJEPARTSLEVERAND@RER
IKKE NOGEN ANDEN GARANTI ELLER BETINGELSE, HVERKEN UDTRYKKELIGT ELLER UNDERFORSTAET GARANTIER
ELLER BETINGELSER FOR SALGBARHED, TILFREDSSTILLENDE KVALITET OG EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMAL.

C. Ansvarsbegraensninger

1.
2.

| det omfang, det tillades af lokal lovgivning, er rettighederne i denne garanti kundens eneste og eksklusive rettigheder.
| DET OMFANG DET TILLADES AF LOKAL LOVGIVNING, MED UNDTAGELSE AF DE FORPLIGTELSER, DER
SPECIFIKT ER ANGIVET | DENNE GARANTIERKLARING, ER HP ELLER HP'S TREDJEPARTSLEVERAND@RER
IKKE ANSVARLIG FOR NOGEN DIREKTE, INDIREKTE ELLER AFLEDT SKADE, HVAD ENTEN DER ER TALE OM
ET KONTRAKTRETLIGT FORHOLD, ET FORHOLD UDEN FOR KONTRAKT ELLER NOGET ANDET JURIDISK
BEGREB, OG UANSET OM DER ER ADVISERET OM RISIKOEN FOR SADANNE SKADER.

D. Lokal lovgivning
1. Denne garanti giver kunden specifikke juridiske rettigheder. Kunden kan ogsa have andre rettigheder, der varierer fra

stat til stat i USA, fra provins til provins i Canada og fra land til land andre steder i verden.

. | det tilfeelde at denne garantierkleering er i uoverensstemmelse med lokal lovgivning, skal denne garantierkleering

modificeres, sa den bringes i overensstemmelse med den pagzaeldende lovgivning. Under en sadan lokal lovgivning vil

visse fraskrivelser og begraensninger i denne garantierklzering muligvis ikke geelde for kunden. Visse stater i USA kan

i lighed med en reekke regeringer uden for USA (inkl. provinser i Canada) f.eks.:

a. Udelukke, at frasigelserne og begraensningerne i denne garanti begraenser en forbrugers lovmaessige rettigheder
(f.eks. i Storbritannien).

b. Pa anden made begraense en producents mulighed for at gennemtvinge sadanne frasigelser og begraensninger.

c. Give kunden yderligere garantirettigheder, angive varigheden af underforstaede garantier, som producenten ikke
kan frasige sig, eller ikke tillade begreensninger i varigheden af underforstaede garantier.

. BETINGELSERNE | DENNE GARANTIERKLARING TILSIDESATTER, BRGRANSER ELLER A£NDRER IKKE, MED

UNDTAGELSE AF HVOR DER ER JURIDISK GRUNDLAG HERFOR, OG ER ET TILLAG TIL DE UFRAVIGELIGE
LOVBESTEMTE RETTIGHEDER G/LDENDE FOR SALG AF HP-PRODUKTER TIL SADANNE KUNDER.
Information om HP’s begraensede mangeludbedring

Keere kunde,
Vedhaeftet finder De navn og adresse pa de HP-selskaber, som yder HP’s mangeludbedring i Danmark.

Herudover kan De have opnaet rettigheder overfor szlger af HP’s produkter i henhold til Deres kgbsaftale. HP’s
regler om mangeludbedring begraenser ikke sadanne rettigheder.

Danmark: Hewlett-Packard A/S, Engholm Parkvej 8, DK-3450 Alleroed



@ Deskjet F2400 All-in-One Series

@ Teave

Seadistusjuhiste saamiseks vt seadistusplakatit. Muu tooteteabe leiate elekiroonilisest spikrist ja seletusfailist. Elekirooniline
spikker installitakse automaatselt printeri tarkvara installimise kaigus. Elektrooniline spikker sisaldab teavet seadme
funkisioonide ja térkeotsingu kohta. Samuti on seal toote tehnilised andmed, juriidilised ja normatiivsed méarkused ning
keskkonda ja kliendituge puudutav teave. Seletusfailis on HP klienditoe kontakiandmed, néuded opsiisteemile ning teave
vuenduste kohta. CD-/DVD-draivita arvutite puhul minge aadressile www.hp.com/support, laadige printeri tarkvara alla ja

installige see.

Elektroonilise spikri ja seletusfaili installimine
Elektroonilise spikri installimiseks sisestage tarkvara-CD arvuti optilisse draivi ja jérgige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

Windows: Mac:

Elektroonilise spikri leidmine Elekiroonilise spikri avamine
Klspsake parast tarkvara installimist Start > All Programs ®  Mac OS X v10.4: klspsake Help (Spikker) > Mac
(K&ik programmid) > HP > Deskjet F2400 series > Help Help, Library (Mac spikker, teek) > HP Product Help
(Spikker). (HP tootespikker).

®  Mac OS X v10.5: kispsake Help (Spikker) >
Seletusfaili leidmine Mac Help (Mac spikker). Aknas Help Viewer

(Spikrivaade) valige HP Product Help (HP

Kui tarkvara pole installitud, siis sisestage tarkvara-CD
tootespikker).

arvuti optilisse draivi ja kldpsake valikut Readme

(Seletusfail). KIspsake pérast tarkvara installimist Start >

All Programs (K&ik programmid) > HP > Deskjet F2400 Seletusfaili leidmine

series > Readme (Seletustail). Saate seletusfaili avada, kui sisestate tarkvara-CD ja
topeltkldpsate seletusfaili kausta akna dlaosas.

Windows 7
Opsiisteemi Windows 7 kliendituge puudutava teabe

leiate veebist: www.hp.com/go/windows7.

Must kassett KUURIEY
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Windows:
Installimise térkeotsing

Kui te ei saa testlehte printida, siis toimige jargmiselt.

® Veenduge, et juhtmed on korralikult Ghendatud.
Vit seadistusplakatit.

® Veenduge, et printer on sisse lilitatud.
Toitenupp (©) [Nupp On] peab olema roheline.

Veenduge, et printer on méératud vaikeprinteriks.

*  Windows Vista. KIspsake Windowsi tegumiribal
Start, Control Panel (Juhtpaneel), seejsrel klspsake
Printers (Printerid).

®  Windows XP. Kldpsake Windowsi tegumiribal Start,
Control Panel (Juhtpaneel), seejérel kispsake Printers
and Faxes (Prinferid ja faksid).

Veenduge, et teie printeri kérval olev ring on mér-

gistatud. Kui teie printer pole valitud vaikeprinteriks, siis

paremkldpsake printeri ikooni ja valige meniist “Set as
default printer” (M&ara vaikeprinteriks).

Kui te ei saa ikka printida vé6i Windowsi tarkvara

installimine nurjub, siis toimige jérgmiselt.

1. Eemaldage CD-plaat arvuti CD-draivist ja thendage
USB-kaabel arvuti kiljest lahti.

2. Taaskaivitage arvuti.

3. Keelake ajutiselt tulemiiritarkvara ja sulgege
viirusetdrietarkvara. Kaivitage need programmid
uuesti pérast printeri tarkvara installimist.

4. Sisestage printeri tarkvaraga CD arvuti CD-
seadmesse ja jérgige printeri tarkvara installimiseks
kuvatavaid juhendeid. Arge Ghendage USB-kaablit
enne, kui teil seda teha palutakse.

5. Parast installiprotsessi [8ppu taaskaivitage arvuti.

Toite tehnilised andmed

Toiteadapter: 09572289

Sisendpinge: vahelduvpinge 200-240V (+/- 10%)
Sisendsagedus: 50/60 Hz (+/- 3Hz)
Energiatarbimine: max 20 W (keskmine printimine)

Mac:

Installimise térkeotsing

Kui te ei saa testlehte printida, siis toimige jdérgmiselt.

e Veenduge, et juhtmed on korralikult thendatud.
Vt seadistusplakatit.

® Veenduge, et printer on sisse lilitatud.
Toitenupp @) [Nupp On] peab olema roheline.

Kui teil ei nnestu ikka printida, siis desinstallige ja
taasinstallige tarkvara.

Mérkus. Desinstallirakendus kustutab kaik HP seadme
tarkvarakomponendid. Desinstallirakendus ei eemalda
komponente, mida kasutavad teised seadmed vai
programmid.

Tarkvara desinstallimine

1. Lahutage HP seade arvutist.

2. Avage meniii Applications (Rakendused): Hewlett-
Packardi kaust.

3. Topeltklspsake HP Uninstaller-it. Taitke ekraanil
kuvatavaid juhiseid.

Tarkvara installimine

1. Tarkvara installimiseks thendage USB-kaabel.

2. Sisestage HP tarkvaraga CD oma arvuti CD-sead-
messe.

3. Avage t68laual CD-plaat ja topeltkldpsake valikut
HP Installer (HP installer).

4. Jargige ekraanil kuvatavaid ja HP seadmega kaasas
oleva seadistusjuhendi juhiseid.

Markus: Kasutage seadet ainult toiteadapteriga, mida tarnib HP.

Tindikasutus

Maérkus. Prindikassettides olevat tinti kasutatakse printimistoimingutes mitmel viisil, nt toimingu l&ahtestamisel, mille
kaigus valmistatakse seade ja tindikassetid printimiseks ette, ja prindipea hooldamisel, et hoida tindipihustid
puhtana ja et tint voolaks Ghtlaselt. Lisaks sellele jaab kassetti parast selle kasutamist tindijaak. Taiendavat teavet vt

www.hp.com/go/inkusage.




Juhtpaneel

Silt Téhis Nimi ja kirjeldus

1 Sisse: lijlitab toote sisse vai valja. Seade tarbib minimaalsel maaral voolu ka véljalilitatuna.
Vooluvargust taielikuks lahutamiseks lilitage seade vélja ja thendage toitejuhe lahti.

2 D Katkesta: seiskab poolelioleva toimingu.

3 @ Mustvalge paljunduse alustamine: algatab mustvalge paljundustss.

4 @ Vérvipaljunduse alustamine: algatab varvilise paljundustss.

5 @) Térketuli: annab mérku, et seadmes on tekkinud naiteks paberiummistus véi et seadmes on
paber otsa saanud.

6 Q0 Tindi térketuli: annab mérku tindi I6ppemisest vai prindikasseti t&rkest. Tinditaseme hoiatused
ja tahised pakuvad oletatavaid véartusi vaid planeerimiseesmarkideks. Kui kuvatakse madala
tinditaseme hoiatusteade, hoidke vaimaliku printimisviivituse véltimiseks asenduskassett
kaepdrast. Kassette ei pea asendama enne, kui prindi kvaliteet muutub vastuvdetamatuks.

Eesti




HP printeri piiratud garantii

HP toode Piiratud garantii kestus
Tarkvarakandja 90 paeva
Printer Tehniline tugi telefoni teel: 1 aasta mis tahes riigis

Osad ja remont: 90 paeva USA-s ja Kanadas (véljaspool USA-d
ja Kanadat 1 aasta v&i vastavalt kohalikele maérustele)

Ostke Uhe- voi kaheaastane teeninduskava "HP Next Business
Day Exchange Extended Service Plan". Selleks helistage
USA-s numbrile 1-866-234-1377 vdi kulastage veebisaiti
www.hp.com/go/nextdayexchange90.

Kanadas helistage 1-877-231-4351 v6i minge aadressile
www.hpshopping.ca

Prindi- v&i tindikassetid

Kuni kas tindi Idppemiseni HP kassetis voi kassetile méargitud
garantiiaja saabumiseni. Kéesolev garantii ei kehti neile
HP-toodetele, mis on korduvalt téidetud, tmber té6deldud,
parandatud, valesti kasutatud véi rikutud.

A. Piiratud garantii ulatus

1. Hewlett-Packard (HP) garanteerib |6ppkasutajale, et tlalkirjeldatud HP toodetel ei esine Ulalmainitud ajaperioodi
valtel, mille algust hakatakse lugema toote ostukuupéaevast, puudusi materjalide véi t66 kvaliteedi osas.

2. Tarkvaratoodete puhul kehtib HP piiratud garantii ainult programmeerimiskaskude taitmisega seotud térgete osas. HP
ei garanteeri mis tahes toote katkestusteta voi torgeteta t66d.

3. HP osaline garantii kehtib vaid tavakasutuse kaigus ilmnenud defektide puhul ega kehti, kui tegemist on teist laadi
probleemidega, sealhulgas probleemidega, mille pdhjuseks on:

a. ebadige hooldamine voi modifitseerimine;

b. sellise tarkvara, kandjate vdi tarvikute kasutamine, mis pole HP tarnitud ega HP poolt heaks kiidetud;

c. spetsifikatsioonivéline kaitamine;

d. volitamata muutmine v&i mittesihiparane kasutamine.

4. HP printeritoodete puhul ei méjuta méne muu tootja kui HP toodetud kasseti voi taastadidetud kasseti kasutamine
kliendile antud garantiid ega kliendiga séImitud mis tahes HP tugiteenuste lepinguid. Kui aga printeri tdrge voi
kahjustused on pdhjustatud mitte-HP vdi taastéidetud kasseti voi aegunud tindikasseti kasutamisest, esitab HP selle
torke voi rikke kdrvaldamise eest tavalise hinnakirjajargse t66- voi materjalikulu arve.

toodet HP-le tagastanud.

tootega, mis vélja vahetatakse.
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. Kui HP-le teatatakse kehtiva garantiiaja jooksul defektsest tootest, millele kehtib HP antud garantii, siis HP omal
valikul kas remondib toote vdi asendab selle uuega.

. Kui HP ei ole vdimeline defektset toodet, millele kehtib HP garantii, méistliku aja jooksul nGuetekohaselt remontima
vOi uuega asendama, hivitatakse kasutajale ostu maksumus.

. HP ei ole kohustatud toodet enne remontima, asendama voi ostu maksumust hivitama, kui ostja pole defektset

. Asendustoode vaib olla téiesti uus v&i "nagu uus", tingimusel, et see toode on omadustelt vdhemalt samavéaarne

. HP tooted voivad sisaldada korduvkasutatavaid osi, komponente v6i materjale, mis oma omadustelt ei erine uutest.
. HP piiratud garantii avaldus kehtib kéikides riikides, kus HP turustab selle garantiiga hélmatavaid HP tooteid.

Taiendavate garantiiteenuste (nt seadme kohapealne hooldus) lepinguid saate séImida tikskdik millises volitatud HP
teeninduskeskuses neis riikides, kus toodet HP v6i volitatud importija poolt turustatakse.

B. Garantii kitsendused

KOHALIKU SEADUSANDLUSEGA LUBATUD MAARAL EI ANNA HP EGA TEMA ALLTOOVOTJAD MITTE MINGEID
MUID KAUDSEID EGA OTSESEID GARANTIISID ega tingimusi TOOTE KAUBASTATAVUSE, RAHULDAVA
KVALITEEDI EGA KINDLAKS OTSTARBEKS SOBIVUSE KOHTA.

C. Vastutuse piiramine

1. Kohaliku seadusandlusega lubatud méaral on k&esolevas Garantiiavalduses toodud heastamismeetmed kliendi

ainsad ja eksklusiivsed heastamismeetmed.

2. KOHALIKU SEADUSEGA LUBATUD ULATUSES, V.A KAESOLEVAS GARANTIIAVALDUSES SPETSIAALSELT
SATESTATUD KOHUSTUSTE OSAS, El VASTUTA HP EGA TEMA TARNIJAD OTSESTE, KAUDSETE,
SPETSIAALSETE, TAHTMATUTE JA TULENEVATE KAHJUDE EEST, MIS POHINEVAD LEPINGUL,
OIGUSERIKKUMISEL VOI MIS TAHES MUUL OIGUSLIKUL TEOORIAL, OLENEMATA SELLEST, KAS NEID ON
TEAVITATUD SELLISTE KAHJUDE VOIMALIKKUSEST.

D. Kohalik seadusandlus

1. Kéesolev Garantiiavaldus annab kliendile teatud seaduslikud digused. Kliendil v&ib lisaks olla ka muid &igusi, mis
voivad USA-s osariigiti, Kanadas provintsiti ja mujal maailmas riigiti erineda.

2. Kui kdesolev Garantiiavaldus satub vastuollu kohaliku seadusandlusega, on ulimuslik kohalik seadusandlus. Sel juhul
ei pruugi, vastavalt kohalikule seadusandlusele, kdesoleva Garantiiavalduse teatud punktid ja kitsendused teile
rakenduda. Naiteks vdivad teatud USA osariigid, samuiti riigid véljaspool USA-d (néiteks Kanada provintsid):

a. valistada k&esoleva Garantiiavalduse teatud punktid ja kitsendused, véltimaks tarbijatele seadusega kehtestatud

diguste piiramist (nt Suurbritannia);

b. piirata muul moel tootja véimalusi selliste punktide ja kitsenduste rakendamisel;
c. anda kliendile tdiendavaid garantiidigusi, maarata kaudse garantii kestust, mida tootja ei saa vaidlustada, voi

lubada kaudsete garantiide kestuse piiramist.

3. KAESOLEVAS GARANTIIAVALDUSES ESITATUD TINGIMUSED EI VALISTA, PIIRA EGA MUUDA HP TOODETE
SELLISTELE KLIENTIDELE MUUMISE SUHTES KEHTIVAID KOHUSTUSLIKKE SEADUSES ETTE NAHTUD
OIGUSI (VALJA ARVATUD JUHUL, KUl SEE ON SEADUSEGA LUBATUD), VAID TAIENDAVAD NEID.

Lugupeetud klient,

HP miiligigarantii

Lisatud on nende HP Uksuste nimed ja aadressid, kes teie riigis HP muugigarantiid teostavad.

Lisaks HP miiligigarantiile voib teil olla néudeid miiiija vastu seoses ostu lepingutingimustele mittevastavusega.
Kéesolev HP miiligigarantii ei piira teie nimetatud Sigusi.

Estonia: Hewlett-Packard Oy Eesti Filiaal, Estonia pst. 1, EE-10143 Tallinn



@ Deskjet F2400 All-in-One Series

@ Informacija

Informaciju par uzstadisanu skatiet uzstadisanas plakata. Visu paréjo informaciju par ierici var atrast elekironiskaija
palidziba un faila ,Lasimani”. Elektroniska palidziba automatiski tiek instaléta printera programmatiras instalésanas
laika. Elekironiska palidziba ietver instrukcijas ierices funkciju lietosanai un problému novérsanai. Ta satur ari ierices
specifikacijas, juridiskos pazinojumus, vides aizsardzibas, normativo un atbalsta informaciju. Fails , Lasimani” satur HP
atbalsta dienesta kontaktinformaciju, operétajsistémas prasibas un jaunako informaciju par ierici. Ja josu datoram nav CD
vai DVD diskdzina, lidzu, apmeklgjiet vietni www.hp.com/support, lai lejupieladétu un instalétu printera programmataru.

Elektroniskas palidzibas un faila “Lasimani” instalésana
Lai instaletu elektronisko palidzibu, ievietojiet datora programmatiras kompaktdisku un izpildiet ekrana redzamas
instrukcijas.

Windows: Mac:

Elektroniskas palidzibas atrasana Lai pieklotu elektroniskajai palidzibai: %/)
P&c programmatiras instalésanas noklikskiniet uz Start e Mac OS X v10.4: noklikskiniet uz Help (Palidziba)> >
(Sakt) > All Programs (Visas programmas) > HP > Mac Help, Library (Mac palidziba, biblioteka)> HP '8
Deskijet F2400 series > Help (Palidziba). Product Help (HP ierices palidziba). —!
e  Mac OS X v10.5: noklikskiniet uz Help (Palidziba)>
Faila “Lasimani” atrasana Mac Help (Mac palidziba). Programma Help Viewer
Pirms instaléjat programmatiru, ieviefojiet (Palidzibas skatitajs) izvélieties HP Product Help (HP
programmatiras kompaktdisku un, ekrana paradoties ierices palidziba).
opcijai, noklikskiniet uz Readme (Lasimani). Péc
programmatiras instalé$anas noklikskiniet uz Start Faila “Lasimani” atrasana
(Sdkt} > All Progn!ms (Visas progrqmmqs) > HP > Failam “Lasimani” var piekldt, ievietojot
Deskiet F2400 series > Readme (Lasimani). programmatiras kompaktdisku un péc tam veicot
dubultklikski uz mapes Read Me (Lasi mani), kas
Windows 7 atrodas programmatiras kompakidiska augiéja limeni.

Windows 7 atbalsta informacija ir pieejama tiessaisté:
www.hp.com/go/windows7.

Melnas tintes kasetne KUKIIN
[8) Melnas tintes Osene www.hp.com/support e @ 9

[ Triskrasu kasetne KICRION
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Windows:
Uzstadisanas problému novérsana

Ja nevarat izdrukat testa lapu:

® Parbaudiet, vai ir kartigi pievienoti vadi.
Skatiet uzstadidanas plakatu.

e Parbaudiet, vai printeris ir ieslégts.
(©) Pogai [leslegts] jadeg zala krasa.

Parliecinieties, vai printeris ir iestafits ka nokluséta
drukas ierice:

®  Windows Vista: Windows uzdevumiosla noklikskiniet

uz Start (Sakt), Control Panel (Vadibas panelis) un
tad uz Printers (Printeri).
®  Windows XP: Windows uzdevumijosla noklikskiniet
uz Start (Sakt), Control Panel (Vadibas panelis) un
tad uz Printers and Faxes (Printeri un faksa aparati).
Parliecinieties, lai aplii pie printera nosaukuma bty
kontrolzime. Ja josu printeris nav izvéléts ka noklusétais
printeris, noklikskiniet ar peles labo pogu uz printera
ikonas un izvélné izvélieties “Set as default printer”
(lestatit ka nokluséto printeri).

Ja joprojam neizdodas drukat, vai ari, ja nesanak
instalét Windows programmaturu:

1. Iznemiet kompakidisku no datora CD-ROM diskdzina

un tad atvienojiet no datora USB vadu.

2. Parstartéjiet datoru.

3. Islaicigi deaktivizéjiet datora darbojosos
programmatiras ugunsmiri un aizveriet pretvirusu
programmatiru. Parstartéjiet §is programmas péc
printera programmatiras instalésanas.

4. levietojiet printera programmatiras kompakidisku
datora CD-ROM diskdzini, péc tam izpildiet
ekrana redzamos noradijumus, lai instalétu printera
programmatiru. Nepievienojiet USB vadu, kamér tas
netiek prasits.

5. Kad instalédana ir pabeigta, parstartéjiet datoru.

Stravas specifikacijas:

Stravas adapters: 09572289

leejas spriegums: 200-240V mainstrava (+/- 10%)
leejas frekvence: 50/60 Hz (+/- 3Hz)

Stravas patérin: maksimums 20 vati (vidéja drukas noslodze)

Piezime. Lietot tikai ar HP nodroSinato stravas adapteru.

Tintes paterins

Mac:

Uzstadisanas problému novériana

Ja nevarat izdrukat testa lapu:

e Parbaudiet, vai ir kartigi pievienoti vadi.
Skatiet uzstadisanas plakatu.

e Parbaudiet, vai printeris ir ieslégts.
(©) Pogai [leslégts] jadeg zala krasa.

Ja joprojam neizdodas drukat, atinstaléjiet un
parinstaléjiet programmaturu:

Piezime. Atinstalétajs nonem visus konkréti iericei
domatos HP programmatiras elementus. Atinstalétajs
nenonem elementus, ko lieto arf citas ierices vai
programmas.

Lai atinstalétu programmatoru:

1. Atvienojiet HP ierici no datora.

2. Atveriet mapi Applications: Hewlett-Packard
(Lietojumprogrammas: Hewlett-Packard).

3. Divreiz noklikskiniet uz HP Uninstaller (HP
atinstalétajs). Izpildiet ekrana redzamos
noradijumus.

Lai instalétu programmatiru:

1. Lai instalétu programmatiru, pievienojiet USB vadu.

2. levietojiet HP programmatiras kompakidisku datora
CD diskdzin.

3. Darbvirsma atveriet kompaktdiska saturu un péc tam
veiciet dubultklikski uz HP Installer (HP instalétais).

4. Izpildiet ekrana redzamas un HP iericei pievienotas
iespiestas uzstadisanas instrukcijas.

Piezime. Kasetnu tinte drukasanas procesa tiek izmantota dazados veidos, tai skaita arf incializésana, kuras laika ierice un
kasetnes tiek sagatavotas drukasanai, un drukas galvinas apkalposana, pateicoties kurai, drukas sprauslas tiek uzturétas
firas un tinte plist vienmérigi. Bez tam, kasetné péc izlietoanas paliek nedaudz tintes. Papildinforméciju skatiet vietne

www.hp.com/go/inkusage.



Vadibas panelis

Apziméjums| lkona Nosaukums un apraksts

1 leslégts: iesledz vai izsledz ierici. Kad ierice ir izslégta, joprojam tiek izmantots neliels
daudzums stravas. Lai pilniba partrauktu stravas padevi, izslédziet ierici un atvienojiet

stravas kabeli.

Atcelt: partrauc pasreizéjo darbibu.
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Sakt melnbaltu kopésanu: sak melnbaltas kopésanas darbu.

Sakt krasu kopésanu: sak krasu kopésanas darbu.

@ O M @

5 @) Bridinajuma indikators: parada bridingjumu par kadu notikumu, pieméram, ja ir iestredzis
vai beidzies papirs.
6 Q0 Tintes bridinajuma indikators: parada, ka beidzas tinte vai ir radusies problema ar drukas

kasetni. Tintes limena bridingjumi un indikatori ir paredzéti tikai planosanas noltkam. Ja
indikators norada uz zemu fintes limeni, apsveriet rezerves kasetnes sagatavosanu, lai
izvairitos no drukas darbu kavésanas. Kasetnes nav janomaina, kamér drukas kvalitate ir
pienemama.




Pazinojums par HP printera ierobezoto garantiju

HP produkts lerobezotas garantijas ilgums
Programmaturas datu neséjs 90 dienas
Printeris Tehniskais atbalsts pa talruni: vienu gadu visa pasaulé

Dalas un darbs: 90 dienas ASV un Kanada (arpus ASV un
Kanadas — 1 gads vai saskana ar attiecigas valsts tiestbu aktiem)
legadajieties viena vai divu gadu HP paplasinato apkalpoSanas
planu ar nomainu nakos$aja darbdiena. ASV zvaniet
1-866-234-1377 vai apmekl&jiet
www.hp.com/go/nextdayexchange90.

Kanéadas klienti: zvaniet 1-877-231-4351 vai apmekigjiet
www.hpshopping.ca

Drukas vai tintes kasetnes Kamér HP tinte tiek izlietota vai pienacis uz kasetnes

uzdrukatais servisa nodrosinajuma beigu datums - atkariba no
ta, kas notiek pirmais. Sis servisa nodro$inajums neattiecas uz
HP tintes produktiem, kuri tiek atkartoti uzpilditi, parstradati,
atjaunoti, nepareizi lietoti vai kuru darbiba kads ir iejaucies.

A. lerobeZotas garantijas apjoms
1. HewlettPackard (HP) lietotajam-klientam garanté, ka iepriek$ minétaja perioda, sakot ar datumu, kad klients

5
6
7.
8
9

N

iegadajies So produktu, iepriek$ noraditie HP produkti bas bez materialu un apstrades defektiem.

. Programmaturai HP ierobezota garantija attiecas tikai uz nespéju izpildit programmésanas instrukcijas. HP negarante,

ka jebkadu produktu darbiba bls nepartraukta un bez kladam.

. HP ierobezota garantija attiecas tikai uz tiem defektiem, kas radusies produkta normalas lietoSanas rezultata,

un neietver nevienu citu problému, ieskaitot tas, kuru célonis ir:

a. nepareiza apkope vai modificéSana;

b. programmatdra, materiali, detalas un izejmateriali, ko nepiegada vai neatbalsta HP; vai
c. darbiba, kas neatbilst produkta specifikacija noraditajiem parametriem;

d. nesankcionéta modificé$ana vai nepareiza lietoSana.

. Kasetnu, kas nav HP kasetnes, vai atkartoti uzpilditu kasetnu izmanto$ana HP printeru produktos neietekmé ne

klientam paredzéto garantiju, ne arT ar klientu noslégto HP atbalsta llgumu. Tomér, ja printera klime vai bojajums ir
izskaidrojams ar tadas tintes kasetnes izmanto$anu, kuras razotaja nav HP, kas ir atkartoti uzpildita vai kurai beidzies
deriguma termin$, HP ir tiesiga pieprasit savu standarta maksu par patéréto laiku un materialiem, apkalpojot printeri
ar $adu k|Gmi vai bojajumu.1

. Ja atbilsto$a garantijas perioda laika HP sanem pazinojumu par jebkura produkta defektu, uz kuru attiecas HP

garantija, HP péc savas izvéles vai nu salabos, vai aizstas $o produktu.

. Ja HP nespégj salabot vai aizstat bojato produktu, uz kuru attiecas HP garantija, HP sapratiga laika perioda péc tam,

kad tiks sanemts pazinojums par defektu, atmaksas produkta iegades cenu.
HP nav jalabo, jaaizstaj vai javeic atmaksa, kamér klients bojato produktu nav nogadajis atpakal HP.

. Jebkurs aizstajéjprodukts var bat jauns vai gandriz jauns, ja ta funkcionalitate ir vismaz tada pati ka aizstajamajam produktam.
. HP produktos var bit parstradatas detalas, komponenti un materiali, kuru veiktspéja ir tada pati ka jauniem materialiem.
0.

HP pazinojums par ierobeZoto garantiju ir spéka visas valstis, kur HP izplata $ai garantijai paklautos produktus.
Ligumus par papildu garantijas pakalpojumiem, pieméram, servisu, izbraucot pie klienta, piedava visi autorizétie HP
servisa centri tajas valstTs, kur $o produktu izplata HP vai autorizéts importétajs.

B. Garantijas ierobeZojumi

CIKTAL TO ATLAUJ VIETEJA LIKUMDOSANA, NE HP, NE TAS TRESAS PUSES PIEGADATAJI NEGARANTE UN
NEPIELAUJ NEKADA VEIDA NE TIESI, NE NETIES| NORADITAS GARANTIJAS VAI NOTEIKUMUS PAR PIEMEROTIBU
PARDOSANAI, APMIERINOSU KVALITATI UN PIEMEROTIBU NOTEIKTAM NOLUKAM, KA ART SADUS APSTAKLUS.

C. Atbildibas ierobezojumi

1.
2.

Saja pazinojuma par garantiju noraditas kompensacijas ir klienta vienigas un ekskluzivas kompensacijas, ja tas nav
pretruna ar vietéjo likumdo$anu.

JATAS NAV PRETRUNA AR VIETEJO LIKUMDOSANU, IZNEMOT SAJA PAZINOJUMA PAR GARANTIJU TPAS|
NORADITAS SAISTIBAS, HP VAI TAS TRESAS PUSES PIEGADATAJI NEKADA GADIJUMA NAV ATBILDIGI PAR
TIESIEM, NETIESIEM, SPECIALIEM, NETISIEM UN IZRIETOSIEM KAITEJUMIEM NEATKARIGI NO TA, VAI TO
NOSAKA LIGUMS, LIKUMA NOTEIKTIE ATLIDZINAMIE ZAUDEJUMI VAI JEBKURS CITS JURIDISKS
PIENEMUMS, KA ART PIENEMUMI PAR SADU KAITEJUMU IESPEJAMIBU.

D. Vietgja likumdogana

1.
2.

Sis pazinojums par garantiju klientam pieskir ipasas juridiskas tiesibas. Klientam, iesp&jams, ir ari citas tiesibas, kas

dazados ASV $tatos, Kanadas provincés un pasaules valstis atSkiras.

Sis pazinojums par garantiju ir jauzskata par atbilstoSu vietéjas likumdoS$anas prasibam, ciktal Sis pazinojums par

garantiju nav pretruna ar vietéjo likumdoSanu. Saskana ar vietéjo likumdo$anu noteiktas atrunas un ierobezojumi, kas

minéti Saja pazinojuma par garantiju, var neattiekties uz klientu. Pieméram, dazos ASV $tatos, ka ari citas teritorijas

arpus ASV (ieskaitot Kanadas provinces) var:

a. nepielaut 8T pazinojuma par garantiju atrunu un ierobezojumu klienta likuma noteikto tiesibu ierobezoSanu
(pieméram, Lielbritanija);

b. citadi ierobeZot raZotdja kompetenci realizét §adas atrunas un ierobezojumus; vai

c. pieskirt klientam papildu garantijas tiesibas, noradit to netieSo garantiju ilgumu, no kuram razotajs nevar atteikties,
vai neatlaut netieSo garantiju ilguma ierobeZojumus.

) PAZINOJUMA PAR GARANTIJU NOTEIKUMI, JA LIKUMDOSANA NAV NOTEIKTS CITADI, NEIZSLEDZ,

NEIEROBEZO UN NEPARVEIDO, KA ART PAPILDINA OBLIGATAS LIKUMA NOTEIKTAS TIESIBAS, KAS
PIEMEROJAMAS HP PRODUKTU PARDOSANAI SIEM KLIENTIEM.

Informacija par HP ierobezoto servisa nodrosinajumu

Godatais klient!
Pielikuma ir noradtti to HP uznémumu nosaukumi un adreses, kas sniedz HP ierobezoto servisa nodrosinajumu (razotaja
servisa nodro$indjumu) jasu valst.

Papildus razotaja servisa nodrosinajumam likumdosanas aktos jums var bt paredzétas citas uz pirkuma ligumu
balstitas pret pardevéju izmantojamas tiesibas, kas netiek ierobezotas ar So razotaja servisa nodrosinajumu.

Latvia: Hewlett-Packard SIA, Duntes iela 17a, Riga, LV-1005, Latvia



@ Deskjet F2400 All-in-One Series

@ Informacija

Sqrankos informacijos ieskokite sgrankos plakate. Visqg kitq informacijg apie produkiq galite rasti elektroniniame
zinyne ir faile ,Readme”. Elekironinis Zinynas automatiskai jdiegiamas spausdintuvo programinés jrangos diegimo
metu. Elektroniniame Zinyne pateikiamos produkio funkcijy ir trik&iy $alinimo instrukcijos. Taip pat jame pateikiamos
produkio specifikacijos, teisinés pastabos, aplinkos, teisiné ir pagalbos informacija. Faile ,Readme” pateikiama HP
pagalbos kontaktiné informacija, reikalavimai operacinei sistemai ir naujausi produkto informacijos atnaujinimai. Jei
kompiuteryje néra kompaktiniy disky arba DVD jrenginio, spausdintuvo programine jrangg afsisiyskite i§ tinklalapio
www.hp.com/support ir jq jdiekite.

Elektroninio Zinyno ir failo ,Readme” diegimas
Kad jdiegtuméte elektroninj zinyng, jdékite programinés jrangos kompaktinj diskq j kompiuterj ir vykdykite ekrane
pateikiamus nurodymus.

Windows: Mac:

Elektroninio Zinyno radimas Kaip pasiekti elektroninj Zinyng
|diege programine jrangq, spustelékite Start (Pradeéti) > e ,Mac OS X“ (v10.4). Spustelekite Help (Zinynas) >
All Programs (Visos programos) > HP > Deskjet F2400 Mac Help, Library (,Mac” Zinynas, biblioteka) > HP
series > Help (Zinynas). Product Help (HP produkio Zinynas).

e ,Mac OS X (v10.5). Spustelékite Help (Zinynas) >
Failo ,,Readme” radimas Mac Help (,Mac” Zinynas). Priemonéje Help Viewer

(Zinyno perzidros programa) pasirinkite HP Product

Pries diegdami programine jranggq, jdékite programinés Help (HP produkio zinynas).

jrangos kompaktinj diskq ir spustelékite failg ,Readme”,
kai ekrane parodoma parinktis. |diege programine

jrangq, spustelékite Start (Pradéti) > All Programs (Visos Failo ,Readme” radimas

programos) > HP > Deskjet F2400 series > Readme. Galite pasiekti failg ,Readme” jdéje programinés
jrangos kompaktinj diskq ir dukart spusteléje aplankg
: ,Read Me”, tj inés | k ktini
Windows 7“ ,Read Me”, esantj programinés jrangos kompaktinio

Windows" pagalbos informacija pasiekiama tinkle disko auksciausiame lygyie.

adresu: www.hp.com/go/windows7.

Juodo radalo kasete KUK
Y| uodo rasalo clsee www.hp.com/support e @ 9
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Windows:
Diegimo trikéiy Salinimas
Jei negalite i$spausdinti bandomojo puslapio:
e [sitikinkite, kad kabelio jungtys yra sujungtos.
Ziurekite sgrankos plakatq.

e sitikinkite, kad spausdintuvas jjungtas.

Mygtukas (@) [On (Jjungti)] dvies Zaliai.

Isitikinkite, kad spausdintuvas nustatytas kaip

numatytasis spausdinimo jrenginys:

* ,Windows Vista”. ,Windows" uzduo¢iy juostoje
spustelékite Start (Pradeéti), spustelékite Control
Panel (Valdymo skydas) ir spustelékite Printers
(Spausdintuvai).

e, Windows XP“. ,Windows" uzduo¢iy juostoje
spustelékite Start (Pradeéti), spustelékite Control Panel
(Valdymo skydas) ir spustelékite Printers and Faxes
(Spausdintuvai ir faksai).

Jsitikinkite, kad %alia spausdintuvo yra varnelé apskritime.
Jei jOsy spausdintuvas nepasirinktas kaip numatytasis
spausdintuvas, desiniuoju pelés klavisu spustelékite
spausdintuvo piktogramq ir meniu pasirinkite , Set as
default printer” (Nustatyti kaip numatytqjj spausdintuvq).

Jei vis dar negalite spausdinti arba diegti sistemai

~Windows"” skirtos programinés jrangos:

1. RBimkite kompaktinj diskq i§ kompiuterio kompaktiniy
disky jrenginio ir atjunkite USB kabelj nuo kompiuterio.

2. Paleiskite kompiuterj i§ naujo.

3. Llaikinai i§junkite visas programinés jrangos uzkardas
ir i§junkite bet kokig antivirusine programine jrangg.
|diege spausdintuvo programine jrangq i§ naujo
paleiskite ias programas.

4. Spausdintuvo programinés jrangos kompaktinj diskg
jdékite j kompiuterio kompaktiniy disky jrenginj ir,
vykdydami ekrane pateikiamus nurodymus, jdiekite
spausdintuvo programine jrangq. Neatjunkite USB
kabelio, kol nebus nurodyta to padaryti.

5. Baige diegti programine jrangq i§ naujo paleiskite
kompiuterj.

Mac:
Diegimo trikéiy 3alinimas
Jei negalite i§spausdinti bandomojo puslapio:
e [sitikinkite, kad kabelio jungtys yra sujungtos.
Ziurekite sgrankos plakatq.

e |sitikinkite, kad spausdintuvas jjungtas.
Mygtukas (@ [On (Jjungti)] $vies zaliai.

Jei vis tiek negalite spausdinti, pa3alinkite ir i$ naujo
jdiekite programine jrangg:

Pastaba. Pasalinimo programa %alina visus HP
programinés jrangos komponentus, kurie skirti jrenginiui.
Pasalinimo programa nesalina komponenty, kurivos
bendrai naudoja kiti produktai arba programos.

Kaip pasalinti programine jrangq:

1. Atjunkite HP produkiq nuo kompiuterio.

2. Atidarykite aplankg Applications (Taikomosios
programos): aplankg Hewlett-Packard.

3. Dukart spustelékite HP Uninstaller (HP $alinimo
programa). Vykdykite ekrane pateikiamus
nurodymus.

Kaip jdiegti programine jrangq:

1. Kad jdiegtuméte programine jrangg, prijunkite USB
kabel;.

2. |dékite HP programinés jrangos kompaktinj diskg j
kompiuterio kompaktiniy disky jrengin;.

3. Darbalaukyije atidarykite kompaktinj diskq ir dukart
spustelekite HP Installer (HP jdiegimo programa).

4. Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus
ir vadovaukités ispausdintomis sgrankos
instrukcijomis, kurias gavote su HP produktu.

Maitinimo specifikacijos:

Maitinimo adapteris: 09572289

|vesties jtampa: 200-240 V kintamoji srové (+/- 10%)

|vesties daznis: 50/60 Hz (+/- 3 Hz)

Energijos vartojimas: daugiausia 20 vaty (jprastai spausdinant)

Pastaba. Naudokite tik HP pateikiamg maitinimo adapter;.
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Ra3alo naudojimas

Pastaba. Kaseciy raalas spausdinant naudojamas daugybe bidy, jskaitant iniciavimo procesq, kuriuo jrenginys ir kasetés
paruosiamos spausdinti, ir radalo spausdinimo galvutei padavimg, dél kurio spausdinimo purkstukai issaugomi $vards,
o radalas teka tolygiai. Be to, Siek tiek radalo kasetéje lieka ir panaudojus. 18samesnés informacijos ieskokite tinklalapyije

www.hp.com/go/inkusage.




Valdymo skydas

Numeris |Pikiograma| Pavadinimas ir apra3as

1 On (Jjungti): jjungia arba i§jungia produktq. I$jungtas produktas naudoja nedidelj energijos
kiekj. Norédami visiskai i$jungti maitinimg, i§junkite produktq ir istraukite maitinimo kabel;.

2 D Cancel (Afsaukti): sustabdo vykdomg operacijq.

3 @ Start Copy Black (Kopijuoti nespalvotai): pradeda kopijucti nespalvotai.

4 @ Start Copy Color (Kopijuoti spalvotai): pradeda kopijuoti spalvotai.

5 @) Ispéjamoiji lemputé: atkreipia démes;j | konkrety jvykj, pavyzdzivi,  tai, kad jstrigo arba
pasibaige popierius.

6 Q0 Ispéjamoiji rasalo lemputé: rodo, kad baigiasi radalas arba kad kilo spausdinimo kasetes
problema. Ragalo lygio jspéjimai ir indikatoriai pateikia numanomq informacijg, kuri skirta
tik planuoti. Kai indikatoriai rodo mazus rasalo lygius, pasiripinkite atsargine kasete, kad
netekty atidéti spausdinimo darby. Nereikia keisti kaseciy, kol spausdinimo kokybé gera.
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Pareiskimas dél HP spausdintuvo ribotos garantijos

HP produktas Ribotos garantijos galiojimo trukmé
Programinés jrangos laikmenos 90 dieny
Spausdintuvas Techniné pagalba telefonu 1 metus suteikiama visame pasaulyje.

JAV ir Kanadoje dalys tiekiamos ir darbai atliekami 90 dieny,
laikotarpiu (kitur teikiama 1 metus arba vietiniy jstatymy
nurodytu laikotarpiu)

|sigykite vieneriy arba dvejy mety trukmés paslaugos plang ,HP
Next Business Day Exchange Extended Service Plan® (iSpléstinj
HP keitimo kitg darbo dieng paslaugos plana). JAV skambinkite
telefonu 1-866-234-1377 arba apsilankykite svetainéje
www.hp.com/go/nextdayexchange90.

Kanados vartotojai gali skambinti telefonu 1-877-231-4351 arba
apsilankyti svetainéje www.hpshopping.ca

Spausdinimo arba rasalo kasetés Tol, kol pasibaigia HP rasalas arba iki galiojimo pabaigos datos,

iSspausdintos ant kasetés, atsizvelgiant | tai, kas jvyksta pirma. Si
garantija netaikoma HP produktams, kurie buvo pakartotinai
uzpildyti, perdirbti, atnaujinti, netinkamai naudojami arba sugadinti.

A. Ribotos garantijos galiojimo apimtis
1. Bendrové ,Hewlett-Packard (HP)" galutiniam vartotojui garantuoja, kad auksciau minétas HP produktas yra
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pagamintas kvalifikuoty darbininky ir be medziagy defekty, ir uztikrina jo veikima visu auk$¢iau nurodytu laikotarpiu
nuo produkto sigijimo dienos.

. Programinés jrangos produktams HP ribota garantija taikoma tik tuo atveju, jeigu nejmanoma vykdyti programavimo

instrukcijy. HP negarantuoja, kad visi jos produktai veiks netrikdomai ir be klaidy.

. HP ribota garantija apima tik tuos defektus, kurie yra tinkamo produkto naudojimo rezultatas. Ji netaikoma:

b. Programinei jrangai; laikmenoms, dalims bei priedams, kuriy netiekia arba nepalaiko HP; arba
c. Operacijoms, kurios netelpa ispecifikacijomis apibréztus produkto veikimo rémus;
d. Jei produktas neleistinai modifikuojamas arba netinkamai naudojamas.

. HP spausdintuvy produktams naudojamos ne HP pagamintos arba pakartotinai uzpildytos kasetés neturi jtakos nei

naudotojo garantijai, nei jokiai su naudotoju sudarytai HP paramos sutarciai. Ta¢iau jeigu spausdintuvo veikimas
sutrinka arba jis sugenda dél naudojamos ne HP pagamintos, pakartotinai uzpildytos kasetés arba rasalo kasetés,
kurios galiojimo terminas pasibaiges, bendrové HP pareikalaus jprasto mokescio uz tokiai trik€iai ar gedimui pasalinti
sunaudotas medziagas ir sugaistg laika.

. Jeigu garantijos galiojimo metu HP bus informuota apie kokj nors produkto, kurj HP garantija apima, defekta,

bendrové HP savo nuoziira pataisys arba pakeis naudotojo produktg su defektais kitu.

. Jeigu HP negali pataisyti ar pakeisti defekty turincios dalies, kurig apima HP garantija, kaip tai joje numatyta,

bendrové HP netrukus po to, kai jai bus pranesta apie defekta, grazins pirkéjui uz produktg sumokétus pinigus.

. HP neprivalés pataisyti, pakeisti arba atlyginti nuostoliy tol, kol naudotojas negrazins defekty turincio produkto

bendrovei HP.

. Visi pakaitiniai produktai gali bati nauji arba beveik nauiji, taciau savo funkcionalumu visada prilygs arba net pralenks

pakeitiama produkt:

. HP produktuose gali bati perdirbty daliy, komponenty arba medziagy, kurios savo veikimu prilygsta naujoms.
. HP ribotos garantijos pareiSkimas galioja bet kurioje Salyje bei vietoveje, kurioje HP platina §j produkta. Atskiras

papildomas paslaugy sutartis, pvz., atvykimo pas naudotojg, gali bati jmanoma sudaryti bet kurioje HP galiotoje
paslaugy teikimo jmonéje bet kurioje Salyje, kurioje Sis HP produktas yra platinamas bendrovés HP arba jos jgaliotyjy
importuotojy.

B. Garantijos apribojimai

)
K, KIEK LEIDZIA VIETOS |STATYMALNEI ,HP*, NEI TRECIOS SALIES TIEKEJAI NETEIKIA JOKIY KITY
GARANTIJU AR SALYGU, NEI AISKIAI ISREIKSTU NEI NUMANOMUY — KOMERCINES NAUDOS, TINKAMOS
KOKYBES BEI TIKIMO KONKRECIAM TIKSLUI GARANTIJY.

C. Atsakomybés apribojimai

1.
2.

Siame Garantijos pareiSkime nurodytos priemonés yra iSskirtinés ir iSimtinés vartotojui skirtos priemonés iki riby,
galimy pagal vietiniys jstafymus.

NEI ,HP*, NEI TRECIOS SALIES TIEKEJAI NEATSAKO NEI UZ SUTARTIMI, NEI CIVILINES TEISES IESKINIU,
NEI KOKIU NORS KITU TEISINIU BUDU PAREMTUS IESKINIUS AR PRETENZIJAS DEL TIESIOGINIY,
NETIESIOGINIY, TYCINIY, NETYCINIY AR PASEKMINIY NUOSTOLIY, NESVARBU, AR APIE JUOS BUVO
INFORMUOTA, AR NE, ISSKYRUS |SIPAREIGOJIMUS, SPECIALIAI NURODYTUS SIAME GARANTIJOS
PAREISKIME, iKI RIBU GALIMU PAGAL ATSKIROS VALSTYBES |STATYMUS.

D. Vietiniai jstatymai

1.
2.

3.

Sis garantijos pareiskimas suteikia naudotojui tam tikras juridines teises. Naudotojas taip pat gali turéti kity teisiuy,

kurios gali skirtis priklausomai nuo valstijos (JAV), provincijos (Kanadoje) bei nuo salies (likusioje pasaulio dalyje).

Jeigu Sis garantijos pareiskimas yra nesuderintas su vietiniais jstatymais, jis privalés bati su jais suderintas. Tokiomis

aplinkybémis kai kurie pareiSkimai ir apribojimai, nurodyti Siame garantijos pareiSkime, naudotojui gali negalioti. Pvz.,

kai kuriose JAV valstijose bei jos valdomose teritorijose uz jos riby (jskaitant Kanados provincijas), gali bti:

a. Uzkirstas kelias $io garantijos pareiSkimo apribojimy, ir teiginiy galiojimui dél jstatymuose nurodyty vartotojo teisiy
(pvz., Jungtinéje Karalystéje);

b. Kitaip suvarzytos gamintojo teisés nurodyti tokius pareiskimus arba apribojimus; arba

c. Naudotojui uztikrinamos papildomos garantinés teisés, patikslintas iSreikSty garantijy, kuriy gamintojas negali
atsisakyti, galiojimo laikas arba galimi taikyti iSreiksty garantijy galiojimo laiko apribojimai.

SI10 GARANTIJOS PAREISKIMO SALYGOS, ISSKYRUS IKI PAGAL |STATYMUS GALIMOS RIBOS, YRA

TAIKOMOS PAPILDOMAI PRIE LSTATYMAIS NURODYTUY TEISIY, TAIKOMUY ,HP“ PRODUKTUY PARDAVIMUI

TOKIEMS PIRKEJAMS, IR JU NEATSAUKIA, NEPAKEICIA BEI NERA ISIMTINES.

Informacija apie HP garantija

Gerbiamas Kliente,
Pridedami HP bendroviuy, teikianciy HP garantijg (gamintojo garantijq) jusy Salyje, pavadinimai ir adresai.

Pagal taikytinus nacionalinius teisés aktus, reglamentuojancius vartojimo prekiy pardavima, jus taip pat turite
istatymy galios teises. Gamintojo garantija jusy jstatymy galia turinciy teisiy jokiu badu neapriboja ir joms poveikio

neturi.

Lietuva: UAB “Hewlett-Packard”, P.Luksio g. 32, 7 a., LT-08222 Vilnius, LITHUANIA



